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Μαχρα τήί δοκίμου κοόύμματα Εσε'-ίθ·*)3^» ώς 
αν τ® υπ’ χρυπτόμενβ μέλη έποΟον μικοόν wot 
gtiajuov^ αιωπ^σασα §' έπ’ ολίγον «πηντη^εν'

Τ- ο ^Ρος -ΚλΟετ’ έξώρας’ <1μ«« ηίη \ύμ ψη του 
Κυρών 1

Ο Γουλιέλμβς, xcαυγήν Ολίψεως, έχύττα- 
ξε μέ τρο^ον τήν άχξντ,τοϋοαν ορθήν έ-ωΒίΟν του 
ίστ^μενην KOfV·

■-— Χριστίνα. άνέκρβ^ ^,6..........έσί» δεν αγ*
πλέον "O* ”£ρβερτΟν .

— Ειμαί νάνψη τοδ Κυρίου ? ίπβνέλαδο ί δόκ;- 
OANMWA.

y.o:, 7'·ο,υρω7^«2ΐ χειρας επί του βτηδους χαΐ 
utlo'ttJOt τα 'Ομμ^τα πρός τον ούρανον.

-— Ω Θ££ μ01ί, θεέ μευ ? άνέζριξε^ δ Γουλιέλ- 
υοζ θρηνώυ^ αοε/^ος μου έϋκοτίυοε τήν χόρτ)7 
την! ή ύυγή της έΟλίβη μέχμ θανατου ! Τ*λαι- 
πώρον χαί φίλτατον 6ύμα τή- αύστηρότητός μ-;“» εζηε 
με. Χριστίνα μου, είπε με *. τί λοιπόν ου’Λ εν ΟΟΙ 
άφότου είσαι ενταύθα ;

— Είδα τού; άλλους νά προσεύχονται, προσηυχη» 
θην χοΐ εγώ* βνθεΐα έπεκράτει σιωπή, εοιωπητα >α 
ίγω’ όύδίίς έχλαιεν, έσπόγγισ® *αιη ε7ω τά δάχ;υΛ 
μου* ψυγρόν τι χατ’ άρχσί. *οί επεζτα πβρι< 
χάλυύε τήν ψνχήη υ^υ, ή φω*η τ&ϋ ^ecq αντήχησε, 
τήν ήκουσσ, καί ήγάκησα τον Κύριον καί παρεδβΒη* 
€ΐς αυτόν.

’Έπειτα οέ, ύο αν άπαυ^ή,^^ ίπύ τοσούτων λο
γιών, η ΜσρΟα έσκατ.η^ε καί ?6-θ σθη πάλιν εις την 
συλλογήν βκείνψ, ή όποια κατέδτάΐ'»εν αύτήν άναί
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ίαΊ — Οί άνθρωπέ έγχατέλιπον τά τέχνον αύτό, β-
'φ-|)νέλαοί·? ηγούμενη, άλλ’ δ θεός έπέβλεψίν επί τής 

ιδουλης του καί παρεμύθησβ την ψυ^ήν της. Έάν δε» 
■άποδώτη τήν δόναμιν εις το σώμα αύτής τό ύπά 
των παθημάτων έςηντλημίνον . . . γεννηΟητω τό θέ' 
λημά του! "Ίσως τό «ρρονιμώτερον, ίσως τό γενναίο’· 
τερον εΐναι τώρα νά μην άποσπασετε την νέαν ταυ- 
την κόρην από την αγάπην του Θίοΰ, την μετά το- 
σαυτα 5α/.ρυα επελθουσα* αυτή! ίσως τό συνετώτερον 
είναι νά μην την υποβάλλετε εις νέους σπασμούς.....

— θ'ΧΛ ®7'·· άνέκραςεν ό Γουλιέλμος, δέν είμ- 
πορώ νά πιραδώσω εις τόν Θεόν άγογγύστως τό τε
λευταίων τούτο λείψανον τής οικογένειας μου, τό 
στήριγμα του γήρατος μου. Θέλω δοκιμάσει τά παν- 
τα, διά νά επαναφέρω τήν χαρδια» της εις τά πρώ
τα αύτής αισθήματα. ’Απόδοτε με τήν Χριστίναν δι’ 
όλίγας μόνον ήμε'ρας. . . . ’Άρετε με νά τήν δείξω 
πάλιν τούς τόπους δπου ή (άπησεν . ... Αί παρακλή
σεις μου δέν Θέλουν τήν καταπείσει, άλλ εις διατα
γήν σας Θέλει υπακούσει· είπέτε την νά επανέλΟη 
έπί τινας στιγμάς υπό τήν στέγην τήν πατρικήν κα| 
ά* μετά τήν τελευταία* ταυτην οοκιμασίαν, έπιμε- 
νη εις τό νά έπιστρέψη ενταύθα, τότε σας τήν α
ποδίδω.

— Είμπορείτε νά παραλάβετε μεθ' υμών τήν α
δελφήν Μάρθαν, τέκνονμου, άπήντησεν ή ηγούμενη' 
υπάγω νά τήν είπω νά σάς άκολουθήσή· Εάν ο Θεός 
έλάλησε τωόντι εις τήν καρδίαν της, ούδεμία Φωνή 
τοϋ κόσμου τούτου δύναται πλέον νά φΘάση μεχρίς 
αυτής,. Έάν οχι, άς μη* έπανελΘη πλέον εις τή» 
μονήν, καί έστω ευλογημένη, οπού δήποτε καί άν 
ύπάγρ ? Χαίρετε ? ειρήνη ύμίν, τέκνονμου.

Και ή ηγούμενη άπήλθε».
Άμυδρά τις ελπίς άνέλαμψε* εις τήν καρδίαν Tog 

Γουλιέλμου Άμβέργη, νομίσαντος, δτι η Χριστίνα, 
άμα έξελΟουια του κατωφλιού τής μονής, Θέλει ά- 
ναλάβεί τήν πάλαι ποτέ φυσιν, νεότητα καί αγά
πην' έστοχάσΘη δτι θέλει άπαγάγει διά παντός τό 
τε'κνον έκεΐνο μακράν των ζοφερών αυτών τοίχων, καί 
περιέμενεν αύτό υπό Θλιβερά; ανυπομονησίας ταρασσό- 
μενος. Μετ' ολίγον έλαρρόν βήμα ήκούσΘη εις τήν 
παοά τό έντευκτήριον πάροδον, καί ό Γουλιέλμοςρ 
όρμήσας προς τήν Θύραν, εύρεν αυτόθι τήν Χριστί
ναν, τήν οποία* δρυφακτον πλέον δέν έχώριζεν άπ® 
τόν θίΓόν της.

— Φιλτάτη Χριστίνα μου, άνέκραξεν δ Γουλιέλ- 
μος, είμπορώ λοιπόν τώρα νά σέ άγκαλϊάσω καί νά 
σέ σρίγξω εις τήν καρδίαν μου! έλα νά επανελθω- 
μεν εις τόν τόπον μας, καί νά ίδωμεν πάλιν τή* 
οικία*, εις τήν όποία* συνεζήσαμεν όλοι.'

‘Η Μάρθα ήτον ώχροτέρα έτι ή κατά τήν πρώ- 
την μετά τού Γουλιέλμου συνέντευξιν* ούδέν αίσθη
μα ύπεφαίνετο έπί τού άταράχου εκείνου προσώπου, 
έκτος μόνης ίσως ασθενούς τίνος θλίψεως. Η δόκι-> 
μος παρέδωκε τήν χβϊρα εις τόν θειον της, δσΉς τήν 
ώδήγησεν προς τήν Θυραν τής μονής’ άλλ αί 
θύραι αύται ήνεώχθησαν, οώτή δέ διήλΟε το κατώ- 
ρλ^ον αύτών, xr.i τό ρώς καί δ άνεμος προσεβάλον

■σθητον πρό.ς πάντα τά περί αυτήν συμβαίνον’τα. Κα’ 
έν τω αμα ήχήσαντος του κωδωνος, ή δόκιμός εσκιρ· 
τησ« καί οι όρΘαλμοί της άνέλαμψαν.

— Ό θεός μέ καλεζ ειπεν, ύπάγω νά προςεΰ.χηθώ? άποδώση τήν δόναμιν ει·
— Μ’ άρίνεις λοιπόν, Χριστίνα μου, τέκνον μου;
— ! Δέν ακούετε τόν κώδωνα ; ει-αι ώρα προς- 

ευχής.
-— Αλλά κόρη μου, αλλά τέκνον μου, έγοο ήλθα νά 

σ’ έπάρω.
— Δέν εξέρχομαι πλέον άπό εδώ. Χαίριτε θείε 

μου, άπή/τησεν ή Μάρθα, απερχόμενη βραόεως. Κ.αΘ 
ή/ δέ στιγμήν έμελλε ν’ άνοίξη τήν θυραν δ·.ά νά 
άπέλθη του έ/τευκτηρίου, έστράρη πάλιν προς τόν Γου- 
λιέλμον, έστησεν έπ’ αυτού βλέμμα θλιβερόν άμα 
καί γλυκύ, έκίνησε τά 'χείλη της ως άν πέμπουσα 
αύτώ ασπασμόν, καί έπειτα έγινε* άφαντος.

Ό Γουλιέλμος δέν έδοχίμασε νά τήν κράτηση, άλλ’ 
έμεινεν εις τόν τόπον του, έχων τήν κεφαλήν έστη- 
ρ·.γαένην έπί τού δρυράκτου καί μεγάλοι δακρυω* 
θρόμβοι έρρευσαν έπί τώ* παρειών του' δ ήχος έκε?- 
νος τόν οποίον ήκουεν έτι τόν έραΐ*ετο ως επικήδειος 
κωδωνοκρουσία τής παιδος του. ί Πόσην ώραν διετέ- 
λεσεν ούτω βεβυθισμένος είς τάς σκέψεις του; ό 
Γουλιέλμος δέν τό ένόησεν. Έπί τέλους ήκουσε φωνήν 
τινα λαλουσαν προς αυτόν ήτο δέ ή ηγούμενη, ήτις, 
περιβιβλημένη τά μέλανα αύτής καλύμματα, ήλθε 
καί έκάθησεν άπό τό κατέναντι μέρος τού δρυράκτου.

—■ Είχα προϊδεί τήν θλίψιν σας, τον εϊπεν ή ηγού
μενη, ή αδελφή ημών Μάρθα δέν θέλει νά σάς άκο- 
κολουθήση.

Ό Γουλιέλμος ύψωσε πρός τήν μονα·χήν τό απηλ- 
πισμένον βλέμμα του.

— Άλλοίμονον! αλλοίμονο»! είπε, τό τέκνον αύτό 
τό όποιον τοσουτον ήγάπησα, μέ είδε χωρίς νά χαρΏ> 
καί μ' εγκαταλείπει άνευ πόθου.

— Ακούσε, υιέ μου, άνέλαβεν ή ήγουμένη, ακού
σε. Προ πενταετίας καί επέκεινα, μάς έφεραν εν
ταύθα κόρην νέαν, άπηλπισμένην, μεστήν ταράχου καί 
θορύβου, νομίσασαν δέ δτι κατήλθεν εις τόν τάφον, 
διότι είιήλθεν είς το μοναστηριού. Έν διαστήαατι 
έτους δλοκλήοου, βύδείς ίίδε τό^πρόσωπόν της άκλαυ- 
στον’ δ θεός μόνος ήξεύρει τον άριθμόν τών δακρύων 
τά όποίά οί Οφθαλμοί πρέπει νά χύσωσι πριν ή ή 
συντετριμμένη ψυ'/ή άναλάοη τήν γαλήνην καί τήν 
υπομονήν της, οί α/9ρ«ποι δέν είμπορουν νά τ' ά~ 
ριθμήσωσιν. Η νέα αύτη κόρη ύπερερε πολλά, μά ■ 
την έζητήσαμεν χάριν υπέρ αύτής, μάτην έκαλέσα- 
με* τούς οικείους της είς βοήθεια* της· καί ήδόνα- 
το *ά «ίπη τό τού ψαλμου’ ^κο.τ/ασα ό' τω σζί'- 
rayi'-'y έιαράχθη από θυμόν ύ όγθαΛμό^ ιιυυ\ 
..... · τί ήόυνάμεθα νά καμωμεν είμή νά προσευχώ- 
μεθα ύπέρ αύτής., άφοΰ κανείς είς τόν κόσμον αύτόν 
δέ» ήθελε νά άνάλάβη τό'δυστυχές αύτό τέκνον;........

...  Άλλοίρ-θνΟν ’.άνέκραξεν δ Γουλιέλμος, τά γράμ
ματά σας δέν μΛζ ^φθασαν0 δ άδελρός.μου ήτον άπω», 
<γω δε, μηδιμίαν /χων’τοτε ελπίδα νά μεταπείσω τόν 
Κάρολον, εΐχον έγκαταλείψει τή* οικίαν .του· έρημον 
και ^''θρωπέν, '· ·· ·’·■. ■·
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σε

την

γνωστήν ταύτην αίθόοσαν Xoh ζ^χρύων, τήν έχύτταζεν

χαί ά- 
Άλλ’ 
Ο ξύ- 

τοΟτο* 
δέ

μητΡ^ 
ονιρπέτησε καί έπέΟηκε τά γείλητη; επί τό 

την

iq τ.ρόσωπ&ν της, ή νε'α εχλβνίσθη χαί έστηρίχΟη έ· 1 
τι του ίζω τοίχου.

Την στιγμή* εκείνην δ ήλιος, διασχίσας τά συν- ι 
vtipot, έπέχυσε τάς χρυσας αύτοΰ αχτίνας εις την ) 
■χεδιάδα χαί εις τό μικρόν ορος’ ό αήρ ήτο διαφα 
νής, ό δέ δρίζων, ό συνήθως ών άχαρις καί μονότο- - 
νος, προσέλαβεν από του φ&>τός καλλονήν τινα.

— Κύτταζε, κόρη μου, χύτταξε ! εΐπεν δ Γου- < 
λιέλμος εις τήν Χριστίναν, ήτις έστεκε διαλογιζομέ 
νη ακίνητος καί άφωνο:, χυτταξε πόσον ή γη είναι 
ωραία! πόσον γλυκύς είναι δ αήρ τόν.όποιον άνα- 
πνέομεν ’ πόσον εύχάριστον εΐνσι να ειμπορή τις έ- 
λευθέρως νά προβαινη προς τον αχανή αυτόν ορί
ζοντα.

— ΎΩ Θεέ μου, άπήντησεν ή δόκιμος, πόσον ώ- 
οαΐος είναι δ ουρανός ! ίδε'τε πώς δ ήλιος λάμπει ύπε- 
ράνω των κεφαλών μας! έν τω ούρανω μα'λιστα 
πρέπει νά θαυμάζωμεν τάς ακτίνα: του, διότι έγγί 
σασαι τήν γην, άποβαΐνουσΐ θαμβοί καί ασθενείς.

Ό Γουλιέλμος παρέσυρε τήν Χριστίναν προς τήν 
περιμένουσαν αύτήν άμαξαν, έκάθησε πλησίον της καί 
οι ίπποι έκίνησαν. Οί οφθαλμοί τής δοκίμου έμειναν 
πολλήν ώραν έστηλωμένοι επί των τοίχων τής μο
νής της' έπειτα δέ όταν, διά τάς περιστροφές τή: 
οδού, δεν είμπόρεσε πλέον νά τού: βλέπη, έκλεισε τούς 
Οφθαλμούς, ως άν ήθελε νά κοιμηθή. Έπί τής οδοι
πορίας ταύτης, δ Γουλιέλμος έζήτησεν εις μάτην νά 
τήν κατορθώση νά λαλήση' ή νέα έσυλλογίζετο, 
άλλα δέν ήςευρε πλέον νά έκφραση τούς συλλο' 
γισμούς της· μέγας δέ κατέβαλλεν αυτήν κάματος 
Οταν τήν ιζνάγκαζον νά άπαντήιη' ή ζωή αυτή: ά- 
πασα συνεφορήθη έν Τφ ψυχής της, καί,
περίβληθείσα έντνΰθα τό ίματιον του μυστηρίου καί 
τής σιγής, ουδέν είγ_ε νά κοινωνήση πλέον εις τον 
έξω κόσμον. Έκ διαλειμμάτων μόνον έψιθύριζεν — 
Όπόσον ή ημέρα είναι μακρά. τίποτε οέν διακόπτει 
τάς ώρας της· ούδένα ήκουσα κώδωνα σήμερον.

Δ'.ήλθε δέ τόν δρόμον τούτον πλησίον τού Γουλιέλ- 
μου, ώχρα καί ακίνητος, σιωπηρά και μηχανικώς 
<ίς αύτόν ύποτασσομένη* άλλα, ώς αν κάλυμμά ή
θελε χατέλθει ’ έπί των όρΟολμών αυτή;, δέν ειδεν 
ούτε τήν θλίψιν του γέροντος, ούτε τήν χώραν τήν 
οποίαν διέβαινε. Τε'ευταίον έ'φθασαν εί; τήν μικράν 
έρύθρόπλινθον οιχίαν, ή άμαξα ει.ήλασίν εις τήν 
αυλήν, τήν όποιαν ήρχισ» νά καλύπτη ήδη χόρτος. 
ή δέ Γοθώνη ή^θεν εις προϋπάντησίν των.

—- Κ'αλώς ορίσατε, κυρία υ,ου, έύιίύρισεν ή γραία. 
0ί·ο? Μάρθα, στηριζομένη έπί του βραχίονας τού

°? τγΚ, είσήλθεν, είς τήν αίθουσαν, όπου άλλοτε 
€υνηρ·^εΤο οιΖ.ογένε-α των Άμβέργων. Ή αίθουσα 
«υτη ήτο £ρημ0(. χαί ψυχρά, ουδέ βιβ?ίον, ούδέ έ-- 
γ0/.-1?0* κανέν ένέφαινεν ότι κατοιχεΐταΓ άποβα- 
λουσα ύε τους ά-.χαίουζ αυτή: οίκήχ-ορας, περιέμενε 
τους ^εους πας χώρ0(. φαίνετ εχων ζωήν τινα, τή, 
όποιαν προσλαμβάνει ή καταλείπει, καθόσον έρχεσαι 
«ρός αΰτδ* ή “πεοχεσαζ £πδ αύτοΰ. ‘Η Χριστίνα 
διήλθε ^αδέως "ήν η ( '
ήλθε κα{ ‘ έκάΟησεν έπί τής ?όρας ήτις έμεινε. πλη, έσ^όγγ/ζε μέ τό περίζωμά της. τούς Οφθαλμούς «ό

σιον το.υ -παραθύρου, του βλέποντος πρός το λιβάδιον. 
Εκεί ·ή μήτηρ αυτής έζησεν είκοσίν έτη, εκεί ή 

παιδική αύτής ηλικία διήλθε πλησίον τής Άννουγ- 
κιάτας.

Ό Ι'ουλιέλμος, άνοίξας τό παράθυρον, τήν έδειξε 
τό λιβάιδιον, καί. παρεκεΐ· τόν ποταμόν χαί τάς ιτέας. 
Ή Χρι-.-τίνα έκύτταξεν έν σιωπή, στηρίζουσα τήν κε
φαλήν έπί τής χειρός, χαί σττλώσασα τούς οφθαλ- 
αούς είς τόν δρίζοντα. Ό Γουλιέλμος έμεινε πολλή* 
ώραν πλησίον της, έπειτα έπέθηχε τήν χειρα είς τόν 
ώμον τί;ς Χριστίνας καί τήν έκάλεσεν ίλαρώς· αυτή 
δ’ ήγέρ’θ^. Γήν είπε νά τόν άκολουθήση τόν ήχο- 
λούθησε.. Τότε άνέβησαν τήν ξυλίνην κλίμακα, δι- 
ήλθον τιην μικράν πάροδον, καί δ Γουλιέλμος άνοίξας 
μίαν θύ^αν,

— Τό δωμάτιον τής μητρός σου, εΐπε προς τήν 
Χρίστίνιζν.

‘Η δόκιμος έπροχώρησεν ολίγον, έπειτα δέ έστάθη 
έν τω μρ.τω τού δωματίου, δάκρυα έρρευσαν άπό τών 
οφθαλμών της, χαί, σταυρώσασα τάς χεϊρας, προ- 
σηυχήθη.

— Κόμη μου, τήν εΤπεν ό Γουλιέλμος, ή ιερά έ- 
κείνη ψυχή θερμώς έποθησε τήν ιύτυχίαν σου.

— Κ.αί. τήν έπέτυχεν, άπήντησεν ή δόκιμος.
Ό γε'ρ<»ν ήσθάνθη εαυτόν υπό θανατηφόρου προσ- 

βληθέντσ: θ/ίψεώς· ένόμιζεν ότι σφίγγει είς τή:' 
κσρδίαν-του νε/ράν, είς τήν οποίαν ή αγάπη του δέν 
μετέδιδε-ν ούτε πνοήν, ούτε θερμότητα.

Έ Μάρθα έπλησίασεν εί; τήν κλίνην τή 
τγΚ . , 
προςκεφάλαίον, τό όποιον έστήριζε θνήσκουσχν 
'Α»νουγκΛάταν.

" Μ ίϊτ'Ρ μου, μήτέρ μου, μετ’ όλίγον θά 
ίοω, εψιθορισεν.

Ο I ουιλιέλμος άνετριχίασε, καί άπαγαγών 
Χριστίναν εφερεν αυτή; είς τό παλαιόν αύτής μικρό* 
δωμάτιον έχει έστεκεν ακόμη ή υπό λευκών πα- 
ραπε^ασμάτων περιβεβΛημένη κλίνη* ή κιθάρα έκρέ- 
hVv τ&ίΧον» τά αγαπητά τής Χ?ιστίνας
β ολια επληρουν τάς θέσεις τής μικροί Κλίνης 
δΜο'ηλης της· τ£ Καραθυρ0ν ήτΟν ανοικτόν ‘ ' 
πό αυτού έφαί·.0ντο αί ίτέαι καί δ Λό“αμός. 

' η Μαρθα τίτιοτε άπό δλ’ αύτα οεν έκύτταξεν. 
' λινός σταυρός ήτον έτι έπί τού τοίγου' προς 
. έδραμεν ή Χριστίνα καί γονυκλίνήίασα, μάλλ 

καταπεσούοα, έστήριξε τήν κεφαλήν είς τού: πόδας
■ τού Ιησού, εκλεισε τούς οφθαλμού: καί άν^πνευσεν, 
' ώς άζ εύρούσα άνεσιν μετά χόπσν μακρον.
; έχύτταξε δέ τίποτε, ουδέ τό κατάλυμα εχείν© -ή; 
t παιδικής της ήλικ·'α:, ούδέ τόν χήπον Tqv άποιον
■ τοσάκις διήλθεν, ούδέ τόν μαφ^Ρ5 Ερώτων αύ·
■ τής ποταμόν αλλά παρέμε:ν£ στγ'1ρΐ·«θυσα τήν κ·- 
: φαλήν είς τούς ποδας του Xpl’TG^, ώς έίοριστος 
> άνευρίσκων τήν πατρίδα αυτ.ΰ, ώς ναύτη: έπιστρε- 
ι φων εί: τό< λιμένα.
Ε Ό δέ Γουλιέλμος. όρθός ενώπιον τηί ίστάμενος xcm 

."..... „ " .......  ’ έν σιωπή" παρεκεϊ ή Γοθώνη
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της 
τόν

ίέ 
ετι 
κΐι

jt'/a.'Ji* πολλά καί πολλά 
iSru /E?,' η/·■?«· 
ζαί μ/ηοτή μου, gev

·η7Ξν επ’ χύτου τούς μεγάλους σύ- 
όοΟχΑυού:, τόυ έκύτναζε πολλήν ώ- 
έούΟηαα ο:ήλΟευ επί του μετώπου

XAtv κχτωγοο; καί ε’.πε πράως

μένην, καί κατ-:βη μό*ο 
δέ αυτόθι πολλή» 
βυθςομένος ; 
του όντα, τά διά 
καί τά άλλα, τά 
μάλλον. Αιρνης 
νέος άνθρωπος 
του Γουλίέλμου

μέ βίαν τας yjtca 
του, ζατερυγε ποό

άνατε’λ-
Οέ-

της. ΠολλαΙ καοήλθο» ούτως ωραι* τά ώοολόγιον 
τής πατρικής οικίας έοημίνε’ τά πτηνά τοΰ, κήπου 
εζελάδητα»· τά δένδρα έγογγυταν υπο του ανέμου 
χαταχΛιΟέντα' άνωθεν του περίττε'-εώνος, αί τρί
γωνες έτρυζαν έ» τή δπιιθια «ύλη, δ αλέκτωρ ερω 
νητεν- ά^λ’ άπαντες οί αγαπητοί αυτοί η/οι, οι συν- 
δεδεμένο; μετά του τόπου έ» ω έγεννήΟηκεν, δεν 
ήουνήΟηααν νά άποαπάοωοι τήν ΜάρΟχ* άπό την συλ
λογήν της.

Ο Γουλιέλμος άπευακρυνθη μέ καρδιαν πληγώ
>ς εις τήν αίΟουααν. Ιίμε'-'ε 

ώρα» κεκυ-ώς, εις κατηρεις δε" 
σκέψεις, συλλ&γίζόμενος τά αγαπητά αύ· 
~!· ’ ί παντός μαζρυνθέντα, έπειτα 

παρακείμενα μέν, άπόντα δ 
ήίούσΟησαν βήματα έοπΐυσμένα 

είσελθώ/, έρρ·ρ3η εις τά; άγ/.άλα

>τε! τον εϊπεν θ γέρων, σέ περιε 

λε- 
τίνα ΐ η AJ Jp'ia απεκριύη !— ^Κρέερτε 
τού νέου έιτύπηιε δυνατά* καί όρμή- 
δόκιμον, ζϊί λχδώ» τάς */ειράς της* 
ώ. ιδ,ύ ό ’ΐί-βΐρτος ! ανέκραζε, γόνυ*

ιτή τού Κυρίου, έύ.ϋύριοε μέ φωνήν 
ε περιμένη-
αρήκε φωνήν Ο/.ίύΐως.
ινα. 5’.λ:ά-η Χριστίνα! ένΟυμήιο» 

ΓΟ’ΰς ορζους μας, τα; υ-^^γ^ζε·.: μας, τούς έρωτας
μας.τα ^azpja μας, τας i'.nr.o·; μα;. \Ιέ άφησες ομ- 
νυουαα ο τι θέλει: μέ άγαπή;ε’. ο·.ά παντο:. Χριστίνα, 
εάν δεν Οέλνς ν’ αποκάνω άπο τήν απελπισίαν μου, 
ένθυυ.ήσου το παοελΟόν !‘ *

ον σταυρόν καί 
ύύίόνουσζ πρός αυτόν τάς σπασμωδικώς ηνωμένας 
αύτή:

— Θεέ μου. ^ψιθύρισε, λαλητέ προς τήν καρδίαν 
του, zaOoj; έλάλη-ες ποός τήν έδιζήν μου' δ Έρόερ- 
τος εγει εύγενή Ψυχήν, αξίαν νά σέάγαπήση· καί ε
πειδή ε '/αΐ ίτχυρότερός μου, θέλει δυνηΟή νά ζήτη, 
«αί αφού πολλά έχυσε δάκρυα . . . Θιέ μου, παρη
γόρησε τον ...

—- Χριστίνα μου, αγάπη μου ! Εσύ, τήν οποίαν 
ποώτην καί μόνην έπί τοσοΰτον χωρισμού διάστημα 
έλάτρευσα ? Χριστίνα, τδ μόνον αγαθόν, ή μόνη έλ- 
Ής τής ζωής μου ? *· Θά μ’ άφήσης τοιουτοτρόπως ; 
ή καρδία σου, ήτις ητο δλη εδική μου. · έκλιίσθη διά 
παντός εις έμε;

Ή δόκ-μος, ε/ουσα τους δοθαλμούς ^στραμμένους 
πρός τον Ίησούν, καί τάς χειρας πάντοτε έσταυρωμε- 
νας, ώς άν μή γινώσκουσα ήδη νά δμιλήση είμή εις 
υιόνου τον Θεόν, άπήντησε πράως.

— Θεέ μου, πάσχει καθώς έταθο^ έγώ ? Έπίχυ- 
σον λοιπόν έπ3 αύτου τό βάλσαμσν. Οι βθεράπευσες

Ω ? αυτή δέν είναι ή Χριστίνα μου? . . . Σκιά από 
τής γής έξεκΟουσα ή άγγελος εξ ουρανού καταβάς έ
λαβε τήν θέσιν τησ ....

— ’’Οχι. δέν είναι πλέον αυτή ή Χριστίνα, άπην- 
τησε κατηφώς ό Γονλιέλμος.

Μετά δ* τινων στίγυών Ολ βέρους διαλογισμούς, δ 
"Ερβερτος ά'έκραςε—Χριστίνα, φιλτάτη Χριστίνα!...

11 οόκιμο;, ά/.ούσχσα τήν Οωνήν τούτην, άνετρί" 
χίασε xai, iyspO-ioa ό θή, ά.-.ήντςσεν·—'Ερβερτε!. .

Καθώς πχλα·. 
γο/τζ*—X >·σ

ΊΙ καρδια 
σας πρός τήν

— Ίοου έ* 
πετήσας ένώπ1

Έ δόκιμος 
τής καί μέ/.ανας 
ραν. κχί ίλαορό?
τη;, ε’πιιτα άπ-εοη 
πρός τόν ^Ιίρβερτον.

— Δεν ή\-ιζα νά σε
— Φ.Λτάση Χοίστίν 

ιέ-χύ-αμεν δάκρυα* άλλ’ ι 
’· τέλος ο·.’ ή >α; ? ' 

λομεν πλέον χω.ισ^ή.
II Μάσθα, άποσπάτασα 

νπο τιον γειρων τ.υ r.pOi 
Χμ,τό^ ’

— Είμαι μνη 
τοέμουσαν, κχί μ 

‘ 'Ο Ίί'βεοτσς
’ —-Ώ Χρ-.σσ

μένα.
— Χριστίνα! Χρ-στίνα! έκραξε» ό "Ερβερτος* 

ί που ει*αι ή Χριστίνα; Κύριέ μου μήτο^ς δνειρόο- 
μαι ; “Ο κύριος Άμβεργης μέ δίδει τ<ΰό-τι τήν Χρι-, 
στίναν ; . . . . Β'επω πάλιν ' 
Χριστίνα μέ αποδίδεται ....

— Ό Κάρολος ’Αμβέργη: σέ τήν αποδίδει* άλλ ό 
Θίό; οέ τήν αποποιείται, άπήντησε κατηρώς ό Γου- 
λιέλμο;.

Τότε ο Γουλ έλμο; διηγήθη ε?ο τΐν °Ερβ?ρτον τί 
συνέβη εν τή μο-ή καί τί έ/ τή έρυθροπλίνθω οίχία* 
τόν εΐπε λεπτομερώς δλα τά διατρέξα>τα, και έπανε- 
λαβε μυοιάκις αύτά ·χω-ίς νά δυνηθή νά οωση εις τον 
"Ερβερτον νά έννοήση τήν θλιβεραν ά/ήθεΐαν.

__  Δένεΐαι δυνατόν! έ-τανελά/.βα/εν ό νέο? Ρ·~ 
τόνον, «/ ή Χριστίνα ζή, ά> ή Χριστίνα ήναι ε-ώ, 
μία λέξ·ς τού φίλου της άρ<εί διά νά άποκριθή.

__  Είθι ! άνέκοαξε» δ Γουλιέλμος, είθε! άλλην 
ελπίδα άπό σέ δέν έγω’ έλα νά τή» ευρωμεν.

<0 ’Έ.βερτος άνίβη κατεσπευσμένως τήν κλίμακα* 
διότι ή μεστή άγά·-ης καρδία του δέν είχε τόπον δ.ά 
φόβον, οόδέ ήδυνατο νά ©αντασθή τήν Χριστίναν έ- 
λευθεραν ε’μή ώς έτοίμην νά γ’.Γ{1 συζυγές του. θ- 
Θεν όρμ'θ'’5 πρός τό δωμάτιο» αυτής, ή-οιξε βια'.ως 
τή» Ούρα»' άλλά, ώ; εί εμβρόντητος, εμεινίν ακίνητος 
έπί τής φλιά; τής Ουράς εκείνης. ‘Π ήχερα προ,ήγ- 
γ'ζ?ν εις τό τέραα αυτής καί αί τελευταΐαί της. ά 
κτινε; έρώτιζον τή» Μάρθαν, ώς σκιάν λευκήν ά»αοαι· 
νομένην έν μέσω τού σκότους τού έπιλοίπον δωματίου 
Ή-··> δέ είσέτΐ γονυπετής, είχε τήν κεφαλήν έστη- 
ριγμένην εί. τούς πούας τού Χρίστου καί τό λεπτόν 
βύ'ή; οώμα έχα^ετο είς τά διπλώματα των μονά- 
στΐκων Ενδυμάτων της.

Ή νέα δ*./ ή.Ουσ- κρότον τής άνοιγομένης Ουράς.
Ό 8’ τή» έκύτταξε πολλήν ώραν καί

χείμαρρος δ’Χρυων έζώρμησεν από τώ» όρθαλμώ» 
•του. Ο ΓουλιελμΟζ έ/.«βε τήν χειρα του νέου καί τήν 
£σφιγξ<ν έν σιωπ^.

- Κύριέ μου, έψιθύρισεν δ Έρβερτος, φοβούμαι!
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πληγα^ Κου ■ Kat χατ-ϊλείπων αύτω τή; 
λάβε την ψυχήν του, καθώς έλαβες την έδικην μου ψυ
χήν· δος αυτώ την άχινή εκείνην εφη ην, την ευλο
γούσαν τά έ/.λεκτά σου τέ/,νν.

— Ώ Χοιστί'α, οιλτάτη Χιίστίνα ! ά/εκρα^εν ό 
Είβερτος, άρπαζων πάλιν τάς χε??»; της Μάρθα.-, 

κύτταξέ με ολίγο/, γυριοε τά μντιά σου προ; ευέ 
(δέ τά δάκρυά μου! Φ·λη τηρ ζαρδίας^μου. μέ φαί
νεται δτι υπνώττεις . · Εςυτνησε ! όεν ενθυμείσαι
πλέον τάς γ/υζείας συνεντεύξεις μας; τάς χατακ:- 
χλιμένας προ; τό s-j-ja ιτέα: ; τ? ά/.άτιόυ μου, έπι 
του οποίου έπλεύσαμεν νυ<τα ό/.όκΖνοο?, ο/ε·ρευόμε· 
νοι την εύτ^χίαν του υά συ'ήιωμεν μαζί ; Κόττα'ε. 
κΰτταξε! . ... II σελήνη άνέτελλε, καθώς ανα-έλλει 
την στιγ'μήν αυτήν Ή νυς ήτο ωραία δσον ωραία ει 
ναι ή παρούσα νύ;. Ει-υεθα πλησ ο’ ό εΐ. τού άλλου, 
καθώς τώρα είμαι πλητίου σου άλλα τότε υα; έχώ 
ρισαν, καί τοίρα εΐμτορούυεζ νά μείνωμευ μαζί . . . 
Χριστίνα, ί οέν με άγ/απας πλέο/; τά ελησμό-ησε: 
δλα ;

Έπί'ησίασε δε καί ό Γουλιέλμος, καί έλαβε την 
μίαν τών /ειρώ/ τη:.

— Τέκνον μου πεο'πόΟητον, είπε' σέ ζαΟικετευο- 
μεν νά μη μ^- εγκαταλιπης άπο σε π:ριμένομεν την 
εύτυγίον μας’ μπνε μσζι μας Χριοτίνκ.

Ή δόκιυο:, εγουτα την μίνν χ^Τρα εις τά; χεΐ 
ρας τού Έρίέρτου, τή/ άλλην εις τάς χεΤρας τού 
Ι’ουλιέλνου, έψ.Ούρισε βραδειος*

— Τό σώμα τό άναπαυόμ'νον εις τάρον δέ/ 
άνασηκόνει τον λίθον αύ ού διά να ΐπαυε'Ος εις του 
κόσμον ή Ψ/*/ή η καπιούσα τόν ούοανόν οέν κατέο 
χεται ατό ·»ύ'τ;·3 δ:ά νά έπ!7τοεύη' εί: τήν γην 4ό 
π'άτμα τού Κυρ·.ου εί; 3 - q/;.« >Ί£Τ, avTj 
στη του Ιη'^ΰ » όεν έγ«αταλε -£( (ησοΰν δ ά 
νά ένωΟζ μό ά^ρωπον . . η δέ με-.’ δ ίγΟν μέλλου 
σα νά άποΟάνη πρέ'^';’ άποστρεψ;; τους δρθαλμού. 
άπο των στοργών τού /ου · · ·

__ "Ε^ζ/ρτε, άνέκοαςεν ό Γουλιελυο:, σιώτα ί 
σιωπητωμεν ! οοδούμνι . . . Μ>λι: αυθανομα τήν 
σφυγμόν της πάλλοντα υπό τ;υ'. οακτυ'ους μ^υ ! . . · 
Μέ Φαίνεται ωχρότερα έτι παρ ότι ή·ο οτε μ «τε 
φάνη κατά πρώτον ο·τ σ9εν τον δρυφάκτου τή; μονή;’ 
ei λόγοι μας την Ο/.ίοουν . . . ’Αρκεί Ερβερτε, άρ 
κεΐ ! Κάλλιον νά άποδώσωμεν αύτήν τώ 0-:ώ επί γής, 
ή νά τήν έκπέμψωμεν αύτω εις ού:ανούς . . ,

— Κόρη μου, ποοςεθηκεν ό Γουλιελμος επ θέτων 
«ις τον ώ.υόν του τήν άψνχον'σγεδον κεφαλήν τής 
Μάρθα:, κόρη μου, σύνελθε εις έαυτήν, μή κλϊίης εύ 

οφθαλμούς σου.
’ δ γέρων ειφιγγε τήν νέαν εις τήν καρδίαν του, 

1:>'· Ι*ή'η3 άγ'ζαλίαζουσα τό τεκνού της,
^ύν=χΐ)ε ε;; έαυτήν, έπα-έλαβε' καί οέ έπανα- 

φέρω ιίς τ·ν 0|χοντοΰ
Η Μαρθα έίτησ,ν έπί τον θείου της βλέμμα θλι- 

^ερθν κ^ί γλυ<ύ· ή γ£·ο της εσοιγςεν ασθενώ; τήν 
‘ τ0^ Τ^»τος, στραρ^αα δέ πρδς τον Έρ-

βερτον0
■— ΈΑ ^ΜΞ,?τε, είπε με φο»ήν μόλις ακούομε·

νην, εσύ δ μέλλων νά ζήση:, μην τον έγχαταλείπης.
— Χριστίνα, άνε'κραςεν δ "Ερβερτος, γονυπετών 

ενώπιον τής μνηστής του’ Χριστίνα *· θά χωρισθώμεν 
/.ο πό» δ.ά παντός ;

Ί1 δόκιμος υύωσε τού; οφθαλμούς πρός τον ου
ρανόν.

— Όχι διά παντός J άπήντησε.
— Σ ώπα, "Κ-βερτε, σιώπα πλέον ? άνεκραζεν δ 

Γο/λιέ/.μος Άσήσιομευ τήν νέα? αύτήν εν ειρήνη· γεν- 
νηθήτω το θιλημα τού Θεού ! . . . Κ'ίνομεν τάς κεφα’ 
/.ά: ήυώ'. Ω οικτάτη Χριστί-α, ο· ο'.ίγοι σου ενιαυτοί 
ορικτάς ύπεττησαν δο/.’.αασία:. Ύ> Θ-:ός φαίνεται δεν 
ήθιλε νά έλθη: εις τήν γή» αύτήν, δέν ώρηε τήν θέ- 
σίν σου έν αντη, καί σέ άνακ^λ^ει εί; εαυτόν οια να 
νή σέ άφηση επ’ αυτή: . . . Ό^αν όλοι σέ έγκατελί- 
τομεν, δ θεός μόνι; ήλθεν εις β/ή’ειάν σου· ή αγάπη 
του δέν είν’ έεήιεοοςί Μείνε λο πόν παρά τώ θεώ;

. · κ»ί είθε, έν τή εύσπλαγνία αυτού, μή τέ Οε?»ήση 
π ητ·έστερον έτι εί; εαυτόν ! . , · Σέ άφ’.νω. Χριστί
να μου’ πορεόου έν ώοή-η εί: τό ιερόν κατάλυμά σου 
και προςίύχ.υ υπέρ ήμώ?, κόρη μου . . .

Μετά τινας ήαέρας, οί θόραι τή: αονής ή εώγθη- 
:α? διά νά ΰποοε/θώσι τςν άδελοήν Μά.Οαν. καί τήν 
υοράν αύτήν εμελλαν να κλε;σθώσι* δπισθέν της διά 
παντός.

Ή δόκιμος μόλις ήδυνήθη «πό τήν αδυναμίαν της 
νά διέλθη τά: πα.όδους τής μονή:, καί επεσεν εις 
‘■/'J, ποοας τού ίϊρού. ‘ίΐ ή-ουμένη ήλθε παλιν πλη
σίον τη; εί; τή, χρίσιμον εκείνην στιγμήν.

- Ω αήτέρ μΟυ I ά/έκραςεν ή Χριστί'σ,ήτις, ά· 
ν-υρουσα τά δακ?υα αυτής έκ-.αυσε. καθώ: έκλα^ν έν 
τη «.αίοικη τη; ηλικία, τον είδα καί τον άφητ» I · . .

— ’Ιδού εγώ, Κύριε, ί^ύ έγώ ’ Πιστή εις τάς 
«Νομολογία: μου, περιμένω τον* στέ®®^» «ςτι; θέ
λει με καθαγιάσει ώ; νύμφην σου. Η φωνή σου μόνη 
0-λί.ι τού λοίτού ηχήσει εις σάς άκοάς μου’ θέλω 
οιατελεσει αίνοΰσά σε, καί προςευχομένη, καί ύπη.’·'* 
τούσά σε μέχρι τέλους τής ζωής μου . . . Μήτερ

είπίτε *ά έτοιμάσωσι τόν σάγηνον γιτί·>γϊ· τ’* 
λευκόν στέφανον, τον άργυοούν σταυρόν, 'Γ:?* 
ό ιερευς θέλε; μΐ δώσει έν όνόματι τού Ι’5σ®^> 
έτοιμη.

—· Κόρη μου, άπηντησεν ή ίγομαε7,3·
πω, ασθενής καί έςηντληαε'νη άιό τοσουτων χλονί- 
τυώ>· ί δέν είναι καλόν να άναόληθήή τελετή τή . '/“ΐ· 
ροτονία; σου;

— ’Όχι, μήτέο μ3Μ γ ^73 ?·ήν τήν άνα^λλεγε, 
διότι θέλω ν' άποθάνω νύμφη ^oQ Kup:CU ^ · · · Ο 
οέ καιρός έπείγει ? άπήντητιν ή αδελφή Μ’άρθα.
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ΝΑΙ Η OIL
διήγημα.

(Μετάφρασις).

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΠΡΩΤΟΝ.

Η επαν.ίκ:.

Ού μακράν τοΰ Μονάχου υπήρχε μικρά έπαυλη 
«ία/ κατασκευάζει αυτήν ή ρσντασία δκτωχαιοεκαέ 
τους νέου, δνειρευομένου εύδαιμονίαν άνέρελον και 
άτελεύτητον παρά συζύγφ νέα καί αγαπητή. Ουδέ·/ 
των όσων ήγάπησαν ό Γ-ΐ’;ιος καί ό Ρουσσώς ελειπεν 
άπο τήν επαυλιν ταύτην ή στοιχάς των λευκών, δ κή
πος, αί πράσινοι κιγκλιδοθυρίδες (ζαλουζίες,) καί αί ά- 
γέλαι των περιστερών αί περιιπτάμεναι εις τούς παρα
κειμένους αγρούς, έ.πϊ τής στέγης καί προ τής θύρας 
Τήν θύραν ταυτην ήλθε νά ά/οίξΐ] ά/ήρ τριακοντούτης 
περίπου, καΘ’ ή' στιγμήν δ δύων ήλιος έπέχεε τήν 
λαμπροτάτην αυτοΰ αίγλην εις τά παράθυρα, τά ό
ποια, άντανακλώντα πολυτθόπως τάς ακτίνας έκείνα;, 
ώμοίαζον γιγαντιαίας αδαμάντινους καί σαπρειρίνα: 
πλάκας. '’Αμα δέκρουιαντος του πλήκτρου, γυνή νέα 
έ'τι, ξανθή καί διελθοΰσα μέν. ήδη τήν πρώτην νεότητα 
άλλα σώζουσα οΰ:έν ήττον καλλονήν καθα.άν, εύρυ 
θμον καί χαρ'εσσαν, ήλθ 9 καί, άνοίξασα, ειςήγαγε 
μετά σπουδής τδν προςελθόντα.

— Καϋμένε ! άνέχραςε, ί τί έγινες τώρα ές μη 
νας ; Μήπως διότι δ σύζυγός μου σ’ά'α-α μέ τόση7 
στοργήν, καί εγώ έπ.ση:, μή'ως δά τούτο άφινει 
νά παρέρχεται τοσουτος χρόνος 7.ωΡ^ διέρχεσαι 
τδ βραχύ διάστημά τό διαχωρίζον το Μονάχον ά'Ο 
τήν επαυλίν μας ; Αλλά πόσον είσαι ωχρός! μην τυ 
γη καί ήσθένησες ; ή έ/αβες κάμμίαν λύπην; "Αν σέ 
συνέβη τι τοιούτον,έπρεπεν έτι μάλλον νά έλθης νά ίδής 
τού; φίλους σου, νά καθήστς παρά τή εστία των καί 
τήν τράπεζαν των, νά άναπαυσης τήν κεφαλήν σου υπό 
τήν στέγην των, καί νά σοίγζης τάς χείράς των εις 
τάζ σου. Κάθησε, Άνδρ?^, κάθη σε* σέ ευχα
ριστώ πα-τοτε ξ τήν έπίσχεψίν σ^υ. Οσω βραδεΐν 
κ’ εάν ήτο<’> καλώς ήλθες

Ό Άνδρέας έκαΟ/σεν, έοπόγγισε τον ίδοώτα δς·' 
τις έβρεχε τό μέτωπον του, καί π^ρ δροσερά; ούσςς 
τής φθινοπωρινής εσπέρας, καί έμαρτύρει ότι είχε, 
διά τήν πνεύματός του, περιπατήσει,
χωρίς να τό αίσθανΟή. μέ πολλή/ ταχύτητα. ΫΕπει 
τα περι-'φερε τά βλέμματα τριγύρω του, μέχρις ού 
τά ά'ήγ® Λν βί' τήν ο’κοκυράν τής οικίας, ήτίς ένη- 
σχολείτο £■; τό νά κατασκευάζη μέ τάς ιδίας αυ
τής μικροί Χ'Ζ’ λσυκάς χειρας ζυμαρικόν λαμπρόν 
καί όρεκτιζ^ν» *π.ιου αί κίτριναι πΖευραί, ποικιλ- 
λόμεναι ύπο μτυρων σταφίδων, ώμοίαζον κάλλιστον 
στικτόν μάρμαρο*, θ £5V0 έστέναξεν, έμειδίασε καί 
κατ’ ό'λίγον τό κατηφές καί μελαγχολιζόν μέτωπόν 
του άπέβη α'Οριώτερον, γαληνίώιερον καί ώς άν έ 

φωτίσθη ύπό άκτΐνος πίστεω; καί έλπίδος. Ή θέα 
του θελκτικού και ευγενούς εκείνου πλάσματος, ή αγ
γελική αταραξία του προςώπου της και ή ·χάρΐς τών 
ελάχιστων αύτής κινημάτων κατένυγον τήν καρδίνν 
του και τήν έπλήρουν ευδαιμονίας καί ιύλαβείας.

— Είναι καί εκείνη επίσης νόστιμος! θά ήναι 
βέβαια επίσης καλή ! άνέκραξεν.

Καί ενώ ή χαρίεσσα οικοκυρά έστρέφετο προς τόν 
Ανόρέαν όιά νά τόν ερώτηση τί σημαίνουσιν οί λόγοι 
αυτοί, ήκουσθη εις τήν Ου.αν κυνός ύλαγμδς καί φω>ή 
,ωηρά καί εύθυμος λέγουσα*

— Ανοιξε, Μαρία, άνοιξε ! δέν είμαι μόνος.
Η Μαρία έδραμεν, ήνοιξε καί εί.ήλθεν δ σύζυγός 

της μετά ςενου τινο; τόν όποιον έστήριζε, πληγωμένον 
οντα. Επειδή δ εκείνη ώχρίασε καί ανησυχεί·

— Μην άνησυχής, κα/.ή μου Μαρία, άνέλαβεν ά- 
σπαζομενος τό λευκόν καί καθαρόν της γυναϊκός του 
μετοϊπον μή φοβήσαι, ή π>ηγή του κυρίου δεν είναι 
επικίνδυνος· έκτυπησε τήν κνήμην του, άναβαίνω» 
βράχον τινά.

— Καί κρημνιζόμενος εις βάραθρο οπού ήθελ’ ά' 
ποθανε», εάν οέν έκίνδυνεύετε τήν ί,ωην σας έξάγοντέ'ς 
με από αύτοΰ, προσεθηκεν ό άγνωστος, οςτίς έφαίνετο 
πεντηκοντούτης περίπου καί γηοάσα; ύπό τών φρον- 
τιδων καί των κοπών πο/.υ μαλ/ο> ή ύπό τού χρό
νου’ διότι ό κύριος τής οιχίις, α·/ καί μή ών νεότερος, 
είχε θαλερότητα τής οποίας ίχνος δέν έσώζετο εις 
τόν ξένον. Η Μαρία ΰψωσεν εις τόν Γεώργιον όι·θαλ- 
υού; πλήρεις δακρύων καί θαυμασμού, κ<»ι ήρχισε 
νά περιπο ήται την πληγήν του νέου αυτής ξένου, 
πληγήν ήτις ήτ0 τωόντι οδυνηρά μάλλον ή επικίν
δυνος.

— 'Έχετε ανάγκην πέντε ή έξ ήμε:ών άπολύτου 
άναπαύ'-εως, είπεν, αφού έτελείωσε τή* έγχε-ρισιν 
ταύτην μέ τήν δεξιότητα τού έπιτηδειοτερου χειρουρ
γού. Θά μείνετε λοιπόν έοώ εις ολον αυτό το διάστη- 
υα, έξ ιατρικής διαταγής μ&υ. Επειτα θα ίδωμεν 
πόσα; ήμε?αζ θέλετε δώσει εις τούς φίλους σας. δόη 
ελπίζω ©·ι θέ)ετε εύαρεστηθη νά μας θεωρήσετε ώς 
τοιούτους·

— Καί σά; θεωρώ ήδη. Ναι, δέ* είμπορώ ειμή 
νά σας ό ομάσω Φίλους μου, ανέκραξε ! καί όμως δέν 
πιστεύω’ πλέο/ εί, τήν Φιλία·/, καθώς ούτε εις τήν ευ
τυχίαν !

— Ά ! μήν εκφέρετε τοιούτους ίόγους εις τόπον 
όπου έπ κρατεί ή ευτυχία καί ή αγάπη, είπεν έκείνη 
έπιθέτουσα τόν δάκτυλον εις τά χείλη του. Σας ά- 
παγορεύ<ο δέ, καί ώς ιατρός, τάς πικράς καί κατη- 
φεις ιδέα:. Ας καθήσωμεν εις τήν τράπεζαν, διότι 
ίοού έφεραν τό δείπνόν μας. 'Έλα ’Ανδρέα ! έ/α, Γεώρ- 
γιε ? ελάτε, κύριε ...

— Κυρία μου, δ συνταγματάρχη; Δαρνείμιος, έπε-· 
φερεν ό ξένος.

Ή Μσρία έχαιρέτίσε, προςέφερε, τόν βοοχίονα της 
εις τόν πληγωμένον καί τόν ώόή γησε εις τήν τρα. 
πεζαν, δπου τόν έβαλε νά καθήση ά/απαυτικως, θέσα- 
σα ύποπόοιον υπό τήν κνήμην του και ε·Χΐμεληθεΐσα
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J ειπεν g 'Z.EtE5vf*fQ.’t άρ_ 

την προθυμίαν 7ας, άπην- 
ά^απαυθήτε ; 

σας τ:αραχα/.ώ νά λά- 
ως.
τον άοΟενή, χάρίέ μου. 

νά έξετάσωμεν την ασθένειαν, Scot >ά

η ζνημη αΰτη νά τοχοδετηθϊ| τοιουτοτρόπως ώςτε! Τό όχημα έστα’Οη εις μεμονωμένη? τίνά έπαυλίν 
μήτε νά κουράζεται, μήτε νά πονή. I — ‘· Που μ’ έφερες ; Τις κατοικεί; Τις ασθενεί;

'Άφοΰ οέ πάντες έδείπνησαν μέ δρεξιν καί έση-[έδώ; έρώτησ.εν ό Θεβενέτιος τόν ήνίογον πριν πατήση 
κατά γης.

’Αλλά την αύτήν ελαβε άπόκρισιν καί οέν έοωτί- 
, νέος εί- 

ον υπεδέχΘη καί τέν ώδή- 
:ό την προφοράν του έφαί-

κώθη ή τράπεζα, έκαθησαν πλησίον τής εστία:, έν ή 
έλαμπον πεΰκαι εύφραίνουσαι την δρασιν καί διαδί- 
δουσαι εΰγάριστον Θερμότητα. Επειτα ή Μαρία προς 
έφερε πίπας εις τόν συνταγματάρχην, εις τόν ’Αν- 
δρέαν καί εις τόν σύζυγόν της, καί ή ομιλία άπέβη 
αφελής καί εύθυμος, επί δέ τέλο»ς τοσουτον φιλική 
ώςτε ό Άνδρέας ειπεν

— Ήρχόμην, φίλοι μου, νά ζητήσω την συμβου
λήν σας· ή πείρα του συνταγματαρ-/ου είμπορεϊ έπί’ 
σης νά μέώφελήση, εάν, ώς ελπίζω, εύαρεστηΟή νά μέ 
είπη τήν γνώμην του εί; τήν περίστασίν εις τήν ο
ποίαν ευρίσκομαι. Πλησίον τής οικίας τής μητρός 
μου. κατοικεί νέα κόρη ξανθή, ώς ή σύζυγός σου Γεώρ- 
γιε, καί ώς αύτή νόστιμος, πράος καί φιλότονος* ή 
μήτηρ μου Θέλει νά τήν νυμφευθώ καί ή καρδία μου 
τήν αύτήν μέ διοεί συμβουλήν . . . Άλλ’ άφ’ ετέρου 
ό γέρων Θείός μου μέ λέγει δτι είναι τρέλλα νά λαβω 
γυναίκα μ.ή εγουσαν μεγάλην περιουσίαν, ί Τί πρέπει 
νά κάμω ; και τί μέ συμβουλεύετε εις τήν περί 
στάσιν αυτήν ;

Ή Μαρία, ήτις έκρατει εις τάς γεϊράς της τάς 
χείρας τού I εωργίου, έτοιμάζετο νά άπαντήση. δτε 
ό συνταγματάρχης ανέκραξεν

— Έμεινα καί θά μείνω άγαμος εις ολην μου τήν 
ζωήν. ’Απεφάσισα δέ τούτο, αφού είδα τί συνέβη εις 
ενα των φίλων μου. Ακούσατε το.

Τό φθίνόπωρον του 1782 έτους, δ χειρουργός Λου
δοβίκος Θεβε>ε'Τιος> έκ Καλαισίου τής Γαλλίας, έλα
βε? ανυπόγραφο? πρόσκλησή τοδ va ε7Θη τήν επιού
σαν είς επαυλιν τίνα ού μακράν των Παρισίων κει- 
μένην, λαμβά^ω'^ μεθ «εαυτού δλα τά πρός έκτομήν 
άπαΐτοόμενα εργαλεία θ Θοβενέτιος έΘεωρείτο κατά 
τήν εποχήν εκείνην ώζ δ έπιτηδειοτερος τής τέχνης 
του άνθρωπος καίπολλα'κις εκαλείτο εις την Αγγλίαν 
αυτήν ινα εξάσκηση τό έργον του. Επειδή δέ πολυν 
χρόνον παρηκολούΘησε τούς στρατούς, οί τροποι του 
εϊχον άποβή τραχείς δπωςούν, άλλ δμως ήγαπάτο 
διά τήν φυσικήν αυτού αγαθότητα. *0 θεβενέτιος η- 
πόρησε διά τό ανώνυμον προςκλητήριον, τό όποιον 
έσημείωνεν ακριβώς τά πάντα, τόν χρόνον, τήν ώραν, 
τόν τόπον, μόνον δέ υπογραφήν δέν έφερεν. σ Πρόκει
ται, φαίνεται, περί άτοπου τινός παιδιας, διά νά 
χάσω τόν καιρόν μου », έστοχάσθη καί δέν υπήγε.

Μετά τρεις ημέρας λαμβα'νει νέσν πρόσκλησιν, έτι 
^Οζλλ0ν χατεπείγουσαν καί διαλαμβάνουσαν, δτι τήν 
ε7ι°ύσαν ε£ς τάς εννέα ώρας, άμαξα έμελλε νά έλθη 

‘Ϋ π;αραλάβη. Τωόντι, τήν ακόλουθον ημέραν, 
εΐ^. τα^ έζνέα ώροις, βλέπει προςβρχόμίνον κομψόν 
όχημα. ΟΟεν άναβαίνίΐ tic αύτό, χωρίς νά κάμη 
ίλλας ουςκολίας> Έξ£λθών δέ τής πόλεως’

. Που μέ ύπα'γεις ; έρύτησε τον αμαξηλάτην.
— 3 hmgs to id® ; Jam njt concer·

ned for ; δπερ σημαίνω σχεδόν τό έξης. ζ/ί> ή^^- 
^>ω τΖττοτε, είμπηρΰ ow τό ίί'^τω.

Τετράποδον, άπήντησεν b θεβενέτιος.

σθη περισσότερον. Έπί τής φλιάς τής Θύρας, 
κοσιοκτώ περίπου ετών τ' ' *'
γησεν εις τήν αίθουσαν ά: 
νέτο δτι ήτο 'Άγγλο:.

— Μέ προςεκαλέσατε 
ξάμενος πρώτος του λόγου,

— Σάς εύχαρίστώ διά τ’ 
τησεν ό ’Άγγλος. Άλλα .* δέν θέλετε ν’ 
Ιδού σοκο/.άτα, καφές, οίνος· 

βετε τίποτε πρό τής έγχειοίσε
— Ιοωμεν πρό πάντων 

Πρέπει πρώτον > ' 
γνωρισωμε* άν ή έγχείρισις ή>αι αναγκαία.

— Τό πράγμα δέν Είναι κατεπείγον, κύριε Θεβε- 
νέτιε καθησατε σάς παρακαλώ. Η πεποίΘησίς μου 
πρός υμάς είναι απεριόριστος· ακούσατε με. Ιδού 
βαλάντιον περιέχον 109 γκινέας. Λάβετε το, καί άν 
επιτύχετε, Θέλω σάς δώσει χα{' ^λλα δείγματα τής 
εύγνωμοσύνης μου’ άν δέ μέ άποποι^Θήτε . . . βλέ
πατε τά δύω αυτά πιστόλια . . . νά μ’ έπάρη δ διά
βολος άν δέν τά άδειάσω επάνω σας.

— Τά πιστόλια σας, κύριέ μου, δέν μέ φοβίζουν ' 
παντάπασιν άλλα ‘. τί θελετε από εμέ ; άπαντήσατέ 
με, πσρακαλώ, άνευ προοιμίων, ί τί πρόκειται νά 
κάμω εδώ ;

■ Πρόκειται νά μ έκκόψετε τήν δεξιάν μου 
κνήμην.

Προθυμότατος, κύριέ μου* άν θέλετε έκχόπτο- 
μεν καί τήν κεφαλόν σας· άλλ’ άν δέν άπατώμαί, ή 
χνημη σα, μέ φαίνεται ύγε-εστάτη· σάς εΐδα άναβα;- 
v°V ’α« ν τ^ν κλίμακα, ελαφρότεοον σνοινιβά

; εχει ή κνήμη σα- ; ‘
ιποτε-^επιθυμώ νά τήν ξεφορτωθώ.

_ μ?™ °τζ, πα?α?Ρ^ήτε ! . . .
t θ 3ας Γ*·ελη περί τούτου, κύριε θεβενέτιε.
· Κατά τι ήμαρτε λοιπόν ή κνήμη αυτή ;

", ^ατ> 0^^v . .. ί άλλ’ έχετε άπόφασιν νά μή 
έκτελεσετε τήν επιθυμίαν μου;

— &έν σδς γνωρίζω, κύριέ μου· δπβ^ίξατ» μ« 
ότι έχεφρονεϊτε· φέρετε μάρτυρας ..·...

— ■ θέλετε νά μ έκκόψετε τήν κνήμην, κύγ'-' θε- 
βενέτιε;

— Μάλιστα, κύριέ μου, αμα δώσετε λόγους 
ισχυρούς περί τής ανάγκης του νά σάί ^Ρ^ψζασω.

— Λέν είμπορώ νά σάς εί,ιω τ1θν ®λήΘεΐ£ν * . 
Ίσως ποτέ. . . άλλα στοιχημ-'Γ“’ω» κύριε μΟυ, ,--5ι· 
χηματίζω δτι τότε Θέλετί ό ίδιος δμολΟγήσεΙ j-t e>j- 
γενέστατος λόγος μέ παρεκίνησε στερ>.^ώ τήν 
κνήμην ταυτην.

— Δέν στοιχηματίζω άν δέν μέ το όνομα 
σας, την κατοικίαν, τήν οικογένειαν, τάς ενασχολή
σεις σας,

— Θέλετε μάθει ταυτα πάντα βραδύτερον κατά
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τά παρόν tcDto είναι άίυνατον’ αλλά σας παραχαλώ 
νά μ έγετε ώς τίμισν άνθρωπον,

— ‘Ανθρωπος τιμ ές εέν άπειλιι τον Ιατρόν τσυ 
Βιά πιστολιού. Αν καί βέν οάς γνωρ'ζαι, ότε»./ω όμως 
νά πραξω πρόί ύμας κατά τό καθήχόν μου, τό οέ χα* 
θήζόν μου είναι να μή οά: ακρωτηριάσω aveu άνάγ 
κης. i Επιθυμείτε νά γίνετε φονεύς πατρός οικογέ
νειας» δστι; έέν σάς έπροςένηιε χάνέν καχό» ; Ίόού 
τά πιστόλια, άίειάσιτέ τα επάνω μου.

— Κα'ό' ! κύριε Θ-β-.νέτιε. άνεΛαβεν ό "Αγγλος, 
λαόώ/ το έ' των πιοτολίων οέ> 0/λω τό υεταγει 
ριοθή χα'/ υμών, άλλ ούο.ν ηττον θέλω σάς άναγ- 
κασει νά μ’ εκ όύετε τήν κνήμην. 'Ό.τι δεν θελετε 
νά κάμετε ούτε πρός Χ®?*7 Pcu» ίύτε άπό φι/ογρη- 
ματίαν, ούτε από φοβον, θέλετε τό χαμει από ο'.ζ.ον.

— ί ΙΙώε τούτο ;
— θέλω θρχύσει την κνημην μου διά π!στολ·'ου, 

4βώ εμπρός σας.
Ό Άγγ'βς έκαθησε και επέΟνκε τό στόμα του 

πιστολιού επί του γό*ατός του. Ό Θεοενέτι.ς ωρρη 
σε διά νά τον εμποδίσει.

— Μή π-ησιαί^τε, είζεν ό Ανγλος, ειδεμή ".ύρω 
τήν σκανδα'ηχ. Εχ όΑίγοίς· ‘θέλετε άζωοε/ώ; ν ού 
ξήσετε χαί να παρατείνετε τός ό-'ύντς μου ;

-— Είσθε παράροων, κύριέ μου αλλά γεννηθ/,τω 
τλ θελ-ημά σας, ιδού έκζόπτω τήν ζατηραμένην ταυ 
την κνήμην.

*ΐ»θεν πκοεσκευάοθησαν τά προς ττ/ έγχειρισιν. 
Καθ ήυ στιγμήν έ’με/λεν αύτη να ά.χίση, ό Αγγλο: 
άνοψί την πίπαν του καί έφα’.-ετο πα>’άπασ:ν αο a 
φορος εις τά γινόμενα* οέ' είπε γρύ. και ή >νήμη et' 
•/εν ήδη /ωοιοθή άπό τού άκλου οώμιτος, ό δε Βρε 
τανός έκάπνιζεν έτι.

‘Ο θί^νέτιος συνεπνήρωσε την έγχείρισίν του με 
την συνΌη αύτοΰ έπιτηδειότητα. U αοθε·-ής εντός 
μιχ.οΰ ήρ7’·'ε ν’ ά.α αμ^ανη. Καθεζάστην όυμολο 
γει γάριτας πρός τον ιατρόν του,, τον όποιον καθεχα- 
στην έτίμα έτι μά/λον ζαΐ μαλλοχ* και μετά ία 
κρύων γσρας τον «ύ/αρίστε- διότι τόν ά-ή'λαςε τής 
χνήμτ,ς του Άναδρώσας δέ απή/θτ·> ιίς ’Αγγλίαν.

Πέντε πεοίπου μήνας από τή; άναγωρήτειός του, 
ό Κ. Θίβενιτιος ε/.αβ=ν από την Αγγζίαν την ακό
λουθον επιστολήν.

« Έγκλειστον ιύρίσκετε, ώ; δείγμα τής εύγνωμο 
σύνης μου, γραμμάτιο* διακοσίων τεσσ-ιράχοντα γκι 
νεών έπί τού έν (Ιαρισίους τραπίζίτο-υ Κ Δ...........
Μέ κατεστήσατε τόν ευτυ/έστερον τών θ-ητών, άφαι 
ρέσα.τές με το μέλος έκεϊνο, τό όποιον διεχώ/υε τήν 
^πί γής εύτυγία* μου· I ώρα είμπορώ νά σάς έξη- 
γή·5·4«> τά αίτια τήί παράφρονοο ιδιοτροπίας μ<υ, ώς 
την /5νβμ·^-ετε. Έ.λέγετε Οτι δέ'χ ύπάρχει λόγο: ΐ- 
ογυρός ^'ρωτηριάσμον οίος ό «δικός μου* έγώ δέ 
σάς προέτεί*® *’ στοιχηματίσωμεν. Έάν έδ-:γεοθε 
τό στοίγημσ, ‘Α^σ5ξ·

« Έ .β ελ'ών τό άπό τής ινδική:, έγνώ-
ρί.σ® τήν Αίμίλία» Αρλεϋν, τήν γσριεσ-.άτην τών γυ 
>Λΐκώ». Οι γονείς μου εθεώρησαν την περιουσίαν καί 
σ-ή» βίζογ^νε άν της άρμόζουσαν εις εμέ’ εγώ δέ ήρ-

κούυην εις την καλλονήν και τήν ουρανίαν γλυκύτητά 
της. Οθεν κατετάγθην εις -.έν. χορόν τών λατρευτώτ 
της* αλλά φ:ΰ? φί/.ε Θιβενέτιε, μετ’ολίγο* ηύτύ/η- 
ca νά άποβώ ό ατυχέστερος τών αντίπαλων μου" 
οιότι μέ ήγάηα, δέν τό έκρυπτε καί δι' αύτό τούτο 
στι μέή;άπα, μέ άπέχρουε. Μάτην τήν ίζέτευον γο
νυπετή:, ματην οί γονείς καί ci ο λοι της έμεσΐτευον- 
ύπέρ εμού, ή νεα ήτο αμετάπειστος.

» Επί πο/ύν χρόνον δεν είμπόρεσα ν’ άναχα'ύψω 
τήν αιτίαν τής αποστροφής ταύτης εί: τό νά μέ συ- 
ζευχθή, ένω μέ ήγάπα μΞ*/,?' πα;αρροσύνης. Τελευ
ταίων μια τών αδελφών τη: μέ άνεκαλυύε τό μύστη 
ριον. 11 κόρη αΰτη ειχεν έξαισιαν καλλονή', άλλ’ ει- 
/ εν εν φυσικόν ελάττωμα.... δέν είχε πα:ά μίαν 
ζνήυην, χαΐ έτρεμε μ.'ποτε τήν άποστραρώ διά τούτο 
Αμα μάθω* τούτο, άπεοάσίοα περί τού πρακτέου- 

ήθελη,α νά τήν ομοιάσω, χαί, χάοις εί: ύμά:, κύριε 
Οίβενέτιε, τήν όμο άίω τώρα. Έπανελθών εις Λον- 

,Ο’νον με ξυλινην ζ·.ή*ην, έσπευσα *ά ϊσω τήν Κ. 
Αρλέϋ' Οί πίρΐ αυτήν ή:ευραν τό πράγμν. χαί έγώ 

αύτός τήν εϊχον γραύει ά α/ωρώ* άτ.ό τή- ’Αγγλίας, 
ότι ειχον θρσύσει τήν κνήμην μου, π·-ω< άπό τόν 
'.τ-ον μου κ·ζ· οτι ανάγκη εΐ.αι νά ζοτ.η. II Αιμιλία 
£/εΐ.-.οθύυησεν Οταν μέ ει-'ε πεώ-ην οο.-.α>· έ;.ί ί/.ανό* 
χ ο*ο> όιετϊ/εσΐν απαραμυθητος, ά'.λά τώ;α είναι 
συζυγές μου.

»Τήν επιούσαν τ:ΰ γάμου μου την εςωμοΛογήΟην διά 
πσίας θυσίας έςηγόρασα τήν εύτν/ία* μου' ή δε αγάπη 
της άπ βη έντευ'εν τρυοερωτερ-ϊ. Ώ ά;·αθέ Θ'βενέτιε, 
ί δ'.ατί νά μη-j ϊγω έτι δε-Όΐ κ-ήμα: νά ? ήθελα 
τάς κόψίς^ά να τάς προσφέρω εί; τήν Αιμιλία*. Ή 
ανάμνησίς σου δέν θελει μέ καταλείπει έ.ότω ζώ.
Ε'α εί: Aovctvov, έλα νά γνωρίση: τήν γυναίκα μου, 

διά νά μέ είτής τότε άν ή ναι παρά:ρων.

Ό Θίβ-νέτιος διέδωχε* εί: τού: φ λους 7ου τό ά- 
νέχδ'-τσν χ«ί το γράμμα ·δ οτοίον ε'·αοεν. Έσκανε 
δε από τά γελοία, ζα· οσάχις δΐηγΐί"0 'ο συμβεβη- 
ζός, δέν έλειπε τού ν ά α/,ράϊη' °ώ τον παρά®οο*αΙ» 
Απήντησε δέ ώς έςή; εις τήν επιστολήν τού‘ Αγγλου.

» Σάς ευχαριστώ, ζύοιέ μου, διά τό ελευθέριον 
δώρον σας* τό ονομάζω δώρον, διότι δέν είμπορώ να 
τό Οίωρήοω ώς αντιμισθίαν τού μικρού κόπου τόν 
όποιον ελαβον. Σά: εύ/σμαι πάοα* εύτυ/ία* μετά 
ή; χαριεστάτης Αγγλιδος σας ! Είναι αληθές δτι 

θεωρώ δ/t έπιχερδή τήν ανταλλαγήν υιάς κνήμης, 
αντί μια: γυναιζό:, όσω ώροί-ι ναι άν ή ar άλλ αί 
όρέίεις εΐναι ποικίλοι, καί ό Αδσμ έδωκε μίαν τών 
πλευρών του διά νά απόκτηση τήν Ι’.ύαν.

» Όπως δήτοτε όμως, επιμένω, μή π ός βάρος 
σας, εις τήν παρατηρησίν μου σήμερον Πως έχετε 
δίκαιον' άλλ’ αύριο*......... ... Τις οΐδε; Καί ομολογώ
ότι φοβούμαι μήπως μετά δ.·ω ετη μετανοήσετε ο ό- 
τΐ έχωρίσετε τήν κνήμη* σας από τού γόνατο:» Χαί 
στ-χαοθήτε ότι τή ά/ήθεία τά ουο αυτά μέλη έ- 
■αί.ιαζαν κάλΛστα μαζί. ιΜετά τρία ετη, θ-λετε Ισως 
όυολτγήσει, ότι ή άτώ'εια τ·;ΰ ποδός η·κει· g7 ί- 
τος β^α-ύτερον, ύτι ήδύνα,θε νά περιορ·.οθήτε εές τήν
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χνήμης. Άνεγίνωσχα τάς εφημερίδας χαί έσχανα αχέ 
τέ χαχον μου διότι είμαι μακράν των πολεμικών αύτών 
κατορθωμάτων. . . Ελάτε λοιπον, παραμυθήσατέ με,

— Η χόρια σύζυγός σας θέλει βέβαια σας παρα- 
μυθήσει, πολύ χαλήτερα από εμέ.

— θλ1’ °Xr επειδή ή ξύλινη κνήμη της τήν 
εμποδίζει από του νά 7_ορεύη, έδόθη εις τά ·χαρτιά. 
Δέν έχω την ανάγκην της, ά'ν χα'ζ σας βεβαιώ ότι εί
ναι ή άρίστη των γυναικών.

— · Καί πώς λοιπόν, είχα δίκαιον;
— Ομολογώ οτι, ναι, φιλτατέ μου Θιβενέτιε· 

άλλα μή ξύομεν την πληγήν αυτήν. Μεταξύ μας σέ 
λέγω, δτι έφέρθην ανόητα. "Αν ήδυνάμην νά άναχτή- 
σω την κνήμην μου, δέν ήθελα κόψει ουδέ τούς ό
νυχας μου διά την Κ. Τέμπλην. “Ημην παράφρον 
άλλα μή λέγεις τούτο εις κανένα.

— Δέν νυμφεύομαι την χαρίεσσαν γειτόνισσάν 
μου, εϊπεν δ Άνδρέας άναστενάζων, δτε δ συνταγ
ματάρχης, τελειώσας την διήγησίν του, άνέλαβε τήν 
πίπαν του, τήν άναψε, καί ήοχισβ πάλιν νά κα- 
πνίζ·/]. Τότε δ Γεώργιος, άποθέσας τήν πίπαν του ε
πί τής τραπέζης, έλάλησεν ούτω.

— Πριν άποφασισης περί πράγματος τοσουτον 
σπουδαίου, ανάγκη, φίλτατε μου Ανδρεα, νά άκούσης 
τά υπέρ καί τά κατά. Το οιήγημα τού Σύνταγμα' 
τάρχου είναι φοβερόν καί άπαίσιον συγχώρησε 
με νά σέ οιηγηθώ εν άλλο, τό όποιον θέλει έσως 
σε συνδιαλλάξει μέ τους σκοπούς τής μητρός σου. 
Ακούσατε με.

— Αλλά με φαίνεται οτι είναι έξώρας διά νά 
άργίσωμεν τήν διήγησίν αυτήν, διέκοψεν ή Μαρία. 
Ό ξένος μας έχει χρείαν άναπαυσεως, καί δ ’Αν- 
δρέαζ πρέπει νά ύπάγη εις τήν πόλιν. Άν έχη πε- 
ρ-εργ£ΐαν νά σέ άκούση, είμπορεΐ νά έπανέλθη αύριον,

Ή γνώμη αυτή τής αγαθής καί καλής * Μαρίας 
έοά'-η^ε·.ς πάντας αρεστή. Ό Άνδρέας έκίνησε διά 
τό Μονάχον, δ Γεώργιος (οδήγησε τον συνταγμα
τάρχην εις τό παρασκευασθέν οι’ αύτόν δωμάτιον χαί 
οι δυο σύζυγοι απήλθον εις τά ίδια.

( Η συνεχεία εις τό ακόλουθον ©υλλάοιον.)

Ακοπήν τού μεγάλου δακτύλου του ποδός6 χαί 
μ«τά 2ν πάλιν έτος, κύριος οίδε! άν δέν ύπολάβετε 
ότι ή στέρησις του μικρού μόνον δακτύλου ήτο αρ
κετή. Είθε, μετά τήν ουμπλήρωσιν του έκτου έτου:, 
μή συνομολογήσετε μετ’ εμού δτι ήδυνάμην απλώς 
νά περιορισθώ εις -τό νά σας κόψω τούς όνυχας ! Οί 
δέ λόγοι μου αύτοί μή προςβάλωσι κατ’ ούδέν τήν 
χαριεστάτην υμών σύζυγον’ καθώς καλόν είναι νά 
διατηρώσιν αί κυρίαι άναλλοίωτον τήν καλλονήν καί 
τήν αρετήν αύτών, ούτω έπιτετραμμένον είναι νά 
δίατηρώσι καί ώ άνορες τά φρονήματα των. Ενθυ
μούμαι δτι νέος ών, παρεκάλουν πολλάκις τον 
Θεόν υπέρ τής αγαπητής μου γυναικός, αλλά δεν 
ήθελον. θυσιάσει χάριν αυτής τήν μίαν κνήμην μου 
καί άν τό έκαμνα, σήμερον ακόμη ήθελα Εΐπει περί 
ίμαυτοΰ βεβαιότατα « ήαην παράφρων ! Β ’EK't TolJ_ 
τοις έχω τήν τιμήν νά ήμαι δούλος σας.

» Θεβενέτιος. ο
Τω 1793, δ θεβενέτιος, ίδών φυλακισθέντα νέον 

τίνά χειρουργόν, ώς ύποπτον αριστοκρατικών φρο
νημάτων, έφυγεν εις Λονδΐνον διά νά σώση τήν κε
φαλήν του από τό όμάλιστρον τής λαιμητόμου. ’Εκεί 
είτε μή έ’χων τι άλλο νά πράξη, είτε από περιέρ
γειαν κινούμενος, έρωτησε μίαν ημέράν ποΰ κατοι
κεί δ Σίρ Κάρολος Τέμπλης’ πληρ'.φ>ορηΟεΐς πε^ 
τούτου, ύπήγεν εις έντάμωσίν του, καί ηύρε τόν φί 
λον του εξαπλωμένον εις εύρυ κ Λ,ινοκαθέοριον, πλη- 
°ίον τής εστίας, εγ,οντα εις τα -πλάγιόν του βαυκά- 
λίον ζύθου αφρίζοντας καί περιε'στοιγ.ΐσμένον άπό πλή 
Θος εφημερίδων.

Τ. Λ ·\Χ:αλώ\ Μ^ατε, χύοιε Θεβενέτιε, ανέ
κραξα χίί με συγ·/ω είτ£ __
σηζονομαί· η Χατηραμενη α.ύτή μ'
Έλθετε ίσως να ιδητε γ/ν ειχετε ‘··

— Έρνομαί ώς φυγώς νά ζητήσω άσυλον /?-’ ’ » 
Αγγλίαν.

— Καλόν! θά χαταλύσετε λοιπόν παρ’ έμοζ 
τι, τή αλήθεια, είσθε άνθρωπος μέ δρθότατον νουν 
θά μέ παρηγορήσετε. Ίδέτε τώρά, ήδυνάμην νά ήμαι 
ναύαρχος, άν δεν έκωλυόμην υπό τής άθλιας αύτής

—- ------ --------------

ΟΙ χαταττε.^ 
ταχ έπεΐχονπαρά 

αρχαίοι; ήν 
®εσιν εχει έν τώ 
Ζ; ρερι'ί^ ς·?’·ώ 
' ,0'?0 πυροβο- 
λ'.ΧΟν. Α / 
δέ των
σεW κατά τοΰ, 
το, οτΐ_ή βολή 
αυτών ήτο όρι- 
ζόντειος μάλλον, 
ώί' ή τώ'/ βε’ 
λοστάσε^ν ήτο 
μάλλον καμπυ

ΚΑΤΑΙ1ΕΛΤΑΙ. ΒΕΑΟΣΤλΣΕϊΣ. ΠΡΩΤΟΝ ΚαΝΟΝΙΟΝ.

λοειδής. θί ΧΛ'* 
ταπέλται &ε©ε- 
ρον τώ* βελος·ά- 
εωνχα' κατά τό 
σχήμα, έχον'τες 
ε’νγέηι μορφήν 

| ό τοξον 
^ούτο έπετεί··'- 
το ίσχυρ^^ 
νευοαςκ®·^3-*60' 
ασμε·η' μεν έκ 
δοράς, η έντέρω> 
τών ζώων, ή καί 
έχ τριχών, έντε - 
ταμένης δέ διά

ο
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δέν είναι 
εικων αύ·

Τδ διάττημα ΡεΧΡι το& όποιου ερθανεν ή βολή των 
.- λ (jVt έξηρτατο άπδ το μέγεθος των τε μηχ«’ 

ζαι Αχούσαν 9 π^ών μ^κος. Διά τοιούτων βελών έπε- σφαιρών δέν είναι προγενέστερα της 15 έχατον. 
γείρουν νά πυρΛΟΛησωοι κτ^ιβ έχθρικάς μηχανάς. ταετηρίδος.

δοκούς δέ έχούσας μηζος 12 ποοών και «· 
Ο Καϊσαρ έν κεφαλαίφ 2, του δευτέ- 

αι δο· 
μόνον

μηχανήματος, ώστε άμα άρεθείσης της νευρας 
το προ αύτης έπΐ οωλήνος κείμενον βέλος ετι- 
νάσεετο πορδω. Ή .δλη μηχανή έστηρίζετο επί 
κιλλίβαντος (υποστάτου), καθώς τά σημερινά κανόνια, 
ινα στρέφεται κατά τάς άνα'γκας και διευθύνεται. 
Όσάκις δ’ έμελλε νά χρησιμεύση οχι ώς πολιορκη
τικόν δογανον, άλλα εις εκστρατείαν, εΤγε καί τρο
χούς, προς εύκολωτέραν κίνησιν. Εξ δλων τούτων 
εξάγεται, ότι οί μέν καταπέλται έπεϊχον ιδίως τή- 
θεσιν των κανονίων, α\ δέ βελοστάσεις των όλμων. Τό 
σχήμα των τελευταίων τούτων μηγανών, 
ακριβώς γνωστόν, καί ή διδόμενη ένταυθα 
των έσ/εδιάσθη κατ’ εικασίαν.

Οί δέ κατα^έλ- 
ται είχον ποικίλον 
μέγεθος.Οί με* με
γαλύτεροι έχρησι- 
μευον ε:ς τάς πο
λιορκίας, οί δέ μι
κρότεροι εις τάς 
στρατειας παι τι· 
νές των τελευταίων 
τούτων ή>αν τοσον 
μικροί, ώςτε εις 
μόνος άνθρωπος ή· 
δύνατο νά τού; έπι· 
τείνη καί νά τάς 
διευθύνη. Διά των καταπελτών ί^ρίπτοντο βέλη διαφό. 
ρου μεγέθους, μεγάλαι δοκοί κτλ. ενώ διά των βελο- 

ς-ατών κυρίως λίθοι. Οί μιγάλοι καταπέλται έρρίπτον 
βέλη έχοντα μήκος 4 1|2 ποδών, πολλάκις έτι μεγα- 
λήτερον, 
δηρας άζωκά; 
ρου βιβλίου των εμφυλίων πολέμων λέγει, δτι 
κοί αύται εΐχο» τοσαότην δυναμιν, ώστε βύ 

τέσσαρας σειράς περΓ 
φραγμάτων ήδύναντΟ 
νά δια^ρήξωσιν,άλλ’έκ· 
γοζ τούτου κ«ΐ βαθέως 
έν τ? γδ νά έμπηχθώ- 
91. Προςτούτοις οί κα
ταπέλται εφικτόν με· 
γάλα ιΐίά.τ/'ρα βέ.1η 
{fieAuoy'Mrac)' τά 
όποϊα είχον τριποδι· 
αίας σιδηράς άζωχάς^ 
λαβή * δέ διά καύσιμο)·^

πεπι*?αζτωμένων

νών αύτώνκαί των ^ίπτομένων βιλών. Οί μεγάλοι κα
ταπέλται ήδύναντο νά ρίψωσι τά βέλη των μέχρι < 
σταδίων δέν έπετύγχανον δέ ασφαλώς του σκοποδ 
άπωτιρω των 2 σταδίων, δτε όμως τοιαύτη ήτο ή 
δύναμις των άφιιμένων βελών, ώστε έθραυον πάν κά 
προςτυχον καί εις αύτό το τείχος ένέβαλλον.Ό αριθ
μός των παρά τώ στρατω καταπελτών ήτο συνήθως 
πολύ μεγαλύτερος ή ό των βελοστάσεων, άπαραλλά- 
κτως καθώς σήμερον ο αριθμός τών κανονίων είναι 
πολύ μεγαλύτερος ή ο των όλμων.

Ci αρχαίοι πολλάκις συνέχεον τά δνόματα τών 
καταπελτών καί τών βελοστάσεων. Εις τους μεταγε
νεστέρους μάλιστα χρόνους ή λέξις ^αταηέ.Ιζι^ έξ,'-

λίπε παρά τοις*Ρ«- 
μαίοις καί δέν α
παντάται πλέον εις 
τούς συγγράφεις 
τής τέταρτης Μ.Χ. 
«Ίτονταετηρίδος .

- Έκάλουνδεήδη^έ- 
Λοστάσΐκ: μέν πά
σαν μηχανήν, δι’ ή; 
έερ’ρ’πτοντο βέλη 
υοκοί, ώνόμαζον δέ 
άκάχρουΓ,τάς λίθο- 
βόλους μηχανάς.

Δίδομβν προσέτι ενταύθα και την εικόνα τών πρώ
των κανονίων, όποια κατ’άρχάς κατεσκευάσθησαν έ* 
τή 14 έκατονταετηρίδι.

Τά πρώτα ταυτα κανόνια, δνομασθέντα βο^βάρ- 
<^ait από τής ’Ελληνικής λέξεως βό/ιβας, ^ατεσκευά- 
σθησαν από σιδηροπέταλοζ (λαμαρίνα), έζωσμένον διά 
σιδηρών στεφάνών αλλά μετ’ δλίγον ό τρόπος ουτος 
άνεδείχθη ακατάλληλος, χαί άντ’ αύτου μετεγειρί. 

σθησαν άλληλοδιαδόχω ς 
τον σφυρήλατον καί τόν 
χωνευτόν σίδηρον. ’Επει
δή δέ καί ό σίδηρος ε
πίσης είχε πολλά άτοπα, 
άνιπληρώθη διά μίγμα
τος χαλκού καί χασσιτέ- 
ρου, γνωστού υπό τό ό
νομα του ό^ειχά.Ικου. 
Τά πρώτα κανόνια ει- 
χον τό στόμιον εύρύτα- 
τον καί ί^ριπτον Ογκώ
δεις λίθινους σφαίρας* ή 
δέ χρήσις τών σιδηρών
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ
■χΑΡΑΚΤΗΡ ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ 

ΠΟΛΕΩΣ. —UH ΝΕΟΤΕΡΑ ΠΟΛΙΣ.

(3) ίΙβρ< ’Ο^ηθου νήσο* Φάρου Δ·ηοΧι5θ{*ί·»’’ι5
^«cc-rciaaeog ατ«ρ5Γ ββ Στρά6. rwjp. βι6λ. Γ α. 3θ

Wfi. R0O.

Που η αρχαία Άλεξάν^εια ; όποια ην ώς προς 
■ ιήν νεωτέραν ; ουσιώδης σπουδή tivs πάντοτε τό νά . 
Ίχνηλατώμεν την βαΟ,υιαίαν αύξησιν πολεώς τίνος ή: 
λαμβάνομεν, ούτως ιίπειν, το μέτρον χατ’ Αποχάς 
διαοόοους· άλλ’ εις ούδενα ίσως τόπον ε:νε τοσούτον 
άξεοπβρβτήρητοι αί μεταμορφώσεις αυται, αί τοπο- 
γραφιζαί αυται αλλοιώσεις, οσον ένταΰδα.

‘Ο Ά/έξανδρος άφ’ ου κατε'στρεψε την Τυρόν, ή 
θέλησε νά ζαταστήση άλλ-ην πόλιν άντ’ εκείνης. Αί 
'άκταΐ τη; Αίγυπτου ?σαν καταλληλότεραι προς τό 
έμπόριον παρά ή παραλία της Φοινίκης, καθότι διά 
-τής Μεσογείου ίξηζολουθεϊτο πάντοτε ή μετά τής 
Ευρώπης συνάφεια, καί διά του Νείλου καί τής Έρυ 

■Φρας θαλάσσης προσηγγίζοντο αί Ίνδ;αι. Εν δέ μόνον 
σημείον επί πάοης τούτης τής παραλίας παρείχε κα. 
λέν άγχυροβόλιον· καί ό ’Αλέξανδρος ίξελέξατο τό 
σηαείον τούτο μετ' αγχίνοιας χιλιάκις έπαΐνεθείσης, 
ην ό Ναπολέων έκτιμών, εΐπεν, δπερ δεν έφρόνει ΐιως, 
ότι ό Αλέξανδρος άνείείχδη μέγας μαλ/ον διά τής 
•εκλονής τούτης παρά διά πασών τών εκστρατειών του.

Ό* Μαζεδών βασιλεύς διά -ής κτίσεως τής ’Αλε
ξάνδρειάς έπραγματοποίησε την ενωσιν τής Ανατο
λής και τής Δύσεως, ήτις ην το ονειρον τής μεγάλο 
φυίας xcu zaj ζαθ- ή., ήμέ-αν τόν κατέλα?εν ό Οά 
νατος, έπε-ράτο νά καταατήσγ. άλλην αορτήν εί; 
την Βαβυλώνα. Κατα· ρνα ’Αλεξανδρινήν παράδοσιν 
0 κατακτητης εϊοε χατ 5ναρ Όμηρον δειζνύοντα 
εις αυτόν τη7 '^ή^ον Φάρον ως τήν χαταλληλοτε'οαν 
Οέσιν διά τήν πολιν ή7 εμελετα να χτίση. Ο Αλέξαν
δρος ύπήχουσεν εις τό7 Τίοιητην, ον πασίγνωστον s|v£ 
πόσον ετίμα κατ’ έξοχήν, χ^ί έκηροξεν οτι ό Ομη
ρος έκτος τών άλλων προτερημάτων του ήν και εξαί
ρετος άρ'/ίτέκτων* ό τοίουτος έπαινος ή7 επόμενό7 
νά γεννηθή εις πόλιν οπού ό 'Όμηροί, τόν οποίον οι 
χάτοικοι έλεγον Αιγύπτιον, έΟεωρεΐτο ώς Θεός, Ο CE 
Ζωίλος ώς άσιβής’ αλλά δεν έστίχάοΟη σα* οτι οι 
υπό του Όμηρου πρός τόν ’Αλέξανδρον άναγγελθεντες 
δύο στίχοι ήσα, αυτοί εκείνοι οί στίχοι οί περιέχοντε; 
βαρεϊαν απάτην γεωγραφικήν, ώς Θέτοντες τήν νήσον 
Φάρον εις μιας ημέρας άπόςασιν άπο τήε στερεας. Εινε 

οντι άκατανοητον πώς νήσος κείμενη εις τοιαύτην 
^όστασιν, ήίύνατο νά ύποδειχθή ώς θέσις πρόσφορος 

1<* τήν ’Αλεξάνδρειαν. Μόνον δστις έπεθύμει νά εύρί- 
πάντα εις τόν Όμηρον, ήΒόνατο νά εύρη τήν 

·7^ιξιν Οέσεως ταύτης τής πόλεως εις έπος δει” 
χνυον πόσον ’0 Όμηρος είχε ψευδή ιδέαν περί τή^· 
«κτής έφ ής έπρεπε νά οίχθ^ομηθή (S). (1) Στράβ Μετά·?? Κ· ΑίΤραυνοχ. c J37.

(2) ‘11 ’ΛϊεξάζΜ1 2 3 * *» «X» 5,600 μέτρα.’- Λ^νος, έ,
τωυ Σοφών. 1828. —· Τά nQ?(ota g cuv 7,8<9 μίτρα. ·Έ.Κ:·.- 
ηολ·.τογθαφιχαι τίρΐ τ^ς πόλ2<11ς ,δ, 182t·

(3) Άπεξιδον το αύτό Οχ?:μβ βις ,ήν οίχή«μ0υ ,
χοΐοι τήν έφα^άζουτο- $0,β ό χΟ’βμΟς Λ,',

Ι-ϊβτμημίνος κατό τό ί,δυμβ τς3 Αλέξιον·

Δεύτερος θεμελιωτής τής Αλεξάνδρειάς έγε’νετσ 
Πτολεμαίος ό Σωτήρ, δ μόνος μέγας άνήρ τής γενεάς 
του, καί αδελφός, ώς έλέγετο, του ’Αλεξάνδρου, ον 
έπετηδεύετο νά ομοιάζη* ούτος άπεπεράτωοε τό έργο» 
εκείνου. Ό ’Αλέξανδρος έχάραξε τό γενικόν σχέδιον 
τής πόλεως, ό δέ Ιΐτολεμαΐος άνήγειρε τά τείχη καί 
τούς ναούς της.

Άπ’ άρκτου προς μεσημβρίαν ή εκτασις τής αρ
χαίας /Αλεξάνδρειάς προσδιορίζεται υπό του φυσικου 
σχηματισμού τών τόπων- συμπιεζομένη μεταξύ τής 
θαλάσσης καί τής Μαριώτιδος λίμνης επί γλώσσης 
γής στενωτέρας άλλοτε παρά σήμερον (ϊ), ή ’Αλε
ξάνδρεια άπετέλει παραλληλόγραμμον έχτεινόμννο» 
τρις μά/λον κατα μήκος παρά κατά πλάτος” τό άπ’ 
ανατολών πρός δυσμάς μήκος έςίσευ ώς έγγιστα τά 
τρία τέταρτα τής μεγάλης διαμέτρου τών Παρισίω» 
,2), κατά τήν αύτήν διεύΟυνσιν, άλλα ή μικρά διά
μετρος τών Ιίαρι-.ίων άπ’ άρκτου προς μεσημβρία·, 
εινε τριπλασία ή καί τετραπλασίσ τής τής ’Αλεξάν
δρειάς. 11 Αλεξάνδρεια πρέπει νά είχε τεσσάρων έως 
πέντε λευγών περίμετρον.

Οί αρχαίοι παρωμοιαζον συνήθως τόπον ή πόλιν 
τίνά μέ άντίχείμενον μετρίως ενίοτε όμοίάζον τήν, 
’Ιταλίαν π. χ. με ψύλλον κισσού, τήν Πελοπόννησον 
μέ φύλλον πλατάνου, καί κατά τον αυτόν τρόπον πα- 
ρωμοίασαν καί τήν ’Αλεξάνδρειάν μέ μανδύαν Μακε- 
δονίκόν, ώς δ Αλέξανδρος νά ιρ’ρ.ψε τόν μανδύαν του 
έπί τής άμμου δά νά χρησιμεύση ώς τύπος τής 
μελ.ετωμένης πόλεως (3), οί δέ αρχαιολόγοι χαρι- 
ζόμενοι όπωσοΰν, κατόρθωσαν νά σνεύρωσίν εις τό 
σχήμα τής Αλεξάνδρειάς τόν αρχικόν σχηματισμόν 

- τού ειρημενου μανοϋου. Ή θέοις τής ’Α/.εξανδρείας, 
άφαιρουυέ ης πάσης μεταφορά:, έχνοεΐται χάλλιστα, 

■ οΰτη ην πόλις κείμενη μεταξύ τής θαλάσσης καί μιας 
λίμνης^ώς τό Στοκόλμ, κατά δεξιόν καί άριστεράν ή 
ακτή ήν περιεσκαμμενη ύπο δύο όρμων, τού τής δύ
σεως και τού τής ανατολής, καί μεταξύ των δύο, μα- 
κρον εκταστάύιον πρόχωμα ήνωνε τήν πό/cv μετά 
• ή, μικρά: νήσου Φάρου. Ί ό πρόχωμα τούτο ην

, ®υρα και χα; ^ποκάτωθεν εΐχςν Χβτα.
σκευάση ούσ άψ'.δας ύφ ασ τά πλαα εόύναντο νά διέρ- 
χωνταΐ άπό του ενός εις τόν άλλον λιμένα* 5 προς 
ίυσμάς λιμήν συνεκινώνει^ μετά τής λίμνης ήτις καί 
αυτή εΐχε κοινωνίαν μετά του Νείλου διά διώρυγας, 
ώστε εννοείται ευκόλως πόσον ή διάταξι; «ΰτη 
έπιτηδεία προς Χΐνησιν τοΰ θαλασσίου έμπορίου 
Άλεξα',δρεώς· ^ιο καί εις τούς λιμένας της τά ΐζλοή^ 
ώς λέγει ό Στράβων, συνεσωρεύοντο πολυαρΐθμότερα 
παρά εις οίονδήποτε άλλο μέρος τού ΧΟσμομ,

Εί; τήν ’Αλεξάνδρειαν παρίστατο τάξις αμμ^τρ^
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[ί j Άχ'·'1.· Tat. Έρ«Τ(χά· Β. ς'. Κ. Γ.
|2] Οί χριστιανοί Αίγυπτου άιζοδίδουν τάς οεξα}*8νάς ταύτΛς 

πίς Ώζτριάρχην ^αχωβ?την Τθ5 9 αϊώνος.

κη, ώς συμβαίνει εις πασαν πολιν αύτοσχέδιον ητις 
δέν εινε τδ βαθμιαιον καί αύτβματον έργο? του χρό
νου, άλλ’ εξέρχεται αίρνιδίως άπδ τής γης επί τή 
φωνή ένδς ανθρώπου ή έθνους· τοιουτοτρόπως ή πόλις 
Λα Βαλέττα εν Μελίτρ ώκοδομήθη έξ ό^οκλήρου 
υπό του μεγάλου κυρίου (Grand-maitre), οστις έ- 
δωζεν εις αυτήν τό ίδιον αύτοΰ όνομα’ τοιουτοτρό 
πως το Βερολίνου διεγρκμμίσθη ώς στρατοπέδου υπό 
του Φριδεοίκου” τοιουτοτρόπως έγείρονται στιγμιαίως 
αί υπό τής’Αμερικανικής δημοκρατίας όσημέραι ψη- 
Φίζόαεναι πόλεις· τοιουτοτρόπως καί ή ’Αλεξάνδρεια 
άνηγέρθη επί τή φωνή του στρασηγού ,υρυθμος καί 
τακτική ώς ή Μακεδονική φάλαγξ· δύο μεγάλαι ά 
γυιαί έτεμνον άλλήλας προς το κέντρου- ή μαζροτε^ 
ρα αύτών είχε μιας καί ήμισείας λεύγας μήκος από 

'Λ ' .. εκατόν ποδών
οδσαι παρ ίλληλοι 

εις την πό- 
παρατηρηθεΐσαυ καί υπό τοΰ

Εις την Αλεξάνδρειάν μετά του μεγαλοπρεπούς 
συνηνουτο καί τό ωφέλιμον* τό ύδωρ του Νείλου 
διωχετευετο οι αύλακας εις πολυαοίθμους δεξαμενάς 
-:ξ ών ύδρεύοντο οί κα'τοικοι, καί ών πολλαί σώζον
τας ετι καί σήμερον, (2). Ή ώραία ^ύμη, ή βασι
λική επί των ΙΙτολεμαίων καί αύτοκρατοριχή επί των 
Ρωμαίων λεγάμενη ρύμη εκείτο παρά τον προς ώ- 

νατολάς λιμένα* τά ανάκτορα μετά των παοαοτημα- 
των αύτών έν οίς ήσαν καί τό μουσεΓον καί ή μεγά
λη βιβλιοθήκη κατειχον απέραντου έκτασίν τόπου πε· 
ριλαμβάνουσαν τό πέμπτον μέρος τής πόλεως κατά 
τόν Πλ'.νιον, κατά δε τον Στράβωνα τό τέταρτον ή 
και τό τρίτον δπερ δυνάμεθα νά έννοήσωιχεν, όταν 
παρατηρητωμεν οτι τά ανάκτορα ταΰτα ήσαν άθοοι· 
σμα οικοοομών και κήπων κατά τόν ’Ασιατικόν τρό
πον, ως ή καθέδρα των μεγάλων αύτοκρατόρων εις 
Δελι η το σεράϊον των σουλτάνων εις Κωνσταντίνου- 
πολιν, ώς ή χρυσή οικία τοΰ Νέρωνος ητις κατείγεν 
όλόκληρον ρύμην τής 'Ρώμης- ή τοΰ Παλατίνου είς 
Εσκβελίν ή ή βιλλα Μίλλς είς 'Αγίαν Μαργαρίταν 
τήν Μεγάλην.

ϋρός το μέσον τής πόλεως έκείτο ό τάφος τοΰ 
ΑΛεςάνδρου. τό σώμα τοΰ κατακτητοΰ τούτου άφαι- 

ρεθέν από του Πε?3ίκα παρ£ Πτολεμαίου του Σω- 
τήρος, έκομισθη επί κολοσσαίας^ άμάξης συρόμενης υπό 
εξήκοντα τεσσάρων ήμιόνων καί έτέθη είς χρυσουν φέ
ρετρου οπερ έκλάπη έπειτα υπό τίνος ουτιδανού Πτο
λεμαίου* μετατεθέν δέ μετά τό χρυσουν είς ύάλινον 
φέρετρον και κακώς φυλαττόμενον έγένετο άρανές καί 
τό σώμα αυτό καί έλαβε μεθ’ έαυτοΰ καί τήν ανεξαρ
τησίαν τή; ’Αλεξάνδρειάς ήτίς κατά τινα προφη
τείαν έπαληθεύσασαν ήν συνδεδεμένη μετά τής δια*· 
τηρησεως των λειψάνων τοΰ θεμελιωτοΰ της.

Είναι γνωστόν ότι δ Αλέξανδρος άπετε'λεσε μέρος 
τής ’Ασιανή; Ιστορίας' τό μνημόσυνόν του διέμεινεν 
είς Αίγυπτον ώς καί είς Περσίαν καί είς ’Ινδίας δπου 
τό ονομα ’ίσκενδέρ σώζεσαι είς τό στόμα τοΰ λαοΰ 
Χαί μεχ?; τή; σήμερον. Οί ’’Αραβες τής ’Αλεξάν
δρειάς έδείκνυον κατά τόν ΙΕ. αιώνα τάφον λεγό- 
μενυν τοΰ μεγάλου προφήτου Ίσκενδέρ, άλλ’ είναι 
διόλου άναπόδεικτον άν ούτος ήν δ αληθής τάφος τοΰ 
υίοΰ τοΰ Φιλίππου* παράδοσίς της Αραβική άναφερο- 
μένη υπό τοΰ Ίδρίση έθετε τόν τάφον τοΰ Αλεξάν
δρου είς νήσον άπωκίσμένην, κατά τά πέρατα τής 
Δύσεως, έν τω μέσω ζοφώδους θαλάσσης. Είναι δέ 
άξιοσημείωτον δτί ή φαντασία τών λαών ώνειρευθη 
περί τοΰ τάφου τοΰ ’Αλεξάνδρου ο,τι ή ειμαρμένη 
έτέλεσεν ώς προς τόν τοΰ Ναπολέοντες* ή ιστορία είς 
αυτήν τήν περίστασιν εφάνη κατά τό ποιητικόν μέ
ρος εφάμιλλος τής βιογραφικής παραδόσεως καί πα- 
ραδόξως πως έν ω ή 'Ασιανή φαντασία έπλασε ποίησιν 
διά τόν ήρωά της, ημείς άπεγυμνώσαμεν αυτής τόν 
ήμέτερον.

’Απ’ ανατολών πρός δυσμάς έξετείνετο ή οδός ή

τής μιας πύλης μέχρι τής άλλης,, 
-πλάτος* πασαι δέ αί λοιπαι άγυιαί 
πρός ταυτας τάς δύο πρώτιστας, έδιδον 
λιν ομοιότητα ζατρικίου 
’.Εαπουλφεδ;. ετι κατά τό· 14 αιώνα.

Ή τοιαύτη διάταξις τής πόλεως παοεϊχε μεγάλα; 
ώφελείας’ αί άπ’ άρκτου πρός μεσημβρίαν διευθ^ό- 
μεναι άγυιαί έδροσίζοντο υπό του θαλασσίου ανέμου 
οστις διέπνεε δι’ αύτών άνεμποδίστως, καθώς καί σή
μερον έτι πρσπαθοΰσίν είς τήν Αίγυπτον νά προσπο- 
ρίζωνται τόν τοιοΰτον δροσισμόν δι’ άνεμαγωγών ών 
τό πλατυνόμενον στόμιον διευθύνεται πρός άρκτον* 
δέν δυναται δέ νά ύπάρξη αντίθεσή τοσοΰτον εντελής 
οσον ή τοΰ παραλληλισμού, τής εύθύτητος καί τής 
πλατυτητος τών άχυιών τής αρχαίας Αλεξανορειας 
πρός τάς καμπάς τών στενών καί σκοτεινών άγυιών 
τής οθωμανικής πόλεως τής διαδ3γθείσης τήν άρχαίαν.

’Ασύγκριτος ήν ή λαμπρότης τής αρχαίας Άλε" 
ξανδρείας* ό Άθήναιος τόν όνομάζει πολλάκις καλήν 
καί χρυσήν, ο Φίλων καί Διόδωρος ό Σικελιώτης τήν 
κηρύττουσι βασιλίδα τών πόλεων* είς δέ τήν μυθι 
στορίαν τοΰ ’Αλεξανδρέως ’Αχιλλέως τοΰ Τατίου ά- 
παντώυεν εικόνα ζωηράν τής εντυπώσεων ήν καί κατά 
τόν 4’ έτι αιώνα ένεποίουν είς τούς ξένους τά θαυμάσια 
τής ’Αλεξάνδρειάς » Τριών (λέγει) πλεύσαντες ημε- 
5) 
ο
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Αλεξανδρείας » Τριών (λέγει) πλεύσαντες ημε
ρών είς ’Αλεξάνδρειαν ήλθομεν. Άνιόντι δέ μοι 
κατά τάς ‘ΙΙλίου καλούμενα; πόλας, συνηντατο ευ
θύς τ15^ πόλεως άστράπτον τό κάλλος, καί μου 
τους όφθσλμούς έγέμισεν ηδονής* στάθμη μέν κιό
νων ύρθίοί έκατερωθεν έκ τών ήλιου πυλών ές 
τάς σελήνές πύλας; ούτοι γάρ τής πόλεως οί πυ
λωροί* έν μέσω δέ τών κιόνων, τής πόλίως τό πε- 
οίον* οδός δ·' διά τοΰ πεδίου πολλή, καί ενδημος απο
δημία. ολίγου, δέ τής πόλεως στάδίους προελθών, 
ηλθσν είς τον έπωνυμον ’Αλεξάνδρου τόπον εΐδον 
gj έντιυθ^ άλλην πόλΐν, καί σχιζόμενον ταύτη 
τό κάλλον οΪΟς γάρ κιόνων βρχατος είς τήν εύ- 
θυωρίαν, Τθσοϋτος ετ,3ρΟς είς τά έγκάρσιμ* εγώ δέ 
μερίζω» τούί ®0«λμούς είς πάσας τάς άγυιάς, 
θεατής άκόρΐβ'*0’ ή?·ην, καί τό κάλλος δλως ούκ 
έξήρκουν ίδ«Γν » (1)·
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[1] Δ(όδ. ΣΕχ5λ. β:β 17, § 2.

«πό 'τή; ’Ελληνικής πόλεως προς την Αιγυπτιακήν· έν 
τώ μεταξύ τούτω ύψοΰτο-δ λόρος καί έπ’αύτοΰ ή ς·ήλη 
ή δεικνύουσαετι και σήμερον την Οε'σιν τής άκροπύλεως, 
του Σεραπείου καί τής αρχαίας ’Αλεξάνδρειάς ή τις 

. εκαλείτο ’Ράκωτις· κατά.δέ το δυτικώτατον άκρον 
ήν ή λεγομενη νεκρόπολις' οί Αιγύπτιο: έκ παλαιας 
εςεως πήγαζουσης έκ των θρησκευτικών των εθίμων 
είχον πάντοτε πύλιν νεκρών πλησίον τής πόλεως των 
ζώντων κείμενη? κατά δυσμάς ώς ενταύθα, δ'.ότι έ 
δόξαζον κατοικίαν των ψυχών τον τόπον όπου έ-

• δυεν δ ήλιος, και έξέρρ-ιζον διά τού αυτού ίεοογλυρι- 
κου καί διά τής αυτής λέξεως άιιεί'τι την μυστηριώ
δη έαείνην κατοικίαν καί τον τόπον τής δύσεως* κατά 
τό δυτικό.· τής Αλεξανδοείας ήν το προάστειον όπου 
ό Στράβων είδε τούς τάρους καί τάς διά την ταρί- 
χευσιν των νεκρών προσδιωρισμένας οικίας· ή ρύμη 
αύτη ήν ώς τό Μνημόνιο? των Θήβών δπερ περιείχε 
τό αυτό είδος των οικοδομημάτων καί έκειτο ωσαύ
τως κατά τό δυτικόν τής πόλεως, επί τής δυτικής 
όχθης τού ποταμού. ’Εν Αλεξάνδρειά έπεκράτησε 
πολύν καιρόν ό τόπος ούτος νά όνομάζεται τόπος των 
ταρών· οί χριστιανοί έξηκολούθησαν νά ένταριάζω- 
σΐν έν αύτω τούς νεκρούς των, καί ό άγιος Πέτρος 
πατριάρχης τής Αλεξάνδρειάς έκτισεν έκεΐ δ:’ εαυτόν 
μαυσωλεϊον* ετι δέ καί σήμερον φαίνονται κατά τό 
δυτικόν τής πόλεως α: κρύπται, ίχνη τής αρχαίας νε- 
κροπόλεως, φέρουσαε μέν τον Ελληνικόν χαρακτήρα, 
άλλα κατά μέρος αίγυπτιάζουσαι.

Ή Αλεξάνδρεια μάς δίδει εν των παραδοξοτέρων 
πβροδειγαάτων τών έκ τής καταπτωσεως των πό 
λέων, έκτοπισβων. Ή Ρώμη κατέβη σχεδόν ολόκλη
ρος απο τών έπτά λο>ων ε>ς
Ac Συραχουσαι π£ριεκλείσθησαν ε?ς τήν ·Ορ_υ_ 
γίαν ό Άκράγας περιωρίσΟη εις την άκρόπολίν του' 
ή δέ ’Αλεξάνδρεια έπαθέ τι παραδοξότερον κατε'φυ- 
γεν έπί τού Έπτασταδ'.ου, τού προχώματος 
εκείνου τού συνάπτοντας ουτήν μετά τής νήσου Φά
ρου καί δπερ έπλατυνθη μεγαλως έκ τής άμμου καί 
τών κατά την βάσιν του σωρευθίντων συντριμμά
των τούτο ομοιάζει ολίγον ώς τό Χερβούργο? *ά 
μετετίθετο μίαν ημέραν έπί τού ποοχώματός ™υ.

Ή πόλις τής ’Αλεξάνδρειάς ήτις εις πάντα καιρόν 
ήν στενή διά τό μήκος της έτι μάλλον συνεστέλλετο 
βαθμηδόν πάντοτε, καί δ μανδύας τού ’Αλεξάνδρου 
έσμικρυνετο κατά τάχος υπό την ακμήν του άκινακου 
τού Σουλτάν Μεχμέτη, ώστε ή ’Αραβική πόλις χα- 
τήντησε τό τρίτον τής αρχαίας πόλεως, καί τέλος 

* υπό τής ψαλίδος τών αίώνοιν περικεκομμένου 
άπεκόπη τελευταιον τι δάκος, καί τό ράκος 

του*® ε’νο!£ ή Οθωμανική πόλις, ή σημερινή Άλε- 
,α^ ρεια. Γθ πληθυσμός τής ’Αλεξάνδρειάς έλαβε διά
φορου-, /ίλεταβολάς κατ’ αναλογίαν τής μεταβολής τής 
εκτασεως πης.Κατ^ τ^ν καζρονΔιοδώρου τού Σικελιώτου 
περιείχε^300,ΟθΟ κατοίκων ελευθέρων (II)· δπερ, άν 
ύποτεθή οτζ Αλεξάνδρεια περίειχεν ισαρίθμους δού

λους ώς αι ’Αθήνας άποτελεΐ-άριθμόν 600,000 ατό
μων (2) δηλαδή, όσος σχεδόν ήν ό πληθυσμός τών Πα- 
ρισίων κατά τάς άρχάς τού παρόντος αίώνος (3). Ot 
Ιουδαίοι κατεΐχον δύο τών πέντε ^υμών εις άς ήν 

έΊυρη’Λενη ή πόλις· ήλαττώθη δέ όρμητικώς, ό πλη
θυσμός τής ’Αλεξάνδρειάς, ©στις ετι έπί Γάλβα 
είχε λάβη έπαισθητήν μείωσιν (4)· έκπίπτων δέ πάν
τοτε ατό αίώνος εις αιώνα, κατήντησεν εις 6,000 
ψυχέον, δηλ. εις τό έκατοστημόρίον σήμερον δέ άνέ- 
βη πάλιν εις 600,000 δπερ έστί εις τό δεχαπλάσιον 
τού προλαβόντος αριθμού καί εις τό δεκατημόριον τού 
αρχαίου· τής αύξήνσεως ταυτης αυτουργός εΐναι δ 
Μεχμέδ Άλής δστις ήνέωξεν έκ νέου δι’ οχετού την 
τής πόλεως μετά τού ποταμού κοινωνίαν* πρέπει νά 
σπεύσω νά έξυμνήσω το ευεργέτημα τούτο, επειδή, 
ώς λέγουσιν, δλίγας περιστάσεις Θ’ απαντήσω εις τό 
έξης νά ανανεώσω τό τοιούτον είδος τού επαίνου.

Π ’Αλεξάνδρεια ήν πόλις εμπορική καί βιομηχα
νική, πόλις κατοικημένη καί φίλεργος ώς αί ήμέτεραι 
■εώτεραι πόλεις. » Εινε πόλις εύδαίμων, λέγει ό Βε- 
π'σχος, οπού ούδείς διάγει έν οκνηρία1 » τά’ύελουρ- 
γειά της ήσαν περίφημα· οί πεποίκιλμένοι της τάπη·’ 
τες ύπερέβαινον τούς τάπητας τής Εαβυλώνος, κατά 
τό μέσον τής πόλεως υπήρχε τόπος καλούμενος ά- 
γυιά ή συνοικία τών πλουσίων δπου ε'πωλούντο πάντα 
τά προς τήν ποικιλωτέραν πολυτέλειαν ήν δέ δ τό
πος ούτος είδος αγοράς πολύ βεβαίως πλουσιωτέρας 
τής ένεστώσης αγοράς τής Αλεξάνδρειάς· ή βιομη- 
γανική καί εμπορική αύτη δραστηριότης ήν ίδιον μάλ
λον τού Ελληνικού χαρακτήρας παρά τού Αιγυπτια
κού, καθότι οι Αλεξανδρείς ήσαν πολύ όλιγώτερον 
Αιγύπτιοι παρά "Ελληνες, ώς άποδεικνυεται καί έξ 
αυτών τών έλαττωμάτων των.

Οί Αλεξανδροίς ήσαν λαός κούφος, χλευαστικός 
καί σφενδονίζων άπαύστως σατύρας ή ωδάς κατά τών 
διοικουντων αυτούς· έδωκαν ονόματα γελοία ε’ς τους 
πλειους τών Πτολεμαίων έσκωψαν τόν Βεσπασιανδν 
οτ.ις σκωπτης καί αυτός άνείχετο τούς αστεϊσμούς, 
έσκωψαν τόν Καρακάλλαν δστις έξεδικήθη διά σφα
γή, τ?°μζράς· εις μίν τούς πολέμους μέτριο· στρα- 
τιωτγ. έξεχοντες εις τάς μάχ®? τών άλεκτρυώνων 
και εις τα άσματα τής τραπε^,ης. Κυμ·τάβλητοι, ά* 
ναγωγοι, πάντοτε έτοιμοι εις ταραχάς καί ττά- 
^εις, οίστρηλατούμενοι υπό τών πίθων τού σχολείου 
καί τού ίππόδρομεί,ου οί ’Αλεξανδρείς περι-7?'' έν 
εαυτοΐς παράδοξον σύγκραμα τής ’Αθηναϊκήν ζωηρό, 
τητος καί τού φιλοταράγου ήθους τών Βυζάντιων' δ 
χαρακτήρ των ήν δ Ελληνικός χαρακτήρ μετά τίνος 
ίαφής τής σκοτεινής καί χολερικής κρασεως τής Αι
γυπτιακής φυλής· ή Ελληνική γλώσσα ήν 'Αλίξ-τ··' ·

|2] Ε’ς τάς ΆΟη/α: 5 ΙφιΟμος $οι;λων .ήλιχίι,- Χ3· 
γένοος ίξίσον ώς Εγγιβτα πχηδ·.ψ5ν τών i\<uOcc..

Λ«τρώννος άτ;οα··ημ. Ακαοημ- 6 1 49
J3| Κατά τά έπτά π?ώτα $τγ) αί;·,·>οί *otftou πχη9υ5α·. 

τω, Παρΐσ(α· ήτον 547,556· κατά Si τά 1842 ά?έβη 6’ί; 9Γ',Ο3λ. 
Ορατιος κα\ μ,ελ&η π«ρΙ τ^ς τ>1; πόλβως τών Ποί·?

W ή Αιγνπτος ύπο τβυ; ‘Ρωμαίους, σ. 45.
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ο^Οιος εΐ; μόνον
ίϊ/ίοχοι έλΟόντε.-

Η
άν- 
εί’ί

ταυτγ τη τ.όλει έν η μένει 
Ελληνικός κατ’ εμέ, ζαΐ ούα ο:

.'.>οΐ επί βάσεως 
ετραμ.μένη προς την Έλ/άοσ, 

ΆΘηνα,* ζαι τό Βυζάντιον, χεπαι 
ών άπόστασιν Οα/άσ^ης από 
Σ κέλιας, της Μεγά/ης Έλλσδος, 

ήν παραλίαν έκε’νην έο’ ή. ύ~ηρξέν ή 
'* έπει ογε- 

h ;ή 

δριία ή γλώσσα των δικαστηρίων, ώς άποδείκνύεται 
έκ των παπύρων καί η επίσημος γλώσσα, ώς οαί"· 
νεται <κ τών επιγραφών* ή γλώσσα αυτή εύρισχεται 
ωσαύτως μόνη επί τών νομισμάτων, μέχρι του Διο- 
κλητιανοΰ. U Φίλων άναρέρων λέξεις Έλληνιχάς έν 
χρησει εις Αλεξάνδρειαν, λε'γει ότι ησαν λέξεις της επι
τόπιου γλώσσης. αί έορταί καί ή δημοσία λατρεία 
^σαν ‘Ελληνικά:, ώς τά αποδειχνύουσίν η περιγραφή 
τών έσ,ρτών του Άδώνιδος είς τάς Συραχουσίας του 
θεοχρίτου χαί ή επίσημος πομπή επί Πτολεμαίου τοΰ 
Φίλαδέλφσυ περιγραφομένη μετά τοσαύτης λεπτομέ
ρειας υπό τοΰ Αθηναίου* πομπή αληθώς Βαχγ ζή 
εν η παρίστανται ο Διόνυσοο, ή Σεμέλη, καί οί Σι- 
ληνοί καί καθ ήν ούδεμία Οίότης Αιγυπτιακή παρρη 
σιάζεταΐ. Φαίνονται δε έν αύιή (ένδειξις y σραζτηριζή), 
αί τέσσαρες ώραι τοΰ 'Ελληνικού ενιαυτού, έν ω ό 
Αιγυπτιακός ενιαυτός ει/ε τρεις μόνον.

Έν ένΐ λόγω ή ’Αλεξάνδρεια ήν λίαν Ελληνική, ί' 
κανώς Ιουδαϊκή, ολίγον 'Ρωμαϊζή καί σγεδόν ούδα 
μώς Αιγυπτιακή· ή αλήθεια αΰτη φαίνεται έπαιοΟη" 
τώς έν ταύτη τη πόλε: έν ή μένει όρθιος είς μόνον 
κίων; 
άλλαγόθεν καί χείμ 
πόλις αυτή είνε 
τιχρύζει τό 
όλίγων μόνον ήμ 
Πελοπόννησου, τή: 
γειτνιάζει ε 
υπό τού Πινδάρου ύμνηθεισα Κυρήνη καί βλ 
δον επί τού όρίζοντός της τή/ κοιτίδα τού Δι 
την. δπερ έξέφρασα ήδη περί τοΰ χαρακτήρος τού Α
λεξανδρινού λαού τό έπαναλαμβάνω περί πολλών περί
φημων καταστημάτων, καίω; τού μουσε ου καί τής βΐ' 
βλιοΟήκης* τό έπαναλαμβανω περί τής φιλοσοφία:, τώ·/| 
γραμμάτων, τών έπιστημών, τών τεχνών, τσΰ χρ! 
στιανισμού, τών αιρέσεων, και λέγω οτι τά πάντα έν 
’Αλεξάνδρειά ήσαν καΟαρώς Ελλήνιζα καί πολύ δλι- 
γώτερον Αιγυπτιακά ή ’Ασιατικά άφ’ όσον πολλάκιρ 
ένομίσδη.

*Αργομαι από τού μουσείου* είναι γνωστόν τό πα- 
ράίοςον τούτο χαταστημα ο^ερ χατέστη τό πρωτό
τυπον τών όζσδημιών, καί ήν πλέον ή άζα?ημία* οί 
σοφοί μουσείου οΰνήργοντο ουχι μόνον δ ά συνε
δριάσεις, άλλα καβήμενοι εις τήν αύτήν τράπεζαν, διά
γοντες β'·^ κοινόν είς μεγαλοπρεπές οίκημα καί ελεύ
θεροι πάσηζ Ρερμνης βιοτική:, έδύναντο νά άφοσιών 
ται όλοκλήρως είς τήν σπουδήν τών γραμμάτων* τό 
κατάστημα τούτο εΓ/εν αρχήν Ελληνική/. Δημήτριος 
ί> Φαληρεύς, μαθητής του Άριστοτέλους έφερεν εις 
Άλεξά.^;iOtv μουσεΐον κατά μίμησιν τών τού Πλά- 
τωνΟί *'/’ του θεοφράστου, άλλα τό μουσεΐον τούτο 
ήν ouyj τ'-->υτον ελεύθερον υπό βασιλέα όσον ήν 
υπό δημθχΡίτ^/. οί σατυρισταί τοΰ καιρού τό ώ- 
νόμασαν χλύ)β'.&> πλήρες σπανίων πτηνών, εμενεν ο- 
μ,ως είσέτι 'ν Οϋ"ώ ικανόν ΆΟηναϊχον δημοκρατικόν 
π/εΰμα ώστε φι^οσσψο; τις του μουσείου έδυνήθη να 

προς αύτοκράτσρα ότι ή δημοκρατία ήν ή μόνη 
λογική ζυδέρνησις χαί ότι ή μοναρχία ήν εναντία τής

φύσεως* ίσως βλε'ποντες τινές τήν έν τώ Σιρβσεί· 
έγχατάκλειοιν έξε/αΒον ότι υπό τήν αύτήν κατηγο
ρίαν ήν χαί ή έν τώ μουσείω ένοίκησις· άλλ’ «ύτη 
έξ έναντίας ήν πάντοτε χάρις και ούδέηοτε κατά- 
Ολίψις, και τούτο μόνον είνε τό μόνον όπερ δυνάμεθα 
νά άποοώσωμεν εις τήν Αιγυπτιακήν έπιρ’ροήν* δέν 
δύναμαι νά έχταθώ περισσότερο*, δεν δύναμαι >ά πα
ραδεχθώ τήν γ-,ώμην τοΰ Κ. Μσττερ, ουγγραφέως 
βαίέως πονήματος περί τής σχολής τής Αλεξάνδρειάς  ̂
ότι ιοέα συγχωνεύσεως μεταξύ τών έπιστημών τής 
Ελζάοος καί του οιοργανίσμοΰ τώ> ιερατικών σχο
λείων τής Αίγυπτου (1) προήναγε το μουσεΐον* δέν 
δύναμαι νά ουμαωνήσω μετά τού Κ. Ούίλκινσον (2) 
οτι ΰπηρχεν ή παραμικρά σχέσις μεταξύ τοΰ μουσείου 
τής Αλεξανδρείας καί τών ιερών σχολείων τής Ή- 
λιουποΑεω:, ούτε τό είρημέ/ον μουσίϊσν έγένετο ποτέ 
to ασυ/.ον τή; Αίγυπτ'αζής έζείνης σοφίας ής τάιχνη 
είς παν ά/λο μέρος εύρίσκονται έκτος έπΐ τών μνη- 
μείων* τό μουσεΐον ήν κατάστημα Ελληνικόν ώς 
καί τό όνομά του’ οί αρχηγοί του ήσαν φιλολόγοι 
Ίί/ληνε;· σκοπός τών έργασιών των ή-αν τ(χ Ελλη
νικά γράμματα καί ή Ελληνική CUογία, χαί ούδέν 
ή Αιγυπτιακόν ή ιερατικό* έφαίνετο είς τον δίοργα- 
νΐσμόν του μουσείου· αλλά τό μουιείον, λε'γουσΐ πί
νες, διευΟυνετο υπο ιερεως και ήν έπομένως τό κατά
στημα τούτο ώς τά λοιπά σχολεία τής Αίγόκτου* 
κατά τρωτήν προσέ-.λήν ή περίοτασις ούτη δύναται 
νά φα>ή αποφασιστική, αλλά παρατηροΰντες προσε- 
ζ.τίκωτερον, β)έπομεν ότι ό ανώτατος ούτος ιερεύς 
τού μουσείου ήν έπΐ μέν τών Ελλήνων βασιλέων Έλ- 
λην, έπί οέ τών Ρωμαίων αύτοκρατόρων 'Ρωμαίος, 
έκτος δε τούτου τίνα θεότητα υπηρετεί; τον ’Αμμω· 
να, τόν Θοτ ή τον Όσιριν ; ούδαμώς* αλλά ώς ό Κ. 
Λετρόννος τό απέδειξε, τούς θεούς Πτολεμαιους, δύ
ναται λοιπόν ίερεύς τοιαύτης λατρεία; νά ΟεωρηΟή 
ώς άλλο τι είμή ώς υπάλληλος ένοεουμ^νος χαρα
κτήρα επίσημον καί διωρίσμενος εις την διακόσμησιν 
τού τόπου ; ή προεδρία τοΰ υπαλλήλου τούτου δέν 
έπε'φερε κατ’ουδενα τρόπον τήν επιρροήν τή; παλαιας 
θρησκείας καί του παλαιού ιερατείου τή: Αίγυπτου 
έπί τού διοργανισμοΰ τού μουσείου έκ τούναντίου τό 
μουσοίον διετηρήΟη πιστόν είς τήν ά.χήν του καί είς 
τό ονομά του, καί αί ’Αθηναίοι μούσαι έφύλαξαν tv 
αύτώ μέχρι τέλους τήν κυριότητά των (3).

Λέγει προς τούτο-.ς ό Κ. Μάττερ οτι πνεύμα συν- 
δυασμοΰ μεταξύ Αίγυπτου καί 'Ελλάδος έκίνησε τόν 
θεμελιωτήν τής μεγάλης βιβλιοθήκης τή; ’Αλεξάν
δρειάς* κατά τόν συγγραφέα τούτον προε'κειτο σκο
πός συλλογής ήτις νά περιλαμβάνη πάντα τά απομνη
μονεύματα τής ανθρώπινης μεγαλοφυίας, χαί νά συ- 
νάπτη τούς ζώδηκας τής Αίγύπτου καί τής Ίουδαίας

[1] Μάττιρ, ίστορ. τ55ς Άλϊξα*ϊρι·/)5ς Β - Τ. Α ·
σιλ. 42.

(2) Mcdtru Egypte and Thebes, T. Γ- ο. 133—134.
|3] Τ& μίμοιϊο* ύτ.ήρχκ είσέπ έπί ©tc8ca(cu. θ'-«ν ό -πατ^ρ το3 

πιριφ^μου xal δϋοτυχοΰς Ύτατίον, ητον μίλοϊ jui/seiov. — 
Φορ6. Βιβλ,Έλλ.'θ. 169-
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■ϋτ8? S-, σύγγρψί tc5 Ζοροάζτροο οσον xat ol rt'ggwy ζαί ^y)oi‘ ‘©υγγεαφίζς -a· 
Ορ;εωζ η -a χρκ’α ίτ:η vc5 ΠυΟαγορςυ· γ·,ωρί , Λ' , , I ’ k

'Ανχεπλ χαι ηάντων <1ς Κ, β'ρ,ούφ ενΟεΖετ<« να εχ<Χρησαν OKG^OUv βλί

- ( :j/J 7ΡηΟα,υ'ς. ρ^χμοτέοαν βάρβαρον ΙΤράΕΐν ίυι' ^ττορία
(2| “Ε .λη,,χδ, έ.δ^ύπο „3 Κ. Κρή*.?. Λΐ 'Λ ζεζθ.. ' ·15·’
’·» λατρ’*0'* τευ 1Ε· αίΰυος δηα<:σιευθ»ν ίν ^έριι υπδ του Kupiou C' 
ιάυνου. , Ιλι?ου
Ρ] ■Έχδοα. «δ A6qS Μ·γνοη> Τ. I’· 4· 55. ι

των Ινίών.
;συριων, των λαλδαίων, 

χτλ. απαντούμε* δέ καί 
περί τής ’Αλεξάνδρειάς, 

άντοτενά άποδείξωτι 
> » η απ οτι 

διον τό κατΓ εμέ, νομίζο» orc βί
Γ.ρ'ΛΣτατο δ Ζηνόδοτος ζαί δ Λυζό” 
ολίγους παπύρους ίερογλυριζούς ζαί 

ζαί δεν οαντάζομαί νά υπήργον πολυά 
συγγράμματα έν τω ζαταλό <ω του

;:7τε^ω ποτέ qtc euccjxovto εν

. a! A,fin Ζθ5θάστ?;υ <i'>|>£pevTat μίταξδ τΰ·^ ’Actart-
■* , ? "'*··' »ύρ:ιχοαέ·'«ν εΐ; τήν β^λιοΟ^ην τ^: Άλεξχΐϊ?β(αί,
Ιλλβ τούτο To9iC„, .
Τ8?φ1χ:ι ύμνοι τοδ ·0?.
ξεμεν, Z«?‘< είς < .............. .
ίτιτΐ ρΛΜβ,τ.υ Zap3a-at a ^,ίγουσι τυπιχδν χβ» ού'

[ζ; ■*.
^■‘ον λατίνίχδ*
OjaV...

Αλλά δ Ομέρη; όρου εις διάστημα αιώνων 
ΰπεστη την υοριν τής παρσιμιακής ταύτης φήμης» 
έχηιύ/Οη σχεδόν ανεύθυνος τής πυρπολήσεως των 
βιβλίων τής Άλεξανδοείας· τουλάχιστον άνεκαλύφθη- 
σαν συνένοχοι προγενέστεροι εκείνου καί προξένησαν 
τες πολύ μεγαλητέραν ζημίαν ο5, συνένοχοι ουτοι 
€ΐ*αι ένδοξοι χαί ούδόλως άγριοι εχθροί του έξευ- 
γενισμου’ χαλού>ται δέ Καίσαρ ζαί χριστιανισμός.

'Ο Καίσαρ είναι δ πρώτος ένοχος· ένοχος δμως 
ακούσιος, διότι πο/ιορχοόμενος υπό των Άλεξαν- 
δρέων εις το μέοος τών ανακτόρων οπού ην ή με
γάλη β βλιοζή'.η, ένέβαλε πυρ εις αύτδ, θέλων νά 
πυρπόληση τδ/ Αιγυπτιακόν στόλον καί τάς όπό του 
εχθρού ζατεχομε'νας οικίας' διό χαί χούρως πως ει- 
πο* τινές οτι μετά τόν Καίσαρα ούδέν ευρεν δ Ο
μέρη: νά πυρπιλήση· οπερ δ=* εΐ>ε κατ’ ακρίβειαν 
αληθές- επειδή γνωρίζομε* ότι υπήρξαν πολλαι σύλ
λογοί μορρωθείσαι προς άναπληρωσιν τής πρώτης, 
χαί οτι ό ’Αντώνιος έοωρήσατο τη Κ/εοπάτρα την 
βιβλιοθήκην τής Περγάμου, την ένάμιλλον τής ’Α
λεξάνδρειάς, συγκείμενη* δέ έκ διακοσίων χιλιάδων 
τόμων. Αί διαζόσιαι αυ«αι χιλρδ-ς τώ* τόμων φαί
νεσαι οτι χατετεθησαν εις τό Σεραπείον, εις την βι
βλιοθήκην ε’χεί'.ην την Θυγατέρα, ώς έ/έγετο, τής· 
μητρός βιβλιοθήκης, χαί ήτ·ς περιείχε μέχρι έπτα- 
χοσίων χιλιάδων τόμων. ’Αλλά ζαί ή δεύτερα αύτη 
ίπεπρωτο νά έξαρα*ΐ"Θή υπό γειρών άλλων παρά 
τάς Οθωμανικά;· προσβληθεΐσαι δις υπό πυρχαϊάς 
-·πί Μάρκου Αύρηλίου χαί επί Καμαόδου, δύσχολον 
είναι νά ήουνήθησαν νά έπιζήσωσι* εις την προσβο
λήν τήν επί Θ-οδοσίου γενομένην υπό τών χριστια
νών χατά του Σεραπείου. Τά εντός του ο!’χο?ομή- 
ματος τούτου έπ·.σεσωρευμέ*α βιβ/ία έπετα». ά* οχζ 
^λ.α, τουλ,άχιστόν πολύ μέρος αυτών νά εζηφανίσΟη 
εκ .ου *.ηλου του χαθωπλισμένου χατά την ημέραν 
εχ-ηη^ ε'Όΐντιον παντός του έ*θυμΐ·,οντός τήν είδω- 
λο^.ατρεί^ν. λοιπον αί δυο μεγάλαι συλλογαί 
τών βιβλίων σχεδόν έξαφανισΘεϊσα^ ή τούλ·>χ’·ττον 
διασπαρε7σαι πρό τής άφίξεως του Ομέρου. ε
ναντίας των άναντηρρήτων αύτώ* περιστάσεων δ 
Κ. Μάτ-ερ άποφαίνεται έπισήμως ότι ή ΰπαρξ.-ς 
ή πυρπόλησις μιας βιβλιοθήκης εις τ^ν Αλεξάν
δρεια* κατά τον καιρόν του Ό.υέρου είναι αυμδε* 
βηκός οπερ πρέπει νά λάβη κ’ί ^«λιν τον τόπο* 
του εις τήν ΐστοοίαν. εις τού; λογους τούτους επι
τρέπεται νά ίδωμεν διαμ*Ρτ^ί'γισιν έ*αντ·ον γνώμης 
ή* υ 1Η. αιών εξέφρα3·®» ®αι’εται) χαριζόμενοΐ· Ο 
, Λ, Χ ·ώ αύσή;
ενδέχεται νά έχάρησαν οπωσομν βλέπονσες τήν πε.

. , ... . ,’.ς μιτα-
σα* άπό Οθωμανών εις γριττιανούς, άπύ ζ.χ 
εις επίσκοπον'’ ήμεις δέ χωρίς παντβλώ; νά 

ημεθα τής αυτής γνώμης δυνάμ^θα νά άντιταχθώ

χτλ. αυται αί μάλλον πομπώδεις παρά άχρ·βεις έχ-| ’Επειδή άνέρερα δύο βιβλιοθήκας, πρέπει νά ειπω 
φράσεις φαίνεται νά έννοώσιν οτι οί Πτολεμαιοι εί/ον'χαί τινας λέξεις περί τής διαβοήτου πυρκαϊάς τής 
συλλαβή τόν σκοπόν τού νά συνενώσωσι* εις τή* βΐ'ιάποδιδομένης εις τόν Όμέρην. Ό κόσμος ολος γνω- 
βλιοθήζην των μετά τών αριστουργημάτων τής Έλ- ρίξει τήν παράδοσιν ήτις κατέστησε τό όνομα τού Ο- 
ληνίκής φιλολογίας, τά γεννήματα τής Αιγυπτιακής’μέρου σύμβολο* τού φανητιασμοΰ χαί τής βαρβαρό- 
φιλόλογίας χαί τών ξένων φιλολογιών όρείλω δέ νά τητος. ’Αλλά δ Ομέρης άφοδ ι ’ ” 
όμολογήσω οτι ό Κ. Μάττερ απορρίπτει τάς υπεοβο- 
λάς τών εκκλησιαστικών συγγραφέων καθ’ ους Πτο
λεμαίος ό Φ.λάδελρος προσήλωσε τόν νούν του επί 
τώ* αξιολογώ* συγγραμμάτων τών ευρισκομένων υπό 
τήν χυριότητα το)* Αίθίοπων, τώ* Ινδών, τώ* Π-ρ 
σών, τώ* Βαβυλωνίων, τών Ά 
τών Φοινίκων, ιών Σύρων, 
ένταυθα τήν αύτή* απάτην 
ήν έκ πρώτης αρχής ήθέλησαν 
μάλλον Λίγυπτ;αχήν καί μάλλον Ασιατική* 
ή* ποαγματίχώς' όσο* τό κατΓ εμέ. νομίζω 
βλιοθήκη έφ’ ής 
φρων περιείχε* 
ιερατικούς, ι·“ 
ριθμα τοιαύτα 
Καλλίμαχου' ούτε 
τώ ζατα'όγω τούτω πολλά χειρόγραφα Ινδικά ή 
Περσικά ή πολλά αντίτυπα τού σανσκριτικού ‘Ρω 
μαϋάνα ή τού Ύάκνα τού Ζοροάστρου (ΐ). Μεταξύ 
τών ιερών Ασιατικών βιβλίων τά τώ* Ίο^δοίωνμό 
νον εύοίσεοντο έ* τή βίβλιοθήκη, όχι ώς κώδηξ συ- 
ναοΟείς υπό τών Πτολεμα'ων μετά τών Αιγύπτια 
κών κωδήζων, αλλά διότι υπήρχαν έζατον χιλιάδες 
’Ιουδαίων εις ’Αλεξάνδρειαν.

λΚα7ο τ!ν2 έ'γγοαφα νεωστί δη-ζοσιευθέντα 
(2), αι β:βΛΐσΘη<21 Ά,/εξανδρείας περιείχο* συγ 
γράμματα μετάφρασή άπ. 5
τού κόσμου εις το ^Λ/ηνγόν· αλλά πράγμα είνε 
αμφίβολον, ώς μή ύπαρχουσης,ούδεμία- άποδίίξ£ω(:. 
Οί Άλεξανδρεΐς ώςΈ/ληνες ολίγον έτίμω* Zaj δ_ 
λιγώτερον έτι έγνώριζο* τάς ξενας γλώσσας χαί ^{. 
λολογίσς, έξ οΰ άποδειχνύεταΐ ότι οι φιλολογικοί θη
σαυροί τής ’Αλεξα*δρε;ας ήσαν κυρίως ΈλληνιχοΓ 
άν δέ μεταξύ αυτών υπήρχε χαί τι ’Ασιατιζσν ή Αι 
γυπτιαχόν, δέ* εύρ'σχετο βεβαίως εις τή* βιβλιοθήκην 
τών ανακτόρων, άλλ’ εις τή* τού Σεραπείου· Εχεΐ, ως 
προεϊπον, έσοίξετο λείψανο* τού παλαιού Αιγυπτιακού 
βίου, καί έκιϊ ωσαύτως ύπεισέφρυσαν ίσως μετά τών 
’Ασιατικών δεισιδαιμονιών καί τι*α βιβλία ’Ασιατικά. 
Εις τήν βιβλιοθήκη* ταύτην τού Σεραπιίου ό Τερ 
τουλλιανός (3), αναφέρει κείμενο* έβοαϊκόν τής άγιας 
γραφής· πρέπει δέ νά ε’νθυμηθώμε* οτι ή Εβραϊκή 

ϊλώσσα ζώσα έν ’Αλεξανδρεία,
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ταυ τη
Ο Ίβ1{

' πτηνό ν 
ά/τ ζηλίΚς ~

ν.α'· 
r συγζ.δταρ-,Ορ,ήΐαι μεταξύ των Ά·

οαα’ζόαενΐς επίσης zat ‘ΓίΛολογίζ’ 
ά/ϊΟεώσησ;·/ της I ’J'fJ-

νούμενος μόνον ύπο του μεγάλου βαθμοί» τής ασε
βούς εύπιστίας του, έδυνήθη νά φαντασΟή οτι άνεΰ- 
ρεν εις τά Διονυσιακά τοϋ Νάνου λείψανα ιερού συγ
γράμματος περί τών ημερολογίων, συντεθέν 1,600 
έτη πριν του Όμηρου. Ό Νόννος ούδέν έοανείσθη 
παρά τών άγιαστηρίων τής Αίγυπτου, άλλ ώς αλη
θής Άλεξανδρεύς γραφών εις πάλιν δπου ή αστρονο
μία ασκούμενη μετ επιφάνειας ύπό τών σοφών, ήν έν 
πολλή χρήσβι μεταξύ τών πεπαιδευμένων, δπου οι 
επτά πρώτιστοι ποιηταί άπετέλουν μίαν πληϊάδα, δ- 
που οί κομψότεροι μετεμάρφωνον εις αστερισμόν τήν 
κόμην τής βασιλίσης Βερενίκης, διά σχολαστικής 
δλως καί δλως νεοφανούς άξι ώσεως εις τήν επιστή
μην είσήγαγε τήν αστρονομίαν εις τήν μυθολογίαν, 
περί δέ του ότι έμιμήθη άρχαίον Αίγυπτιατόν ποίημα 
αμφιβάλλεται πο/.υ άν ποιήμ-κτα, τουλάχιστον □_ 
πωσοΰν εκτεταμένα υπήρξαν πΌτέ εις την αρχαίαν 
Αίγυπτον. Διών ό Χρυσόστομος λεγει οτι οί Αιγύ
πτιοι δεν εΐχον στίχους* καί τούτ ο μέν είναι πιθανώς 
υπερβολή, διότι επί τών μνημείων παρίστανται ιε
ρείς αδοντες καί έχοντες προσςυδόν είδος κινάρας εύ-' 
ρεθείσης εντός τών τάφων, καί Ο Α^μπολλίων άνέ· 
'(νω ασμα πεποιημένον προς άνακουφ>£5ΐν του μόχθ^ρ 
τών βοών τών πατούντων τόν σίτον, αλλά μακράν 
άπέχουσι ποίημάτία τινα θρησκευτικά ή δημοτικά τών 
μεγάλων ποιημάτων οία έδυνατο νά γνωρίση και νά 
μιμηθή ό Νόννος* ούδέν όμοιάζον ™ ^αΰτα με
γάλα ποιήματα έφάνη μέχρι τοΰδε ούτε επί τών τει
χών τών ναών, ούτε επί τών ίερογλυφοσ;τεπών πα
πύρων. Φαίνεται οτι αί έπιγραφάι καί τά τυπικά 
μετ’ αναπτύξεων εκτεταμένων έλαβον παρ αύτώ τώ> 
εις τά μνημεία καί τους ιερείς παραδεδομε'νω λαώ τον 
τόπον τής πα^ άλλοι; έθνεσίν ηρωική; ή θρησκευτικής 
εποποιίας.

Ή ’Αλεξανδρινή άρα φιλολογία δέν ανήκει εις ένα 
τόπον άλλ’ εις μίαν έπο'χήν μεταξύ τών μάλλον τι- 
μώντων αυτήν άνδρών άριθμουνται πάμπολλοι ξένοι, 
ό Σικελος.Θεόκριτος, π. χ. δ Κώος Φιλήτας, ό Κο- 
λοοώνιοζ Ερμοσιάναξ κτλ. Τινές μάλιστα έξ ούτών · 
ούδέ ήλθον ποτέ εις Αλεξάνδρειαν, καθώς ό Ευφο
ριών δστις γεννηθείς εις Χαλκίδα, έζησεν είς Σελεύ- 

'τ.έθανεν εις ’Αντιόχειαν, καί δστις δμως - 
μετοάται μεταξύ τών Αλεξανδρινών ποιητών, ως καί 
ό 'Ρίανθος καί δ ΐΐα^ενιο^ ους δ Τιβέρίος έτίμα έ- 
πίσης μετά τού Εύφορίωνος είς τας φιλολογικάς προ
τιμήσεις καί τάς πο-.ητίκάς μιμήσεις του. Η Αλε
ξανδρινή οιλολογία ούδέν έχει έπομένως Αιγύπτιον, 
καί μόλις ύποφαίνεται έν αυτή ή γειτνίασις τής Ά- 
σία<_· έ'/ει δμω; τον γαρακτήρα τής ήκικία; της και 
τά έλαττώματα τών γεγηρακυιών φιλολογιών* γραία, 
φιλάρεστος και σχολαστική έχει τήν έηίτήδευσίν άντί 
τής έμπνεύσέως καί την θεωρίαν τής τέχνης άντι τής 
μεγαλοφυίας τής τέχνης.

Ingenio quamvis non valet, atre *alet: 
οπερ ό ‘Οβίδιος είπε τραχεως περί του Καλλίμα
χου λέγω καί εγώ περί αυτής ίσως επίσης τραχέα.,ς.

Ως συμβαίνει είς τάς νοθευθεΐσας ,φιλολ.ογία.ς, πά- 
ρά τήν έκιτήδευο’.ν εύρίσκεται πολλάκις καί η αμέλεια,

(1) ‘<> Κλιυϊ-.ινάί ■μ''r;; τη·, Άλεςά-^ρειαυ, 6/:αύι 
ip/ας 'E/ atJ'-.C!', χσ'« π;ίτ..·.·. -.i { 
Α«ξα/5ρ··<ών τιΐ'.η:ωζ.

['/J if t /.ίΐ,ίίΐζ ό τόίΛΜ*
.',β ’Αρίσταρχ. τοΰ Κ. Έγχερ εί

νους, ώς λέγει, 
είς τήν γνώμην 
τήν καταστροφήν τού 
’Αλεξάνδρειά καί φιλολόγοι καί φιλόσοφοι, εϊνε επό
μενον νά ύπήρχον καί βιβλία, έπιμένομεν πάντοτε 
είς τήν Ιστορικήν περίστασιν οτι αί δυο μεγάλαι 
συλλογαί εΐχον έξαφανισθή πριν τής έλεύσεως τού 
Όμέρου, ή μεν ύπό τού Καίσαρος, ή δέ υπό τών 
γρίστιανών, καί οτι μεγάλη πυρκαί'ά ώς ή ύπο τής 
παραδόσεως αποδιδόμενη τω Άραβι χαλίφη εΐχε 
καταντήση αδύνατος* έκαστος πρέπει νά κρίνεται 
κατά τά έργα του* άς ήμεθα δίκαιοι πρός ‘ πάντας, 
έτι καί προς τόν Ομερην αυτόν* άς μήν έ'χωμεν 
θρησκομανίαν ούτε κατά τής θρησκομανίας αυτής’ ή 
φιλοσοφία εΐχε και αυτή τήν μανίαν της κατά τόν 
τελευταίον αιώνα· τού δέ παρόντος ή δόξα έπρεπε 
νά συνίσταται είς τό νά μήν εχη καμμίαν.

Έ ’Αλεξανδρινή φιλολογία ήν δλως 'Ελληνική πε
ριστρεφόμενη πάντοτε εις τον αυτόν κύκλον, πότε 
μέν πολυμαθούς άναγεννήσεως, πότε δέ μικρολόγου 
i-πικρίϊεως τών μεγάλων συγγραφέων τής ’Ελλάδος. 
Ο ιδιαίτερος καί χαρακτηριστικός αυτής τρόπος του 

γράφειν ούδέν είχεν ’Ασιατικόν, είμή μόνον τό δγ 
κώδες ΰφος τών Αυκοφρονων καί τών Κλαυδιανών 
(1), ελάττωμα φυσικόν τής έκ τής πτώσεως προ
ερχόμενης απειροκαλίας’ τά είδη δέ καθ’ ά ή φι
λολογία αυτή διαπρέπει, ώς τό έπίγραμμα, τό βί- 
ούλλιον καί τό έλέγειον, είναι δλως Ελληνικά 
Έπί τού θεάτρου τής ’Αλεξανδρείας άπήγγελλον τά 

Ί Ηροδότου καί τάς ραψωδίας τού 
ΊΙ Αλεξανδρινή φιλολογία συνδέεται μετά 

Όμηρου διά τών ποιητών καί τώ» επικριτών 
τινές έξ αύτών έπιχειροΰσιν έξακολούθησιν αύ- 

,'διον τρόπον των, ώς ό Κάλουθος, καί 
καί οί λεγόμενοι Ομηρικοί συνθέ- 

καί παρ’φδΐας του ποιητου ού φέ- 
:ό όνομα’ ακ<οι γράφουσι τήν Οδύ- 
μεταγίΐρισθώσι τό στοιγεϊον σ. καί( 

έκάστη: ραψωδ><ζς τής Ίλιά |κειαν καί ά 
ών εικυτ'.τευάρων στοιγείων ■ του άλφαβή- 

Er7av τών σοβαρωτέρων είναι να 
»* χαί είς τήν 

και οί Βασιλείς οί 
ο αληθής παραστα- 
πάντα δέ ταΰτα ού 

Καλλιμάχου ήν ού 
άλλα σάτυρα δι ή;

ου. Ό Δυπυίσιος κι·

διηγήματα του 
Όμηρου. Τ 
τού 
της 
του κατά τον 
δ Τριφιόδωρο 
τουσι κέντρωνα; 
ρουσιν έπίσήμωξ 
σεΐαν χωρίς νά 
άλλοι άποκόπτοϋσιν άφ' 

00ςε\ · 
του’ τό ύε με^κ -uuv υυυαρ
άναθεωρωσί το κείμβνον τού Όμήρ 
εργασίαν ταύτην καταγίνονται 
ίδιοι (2). Ό Αρυταρχος εϊ/αι 
τη; τής φιλολογίας ταύτης· είς 
δέν Αιγυπτιακόν, 
χί διά τό ιερόν 
ΐμυκτήρ'1’* τούς ι 

μεν είς τό πνεύμα εκείνο τής άντενεργείας δπερ 
φέρει τόν Κ. Μάττερ είς τό νά καταπο?»εμή σήμε
ρον τόν Γιββωνα καί άλλους συγγράφεις κινουμέ- 

ύπ’ άλλου πνεύματος. Ένδ.δόντες 
τού Κ. Μάττερ, οτι επειδή μετά 

Σεραπείου ύπήρχον είσέτι έν
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ιή; 
καί 
το-

[1] ο&οβ ϊχ·Όί βύτΰ'* βύρέθη· Β*”1 γιωίίον ·τι leps- 
7λυ|ιχέ, 3^ βύτ£ν τδ arlu»‘O·' τ?!ί ζωΐ»; ίχίρβττοντο
τβ7 ^«ηριχών ^»«Χδ’ ’33 Σβραηίί»»·

κατ’ έκιίνήν την εποχήν ώστε δέν επιθυμεί νά έπα- 
νελΟτ) είς τό σημειον «φ* ου άνεχώρησε διά μιμήσεως 
τρόπου ζωγραφιάς δμοιάζοντος τάς πρώτας αργός 
της και δν αύτή ι'σως ένε'πνευσεν’ ή Ιερατική ζωγρα
φική έμεινεν εις τούς ναούς* άλλ’ οί Πτολεμαΐοι οι- 
τινες έζηκολούθουν βεβαίως νά παρίστανται εις αυ
τούς ώς καί εις πασαν τήν Αίγυπτον λατρευόμενοι 
προ του Αμμωνος η του Οσίριδος, περιεκυκλώθησαν 
ύπο ζωγράφων ’Ελλήνων. Πτολεμαίος 5 Σωτήρ δεν 
φαίνεται νά ειχεν είς·τήν αύλήν του Αιγυπτίους τε- 
χνίτας* εφερεν δμως τον Άπελλήν δν έκληροδότηοεν 
εις αυτόν ό ’Αλέξανδρος* έ τεχνίτης οΰτος κατά το 
διάστημα της διατριβής του παρά τω βασιλει τής 
Αίγύπ-.ου μετεχειρίσθη τήν τέχνην του εις τδ νά 
χαταμηνύση καί νά τιμωρήοη τούς συκοφάντας του, 
καί εγραψεν επ’ αυτω τούτω έν Ά/εζανδρεία τήν 
ά)ληγοριχήν εκείνην εικόνα τής Συκοφαντίας συρού- 
σης τδ Οΰμά της προ των ποδών τής Άμαθείας καί 
άχολουθουμε'νης υπό τής Μεταμέλειας, εικόνα ήν ό 
'Ραφαήλ άνεχαίνισε, κατά τήν περιγραφήν των αρ
χαίων, εις ιχνογραφίαν ευρισκόμενη» ε’ν τοίς άνακτό- 
ροις των Παρισίων (louvre).

• Πτολεμαίος δ Φιλάδελφος επίσης φίλος τής ’Ελ
ληνικής ζωγραφικής διά συνΘήχης μετά τ05 Άράτου 
έλα'μβανε διά τάς στοάς του πολλά αριστουργήματα 
τής σχολής τής Σιχυώνος, μιας των άρχαιοτε'ρων και 
περιφημότερων τής Ελλάδος. Ό Υάκινθος του Νι- 
κίου, δ υμνηθείς υπό του Μαρσιάλ έπανεφέρδη υπό 
του Αυγούστου από τής Αλεξάνδρειάς· ώστε άποδεε- 
κνύεται οτι τά αριστουργήματα τής Ελληνικής ζω
γραφική; καί γλυπτικής συνελέγοντρ μετά σπουδής 
ei’c ταύτην την πόλιν ήτίς, ώς είπεν δ Σαίν-Μαρτίνος 
ήν ούχί πόλις Αίγυωτιακή, άλλα πόλις Ελληνική εν 
Αιγόπτω.

Ή επιρροή εκείνων τών μυστηριωδών γνώσεων, ε^ 
κείνων, ιών βαθεων δογμάτων τών αποδιδόμενων είς 
τήν Αίγυπτον έμεγαλοποιήθη προπάντων υπίρ τδ με'- 
τρον εις πάν τό αναγόμενο» εις τάς έπιστήμας καί 
^^07ΰ<τίαν τής ’Αλεξανδρείας* δεν πρέπει νά 6εω- 
ρη ώ ώς ^κατειλημμένος κατά τής Αίγυπτου, αν 
καταπολεμώ τάς συστηματικός κ®ί κατά παράδοσιν 
υπερβ^λάς αιτινις προταθεϊσαι πρδ πο)λθύ καί ιπα- 

, ναλαμβα>όμεναι από αίώνος είς αιώνα, κατήντησαν 
συνήθεις ε;ς Τήν γνώμην τού κοινού μέχρι του βα
θμού τού χαθιεροΰντος τήν πρόληψιν τουλάχιστον 
ούδϊίς δύναται νά μέ κατηγορήση ώς πάσχοντα τήν 
τόσον κοινήν μανίαν ύπδ τής οποίας κινούμενοι τιν«ς 
συγγράφεις μεγαλοποιοΰσι τήν σπουδαιοτ12τα υπε
ρασπιζόμενου ύπ’ αύτών αντικειμένου· σπούδαζαν -·^ 
ιερογλυφικά καί τά μνημεία δύναται οημερον χαθείς 
νά άρχίση νά έννοή οτι διαμαρτύρομαι εναντίον Τ&ί5 
άμετρου Αίγυπτιανιομοΰ- μ^'ΛΡ1, τθύδξ τούτο ήν αδύ
νατον, άπένβμον πολύ τήν Αίγυπτον, διότι τήν 
έγνώριζον ολίγον, άλλ, ηδη “Ρ^ίζοντες ί-χανώς τι 
δυνάμιθα νά γνωρισωμεν ούχ ήν· s^t καιρός να 
δώσωμβν αυτή τήν αληθή θ^σιν τ«ί ίστορίαλ
πής άνθρωπότητος, ή θέσι; «ντη θά μιίη) iSe 
βαίως μεγάλη’ άρχούσιν εις τήνπβλαιάν Αίγυπτε 

3

έ Πλωτικός, ώς λέγει δ Πορφύριος, ποτέ δεν άνεγί- 
νωσκεν όπιρ εγραψεν* δποΐα διαφορά μεταξύ τής ά
τεχνου ταύτης αύτοσχεδιάσεως καί τής έχλεκτής συγ
γραφής, του επιτηδείου αττικισμού του ύφους τού 
Πλάτωνος’ είναι γνωστόν ότι υπέρμετρος γονιμότης 
εΐνε καί αυτή σημεϊον πτώσεως· δ Καλλίμαχος έ- 
γραψεν οκτακόσια συγγράμματα, καί ό σώηρόσπ.Ιαγ- 
ΙΎος Δίδυμος εξ χιλιάδας τόμων πρέπει νά άπελπι- 
σθώσιν at σύγχρονοι ήμών γονιμότητες.

‘Η Ρητορική, περί ής είναι καιρός νά όμιλή- 
σωμδν, θριαμβεύει έν Αλεξάνδρειά, καί άπαντα- 
τάι πανταχοΰ «Κ βαθμόν ώστε ρήτωρ Έλλη» ό 
βεόδοτος πα^ησιάζει εις τόν Καίσαρα τήν κεφαλήν 
του Πομπηΐου. Τι δέ Ελληνικώτερον τής Ρητορι
κής ή τί ήττον Αυγύπτιον; οσον παρατηρώ τήν ’Α
λεξανδρινήν φιλολογίαν, τοσοΰτον βλέπω έν αυτή τό 
σημειον τής ηλικίας καί ούχί τόν τύπον τού τόπου. 
Ή ’Αλεξάνδρεια δέν είναι ή πατρίς αλλά ή χρονολο
γία τής φιλολογίας ταυτης’ τό πολύ εκείνος 6 κατ’ 
έξοχην πένθιμος τοπος, ό τόπος όπου ή εικών τού 
θανάτου παρίστατο πανταχοΰ, καί μέχρι τών συμ
ποσίων αύτών έδύνατο νά ενεργή έπί τής φαντασίας 
τών ποιητών, έμπνέων εις τόν Χερέμωνα στίχους πρός 
έπαινον τού θανάτου δν κατεγέλα ό Μαρσιάλ.

Ή ’Αλεξανδρινή τέχνη έπεται νά έδοκίμασε μάλ
λον ή ή φιλολογία τήν έπι^οήν τής Αίγυπτου· ή 
Αιγυπτιακή φιλολογία, άν δύναται νά όνομασθή ού 
τως, ήν περικεκαλυμμένη υπό τών μυστηρίων τής 
ϊραφής της* ή δέ τέχνη ώμίλει πρός τούς οφθαλ
μούς γλώσσαν ή' 01 πάντες έδύναντο νά έννοήσωσι 
κ«: νά έπαναλάβωσίν.

Η Ελληνική Αρχιτεκτονική, έφάμιλλος καί ούτως 
είπεϊν ζηλότυπος τών χολοσσαίων διαστάσεων 
Αιγυπτιακής άρχιτεκτονΛικγ> ή·εφε τόν φάρον 
τήν στήλην τήί Άλεςανορειας* ή υπέρογκος καί .. 
σοΰτον παοαδόζως χεκοσ^μένη άμαξα ή κ°μίσασα 
εις τήν πόλιν ταυτην τό σώμα του ’Αλεξάνδρου, πα. 
ρίστα διά τού έχτάκτου καθωραϊσμου της φαντασίαν 
μεγαλοπρεπή τής ’Ασιατικής αρχιτεκτονικής· οποία 
καί ά» ή ή αλήθεια έφ’ ής θεμελιούται η τεράστιος 
ί'ήγησις ανδριάντας τίνος τής ’Αρσινόης περιστηριζο' 
μένου ύπό μαγνητών, πρέπει πάντοτε νά ύποθέσω- 
μεν δτι ύπήρζ*7 αλλόκοτος τις έπιχείρησις εις ή* ό 
πόθος του καινοφανούς καί τού παραδόξου έκίνησε τήν 
Έλληνιχή» γλυπτικήν, νά άντιταχθ^ πρός τά ξένα 
®*υμάσια τής επιχωρίου γλυπτικής· δσον δέ περί τής 
ζωΥραφικής, °1 Αιγύπτιοι ίερογραμματεϊς ίχαρα- 
£«'■» Χατά τόν καιρόν τών Πτολεμαίων έν Άλεξαν- 

ώ- καί αλλαχού έπί τών τειχών τών ναών (1) 
πΐ7ακας' συντεθειμένους έξ ιερογλύφων καί συμβόλων 
κατα τήν παράδοσΐν, at εικόνες αυται ώμοίαζον κατά 
πολύ τά ι:εΚαλαΐωμένα δοκίμια τής Ελληνικής 
ζωγραφική- ήΤΙς όμως τοσοΰτςν εΤχβ τελειοποιηθή
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βραχεία της, α: τέγναι της,. τά καταστήματα της, 
ολος δ τόσον άρχαΐο; καί τόσον περίεργος πολιτισμός 
της δ γεγραμμένος έτι καί επί των μνημείων της, 
χωρίς νά ή ναι ανάγκη νά αποδώσωμεν εις αυτήν τάς 
Άλεξανδρινάς· έπιστήμας καί την ’Αλεξανδρινήν φιλο- 
σορίαν τάς εξαιρέτως καί σχεδόν άποκλειστικώς Έλ- 
ληνίκάς, καθώς καί αυτή ή ιδία Αλεξάνδρεια’ τήν 
αλήθειαν ταύτην συναισθάνεται ζωηρώς δ βλέπων την 
πόλιν ταυτην κεγωρισμένην από του λοιπού τής Αί
γυπτου καί μόνον τεχνητώς συναπτομένην μετ’ αυτής 
τετραμμένην δ'έ πρός την ‘ Ελλάδα ήν φαίνεται ώς νά 
καλή* τά πράγματα, ώς μετ’ ολίγον θά ίδωμεν, έπι 
κυρουσι πληρέστατα την υπό των τόπων προσγίνομε- 
νην εντύπωσιν.

’Έξοχος δόξα θά ήν διά τά άρχαια Αιγυπτιακά 
δόγματα αν εΐχον έμπνευση αυτά την ’Αλεξανδρινήν 
μάθησιν, διότι πασίγνωστόν είναι σήμερον δτι αϊ έ- 
πίστήμαι, κατά την νεωτε'ραν σημασίαν πής λέξεως, 
δηλαδή αί έπιστήμαί τής παρατηρήσεως καί τής πεί
ρας κατάγονται από τής ’Αλεξανδρείας, αί γεωγρα- 
φικαί, μαθηματίκαί, άστρονομικαΐ καί ίατρικαί γνώ
σεις προώδευσαν εις βαθμόν άγνωστον μέχρι έκείνης 
τής έπογής’ νέαν κίνησίν ελαβον αί έπιστήμαί αύται 
εις ταυτην τήν πόλιν ήτις διά του βιομηχανικού, εμ
πορικού, πεπαιδευμένου καί έκλεκτιζου πνεύματός της 
είναι σχεδόν πόλις έκ των νεωτε'ρων, πόλις του 16' 
καί κατά τι του 19' αίώνος. όσοι δέν έγνώριζον ο
ποία ήν ή βάσις τής Αιγυπτιακής κοινωνίας, καί έκυ- 
ριεύοντο υπό δοξασιών εσφαλμένων μεταδοθεισών υπό 
των αρχαίων καί διαίπνιζουσών τήν απάτην ήν φυ
σικόν καί άποδίδωσιν εις τήν Αίγυπτον μέγα μέρος 
των 'Αλεξανδρινών ιδεών καί γνώσεων' αλλά ή σπου
δή των μνημείων τών διερμηνευθέντων διά τής βοή
θειας τών Ανακαλύψεων του Χαμπολλίωνος έπιτρέπίΐ 
ήμιν νά άποφανθώμεν περί του αρχαίου πολιτισμού 
τής Αίγυπτου καί αρκεί διά νά άποδείξωμεν ότι ή 
Αίγυπτος ήν σχεδόν δλοκλήρως ξένη εις τάς γνώσεις 
ταύτας, καί ούτε είχε ποσώς τάς ιδέας άς ήθέλησαν 
νά αναβιβάσουν μέχρι εκείνης· ή ’Αλεξανδρινή άνά- 
πτυξις πρέπει νά θεωρήται του λοιπού ώς γέννημα ε
πιτόπιου τής ‘Ελληνικής μεγαλοφυϊας κινηθείσης ίσως 
ύπό τής συγκεχυμένης ιδέας μυστηρ.,ώδους τινός 
δόγματος καί φωτισθείσης υπό τίνων άκτίνων επι
στήμης ήν συστέλλομε μέν μεγάλως αλλά δεν πρέ
πει νά άρνηθώμεν ολως διόλου.

(’Ακολουθεί.) ,

Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΙΩΣΗΦ ΡΕΓΑΛΔΗΣ.

έ-Ό περίφημος αύτοσχεδίαστής 'Ρεγάλδης, άφου 
πί δεχαετ^*/-'έυ;λησε θαυμασμού τάς διαφόρους πό
λεις τής Ευρωτ-.η,., £σπευσβ τά βήματά του πρός 
τήν ’Ανατολή?, έπιζητζ->7 νέας εμπνεύσεις εις τά παρ- 
Οενικα κάλλη τοΰ κλίματος εκείνου. Περιφερών τήν 
υόςο-ν του άπό τήν έκατομπυλον πόλιν, καί από τάς 

. χ^ραμίδας τής Αίγύπτβυ, εις τήν Προποντίδα καί 

<ίς τάς όχθας τοΰΜέλητος, ήλθ·' καί εις τήν Πόλιν 
τής Παλλάδος νά πραγματοποίησή τό βνειρον τών 
παιδικών χρόνων’του, νά άσπασθή καί νά θαυμάση τόν 
Παρθενώνα.

Μίαν έσπέραν του Ιουνίου ήνοίγβτο, «ίς τ· ξένο- 
δοχειον τής ’Αγγλίας, ακαδημία αύτοσχ<δίου ποιή' 
σεως. Ήτον ήδη >ύξ καί σπεύδων ανυπόμονος τό βήμα 
εισέρχομαι πρώτος εις τήν προετοιμασθβΐσαν αίθουσαν, 
καί απαριθμώ οκτώ σειράς καθισμάτων άρμονικώς καί 
εύτάκτως διατεθειμένας. Όπισθεν δέ αυτών είς τούς 
τοίχους έστηριγμένα, ύπάρχουσΐ δυο άνακλίντήρια, 
ευρύχωρα, μαλακά, κατάλληλα διά τήν πολυλογίαν, 
ή διά τάς περί μηδενός σκέψεις. Εισέρχονται μετ’ 
ολίγον πολλοί Κύριοι καί Κυρίαι κατά τό πλειστον 
μέρος έκ τής αριστοκρατίας τής Πρωτευούσης. Ή 
λέξις αύτη δεν πρέπει νά σκανδαλίση τινά’ οί συν
ταγματικοί θεσμοί τής Πατρίδος μας κατήργησαν 
τήν αριστοκρατίαν, αλλά δεν έξορίζουσι τούς άριστα- 
κράτας.

Μεταξύ τών αριστοκρατών τούτων τής διπλω
ματίας, τών γραμμάτων, του πλούτου, τής περιέρ
γειας, τής μουσικής, τοποθετούμαι ώς εν παραβύστω 
εγώ, μέλος του λαού ταπεινόν, τέκνον απόβλητόν τής 
τύχης, καί τ.εοιμένω μέ ψυχήν έτοίμην είς ακοήν 
καί εις αίσθημα.

Κατέμπροσθεν του ακροατηρίου είναι κατεσκευ- 
ασμένον σανίδωμα δύο μόλις έξέχον παλάμας καί 
ομοιάζει μικράν ορχήστραν τό σανίδωμα τούτο εί
ναι θυσιαστήριον τών Μουσών δπου μελλει νά ΐε- 
ρουργήση ή ξανθή, ή χαρίεσσα μορφή σοΰ Ρε- 
γάλδη.

Φιλόφρων καί μείδιών μας προσκαλει νά γράψω’ 
μεν θέματα, επί τών οποίων μέλλει αυτός νά αύ- 
τοσχοδιάση. Μεταξύ δέ του σανιδώματος καί τών 
καθισμάτων, τελείται μικρόν τι δράμα κανονίσμένον 
από τήν έθιμοταξίαν. Κύριοι τινές φίλοφρονουσίν έν 
κύκλω τάς κυρίας, έρωτώντες περί τής υγείας των, 
ή αίτιώμενοι τόν αφόρηταν καύσονα τής όίρας, ή πε
ρί άλλα ομοίως σοβαρά αντικείμενα ένδίατρίβοντες. 
Εις δέ τών αριστοκρατών τούτων κυρίων — γλυκά 
μειδιών, στρέφων ευτόνως τό παχύ σώμά του, καί 
κύριος τών' ελευθερίων εκείνων τρόπων οί'τινες άπορ- 
ρέουσιν από του πλούτου, ή από του γένους — πε
ριφέρεται κρατών επί του πίλου του γραφίδα καί 
χάρτην, καί παρακαλεί τάς κυρίας νά γράψωσι.

Άλλ’ ιδού δ Ποιητής άθροίζων τά θέματα. Τά 
διπλόνει διά τής παλάμης, τά ρίπτει εις ύαλίνην 
φιάλην, τά αναμιγνύει, καταβαίνει, καί ιδού, χαρί- 
εσσαι θεραπαινίδες τής τύχης, αί κρινοδάχτυλοι χει- 
ρες επτά Κυριών άφαιροΰσιν έκ τής φιάλης επτά θέ
ματα. Επιστρέφει είς τήν δρχ,ήστραν ό Ποιητής καί 
κάθηται πλησίον μικράς τραπεζής άνελίσσων τούς 
κληρωθέντας χάρτας. Καί σύννους είναι καί σκεπτι
κός, καί φαίνεται προσευχόμενος εις τήν Θεάν Μνη
μοσύνην. « Ό οίστρος του αύτοσχεδιάζοντος ποιηα 
του » λέγει καί παιανίζει αμα ή Ιμικρά μουσική, 
δεξιόθεν αυτού κείμενη. Παύει διά νεύματος αυτή, 
καί ιδού ημείς περιμένοντες σιωπηλότεροι άγαλμά·’
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, Διατι έξάπτεται τοσου- 
; Διατί στρέφει την δεξιάν ώς νά ζητη την λα’ 

. Τδ αίμα άνεπηδησεν εις την κε- 
του ελαβε χρώμα πυρός, καί οΐ ό- 

ΐοΰσιν, ώς οφθαλμοί λέοντος 
' σκότους. . . . ~Αθλον του 

’ let τον θάνατον ένδς 
Ω” συ βεβαίως τήν 
αυτόν

των. ’Όρθιος καί ακίνητος ισταται επί όλίγας στιγ- 
μάς άναβλέπων προς τήν οροφήν του δώματος, καί 
λέγεις δτι θέλει διά των βλεμμάτων νά ηλέκτριση τον 
ουρανόν άρυόμενος έκεΐθεν τάς μυστηριώδεις εμπνεύσεις 
του. Τοσαύτη είναι ή ενκστασίς του ώστε ο νους μου 
εΐδεν έν άκαρεΐ ακτίνας άνωθεν προς αύτόν κα- 
ταβαινούσας, ακτίνας τοιαύτας όποιας δέν δύναται 
νά παραστήση ούτε ή γραφίς, ούτε η γλώσσα. — 
Λύει τήν μελίρρυτον γλώσσαν εις αύτοσχέδια, εις 
εξαίσια μέλη Γλυκύ καί άνδρώδες ρέει τό έπος 
άπό τά 'χείλη του, καί ή κεφαλή, καί οί οφθαλ
μοί, καί αί χεΐρες, καί δ^ος αύτός άπεικονίζου- 
σι τά πάθη της ψυχής του, καί έκφράζουσι ζω 
ηρότατα τάς ιδέας του. Τά μέλη του δέν είναι στι* 
γούργημα άπλουν, είναι ποίησις ζωηρά, σπίνθηοίζουσα, 
άνάμεστος χρωμάτων, ιδεών, εικόνων είναι ρήξις του 
οίστροφόρου έκείνου πυρός μέ τό όποιον δ "Υψιστος 
προικίζει τήν μεγαλοφυίαν. Αλλ’ έτελείωσε καί σπογ
γίζει τό μετωπόν του, καί πανταχόθεν χειροκροτεί
ται. Εις των πλησίον έμου καθημένων, άγνοών τήν ’Ι
ταλικήν γλώσσαν, ποθεί νάμάθη όποιον ορισμόν έδω- 
κεν είς τό θέμα ό Ποιητής. Ώ μή μ’ έρωτας, άπε- 
κρίθην εγώ. Τον είδες χειρονομοΰντα ; Τον ήκουσες 
άπαγγέλλοντα ; Τούτο αρκεί. Η φωνή, ή μορφή, αί 
χειρονομιαι του . . . ’Ιδού δ ορισμός τού θέματος.

Άλλ επιλαμβάνεται τού δευτέρου, καί ή φωνή 
του είναι βροντηρά, ζωηραί αί χειρονομιαι, ή γλώσ
σα εκλεκτή καί νευρώδης. *·■—; -ε ~-
τον ; 
βήν ρομφαίας ; . 
φαλήν του, ή 
οθαλμοί του σπινθηροβολώ ' 
διαλάμποντες έν μέσω του < 
Ελληνικού άγώνος ψάλλει, ψάλλ. 
πρωτομάρτυρας πολέμαρχου . . . 
στιγμήν ταύτην έμφαίνεσαι είς αυτόν έν οράματι, 
Σκιά τού αθανάτου Βότσαρη, καί τώ δεικνύεις .τήν 
χαίνουσαν πληγήν τού μετώπου σου, κσί φλέγεις 
τάς φρένας του, καί εμπνέεις τήν αλκήν είς τήν λα
λιάν του ! . . .

Συνεταρά^θη τό άκροατήριον, καί άλαλον μενει 
έπί όλίγας στιγμάς. ή δέ διαδεχθεϊσα τήν άπαγγε" 
λίαν του μουσική, δσω μικρά καί άν ή^αι, παρατείνει 
τήν εκπληξιν τής ψυγ^ής μας. ’Αλλ’ δ άνήρ ουτος 
ό διεγείρων είς τάς φρε'νας μας τάς τρικυμίας των 
παθών καθώς ή κραταιά τού Νότου πνοή διαταράσ- 
σε< μέχρι τού πυθμένος τήν θάλασσαν, ό παράδοξος 
ο^ος άνήρ φέρει είς χειρας τήν μαγικήν ράβδον τής 

χαΐ άναστατόνει τά στέρνα μας κινών κατά 
r<cr‘v τών αισθημάτων ημών τά διάφορα έλατήρια 

^ραπελο^ πραγματεύεται θέμα, τάς. αναμνήσεις 
:ης νηπιότητι'ς του> καί μειδιώσι τά χείλη του, και 

■ γελώσιν οί δφθαλμΟί του, καί μέλι άπό τό ίτόμα του 
ρέει.

Έκ τών θυγατέρων τούτων τής ζωής του άρύεται 
θεσπεσί^ζ εμπνεύσεις5 καί δι εικόνων τερπνών καί 
ερασμίων μάς ’κτυλί^Εζ τό γοητευτικόν πανοραματήί 
παιδικής ηλικίας του. Μακάριοί ό βίος του, μα'

κάριος δτε μία χρυσαλίς, 8τε έν άνθος, ή μία παιδιά 
ήσαν κτήματα πολυτιμότερα ένός θησαυρού, μιας δά
φνης, ή ένός σκήπτρου. Άλλ’ δτε ό νους καί ή καρ- 
δία αυτού ωρίμασαν είς τους θερμούς κόλπους τής 
Ηβης, καί ή'ρχίσαν νά τρέπωνται οί πόθοι είς άνάγ’ 

κας, ή εύθυμία είς λύπην, καί ο γέλως είς δάκρυα, 
δύο τότε ήσθάνθη πρώτον ώριμάζοντα πάθη, τήν ποίη- 
σιν καί τον έρωτα. Έποίησε τον πρώτον του στίχον 
χαί άνεσκίρτησεν άπό τήν χαράν, καί μυριάκις τον 
έμέτρησεν είς τά δάκτυλα . . . Ναι, είς τά δάκτυλα, 
λέγει, τον έμέτρησε, καί γέλα είς τάς λέξεις ταύτας 
τό άκροατήριον, άλλ έγώ γελώ περισσότερον διότι 
πονηρά ιδέα μού έπήλθεν είς τον νουν Έσυλλογίσθην 
δτι οί πατέρες του έκκαιδεκασυλλάβου υπέαΐήσαν φο
βερόν βασανιστήριον μετροΰντες τας δεκαέξ άτελευ- 
τήτους συλλαβάς τού χαριεστάτου στίχου των.

Έποίησε τον πρώτον του στίχον, καί αμέσως ή- 
σθάνθη άλλον παλμόν, τον κρύφιον' παλμόν τού έ
ρωτος. Άλλ’ ενώ έποίει καί ήγάπα βαρεία κατέπεσεν 
επ’ αυτού ή αδυσώπητος χειρ τής ειμαρμένης. Άπνουν 
καί ωχρόν είδε τον πατέρα έξηπλωμένον επάνω τού 
νεκρικού φερέτρου, καί ιδού ή πρώτη πληγή τής καρ
διάς του, και ίδου ή πρώτη έναγώνιος πάλη τού 
στήθους του.

Τό μικρόν τούτο αριστούργημα τής ποιήσεως, ποιη- 
θέν είς βραχυσυλλάβους στίχους, χαρίεν καί φαιδρόν 
κατ’ άρχάς, μας ενέπνευσε περί τό τέλος ηδυπαθή τι- 
να μελαγχολίαν. Άλλ’ ιδού δίσκοι ένθα καί ένθα ά“ 
ναφαίνονται φέροντες είς τάς Κυρίας χιονωτά γλυκί
σματα ώς άλάνθαστόν κατά μελαγχολίας άντιφάρ- 
μακον. Κατέπιον έκεϊναι τήν άμβροσίαν των, καί ί- 
δόν πάλιν ό Ποιητής εγείρεται ζητών νά τώ ορίσω- 
μεν τάς δμοιοκαταλήξεις δεκατεσσάρων στίχων δι’ εν 
άσματιόν (Sonetto), τό όποιον θέλει αυτοσχεδιάσει είς 
τον θάνατον του Κωνσταντίνου, τού τελευταίου τών 
αύτοκρατόρων μας. Μάς συγκινεί τό Ιερόν τούτο 0νο- 
μα,^ χαί ό νους μας παλινδρομεί πρό^τό παρελθόν, 
έτα^ει^το ένεστώς, καί παρευθύς, ανάμεσα μυρσινών 
και ^όδων, εισδύει καί ένδιατρίβει είς τό μέλλον.

Καί ο,τι ήμεις ήσθάνθημεν, καί ό,τι ήμεϊς έσκέφ- 
Οημεν, είπεν ό ‘Ρεγάλδης είς δεκατέσσαρας‘στί
χους τού άσματίου του τηρήσας τάς υποχρεωτικάς ό- 
μο:οκατα/ή5ε!ς.

Ο αύτοσχε^ιασμός ούτο; διαλύει καθ' όλοχληρίαν 
τάς άμφιβολίας τινών, όσοι έπίστευον ότι ό ποιητής 
είχεν ήδη προητοιμασμένην τήν έργασία*· , Αλλα καί 
είς τό μετέπειτα θέμα « τό μέλλον τής Ελλάδος ο 
ζητεί επίσης όμοιοκαταλήξεις υποχρεωτικός, και χω. 
ρίς νά διστάση, καί χωρίς νά προσχοψη, αύτοσχιδιά- 
ζει τό κάλλιστον τών άσμάτων του. Εμβατευιι μ® τάν 
δαιμόνων νουν του έν τώ πελάγει τού μέλλοντος 
καί, 'Ελλάς, έπιβοα φλέγόμενος άπό ιερόν πθρ» Ελ
λάς, θέλεις Ανακτήσει τήν άρχα^ ffeu δόξαν, θέ
λεις περιβληθί τό προπατορική κλεοί» άλλ ούαί 
εάν ζητήσης τό μεγαλείον σου ^ν ιστορίαν τ«ν 
ξένων f Εντός τών ίδιων σοο σπλάγχνων, βίς τάς 
καρδιάς τών υιών σου πρέπβί νά άντλήβ^ς τέ μένος 
τ© όποιον θέλει σέ μεγαλύνβι. Άλλ’ δτε πληρωθη δίΛ
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ή μιγάλη λάγΐ)*®ς του χρόνου, βνώΟητζ, ώ Ελλάς, 
μιτά τής άδίλφής ’Ιταλίας, καί έν μια λάμψιι τότβ 
βίλβι διαυγάζιι Απανταχού τό κλέος οκερ διέχυσον εις 
τον κόαμον ή άλκή και ή μεγαλοφυία των υίών σας.

Τοιαΰτα διά την ‘Ελλάδα προμαντεύω*, δέν έλη- 
σμόνει δ ποιητής την Πατρίδα του. Ένα φιλογενή παλ- 
αόν ήτθά»θη είς τδ στήθος του, καί ένεχυσεν έν μια 
«ύχή άμφοτέρων των συγγενών λαών την εύδαιμονίαν.

'Α,λλά τδ πλέον δύσκολον θέμα « Ό χριστιανι
σμός βάσις τής κοινωνικής έλευθερίας » έφύλαττεν δ 
ποιητής τελευταιον. ’Εγείρεται, σταυρόνει τάς χεΐρας, 
καί βραδύ απαγγέλλω* κατ’ άρχάς, έξάπτιται βαθμη
δόν, καί ^έουσιν οί στίχοι του εύρραδεις καί χρωμα
τισμένοι μέ τήν υψηλήν ποίησιν τών Γραρών. Έκ τής 
ίερας ταύτης σχολής ήντλησε πάντοτε τάς εμπνεύσεις 
του, καί εις πάσας σχεδόν τάς ποιήσεις αύτοΰ α
ναφαίνεται ή ευσέβεια έν διηνεκει πάλη μετά τών Αν
θρωπίνων παραφορών διακειμένη, άλλα πάντοτε ύπερ- 
δύναμος καί νικώσα.

’Εξέρχονται από τδ στόμα του τά έπη δτέ μέν 
μελί^υτα καί γλαφυρά, δτέ δέ μεγαλοπρεπή καί άλ- 
κιμα καθώς τά ΰδατα του χειμάρρου άτινα κελαρί- 
ζουσίν είς πεδιάδα ευανθή καί χλοεράν, ή καταφέρον
ται άπδ τδν βράχον, σπινθηρακίζοντα είς τό φως τής 
Σελήνης. Έταζει τδ μεγαλεΐον καί την παρακμήν τής 
"Ρώμης, καί πήδα ίίς τήν αυγήν τής παγκοσμίου εύ- 
δαιμονίας, την διάδοσιν του Ευαγγελίου. Τρία λέγει 
δόγματα περικλείει δ λόγος του ύψίστου, τήν Πίστιν, 
τδ έλεος καί τήν έλπίδα. Περί τον τρίφωτον λύχνον 
τούτον συναχθήτε, πάντες οΐ κάτοικοι του ώκεανοΰ 
καί τής ηπείρου, συναχθήτε, ώ υιοί του ανθρώπου, έν 
συνδέσμω άδελφικώ, καί εύρήσετε έκιι λιμένα εύδαι- 
μονίας καί έλευθεριών άφθάρτων.

’Ιδού πώς αύτοσχεδίασε τά δεδομένα θέματα. Κλείει 
δέ τήν έσπερινήν ακαδημίαν του μέ ασμάτων δτο- 
χρεωτίκών δμοιοκαταλήξεων. Άνακεφαλαιοϊ τάς υπο
θέσεις τών εξ θεμάτων, πληροί δκτόι στίχους αρ
μονικούς και ωραίους . . . Άλλα τώ μένουσιν εξ οί 
αποίητοι. Τί θέλει είπει ; . . . Δέν ταράσσεται, δεν 
διστάζει. Αποτείνεται εις τδν ώραΐον ουρανόν τής 
’Αττικής καί κλιίίΐ τδν έπίλογον έκπέμπων ενα ά- 
^πασμδν Παρθενώνα, καί είς τά λοιπά.μνη
μεία τήί άρχαιότητος, τά όποια διά γλαφυρά; σιω- 
πής μεταδίδονσίν αίώνας τήν Ελληνικήν μεγα- 
λοφυίαν.

Τοιοΰτος είναι δ Ριγάλδης. (I)

(1J Σηρ,. Είς it ^□'λλαδίω·' ιης ή ΠανδώθΒ δέλβΐ
Σηροα<»ίί·*ι 4* Τβ* ί9χβ|Λ|/.ίνων Πβίηβεών τοΠ Κο-

Β ΨΠΒ.
(bomakce)

> Ειι orb· el saeva el iniqaa Fortuna? 
lloccioe tibi C'mp'aruit, ut . · . ,
diversam sortein anstinereinus ? · 

( Apu'ej. Mctamorph. Lib. V >

Ακούσατε με, ώ σεις καρδίαι νέαι, 
Κ έν συμπάθειας ’ς τάφατα δάκρυα μου 
Χύσατε δάκρυ, καί ’ς τά παθήματα μου 

θρηνήσατε με, νεάνιδες ώραΐαι.

Έθελγον πάντας, κ’ ή νέα μου καρδία
Τάριστα εΐχεν ερώτων δρέψει άνθη* 
Πλήν διά τούτο, άφ’ ού κατεμαράνθη, 

Εμελλεν άλγη νά ύποστή μύρια.

Η Αφροδίτη,—ω! τις θά τό πιστεύση;— 
Ή ’Αφροδίτη τά ασθενή μου κάλλη 
Είχε φθονήσει, κ’ επιθυμία άλλη

Δέν τήν κατείχε παρά νά μέ φονεύση.

Τούς έραστάς μου μέ χείρα δλεθρίαν 
Προ πολλού ήδη αυτή κατελυμάνθη, 
Κ/ άποόαλουσα τής κεφαλής μου τάνθηρ

Έσπειρε θλίψεις ς’ του βίου τήν πορείαν.

Ακούσατε με, ώ σεις καρδίαι νέαι,
Κ’ έν συμπάθειας 'ς τάφατα δάκρυα μου 
Χύσατε δάκρυ, καί 'ς τά παθήματά μου 

θρηνήσατε' με, νεάνιδες ώραΐαι.

Παρά Πυθίας χρησμόν οί φιλτατοί μου 
Έλαβον «Τέρας φριχτόν ή κόρη μέλλει. 
Νά λάβ’. Εις βράχον άς εκτεθή Ερήμου.

Δεινόν άλλ’ ούτω τό πεπρωμένο* θέλει».

Μέ φέρ ό γέρων πατήρ εις έρημία*
Φριχτήν.—Φευ! ειδον τά ομματά του πλήρ^
Πικρών δακρύων κ*είπε φιλών μ’ «υγείαν, 

Φίλτατον, έχε. Ό Ζ«ύς νά μέ οίκτείρη».

Είπε κι’ άπήλθε. Τήν γήν δ δφθαλμός του
Πικρών δακρύων έπλήροο, καί μακρόθεν
Βαρύς αντηχεί ο γέρων στεναγμός του .. 

Ζευ! Πώς δέν ήλθε τό πυρ σου ούρανόθεν!

Ύπδ τής φρίκης ωχρά, ς’ το ψυχρόν χώμα
Ώς πότ’ έκείμην τίς οιδε; Στιγμιαία 

Πλήν δλα ταυτα μ’ έφάνησαν, καί μ° βμμα
Τρεμοσβυσμένον ήγέρθην πλήν τί θέα!

Αντί του τόπου εκείνου, που μέ τρόμον
Ειδον, έν οίκω ευρέθην βασιλέων



ΠΑΝΔΩΡΑ

Κ’ iv μίσω χηκαν, 'στδών καί δ'.αδρίμων 
ΜυρΓ ώσοράνθήν αρώματα άνΟ/ων.

Παντού στραριιτα μέ ομματα δειλαίας
Ούδένα εΐδον πλήν πόση, ω θεοί μου!
Ή έκπληξίς μου, εις είκοσι πτελέας 

"Οτε άνέγνων «Σέ αγαπώ, Ψυχή μου!»

Έν μέσω 505ου ’πλανώμην καί έλπίδος,
Ότε ακούω φωνήν τινα γλυκειιν,
«Ψυ/ή,» μοί λεγει, « ού στέμμα βασιλίδος 

Έδώ θά έχης καί τριςεύδαιμονίαν.

Την νύκτα μόνον θά μ’ έχης κ’ εις το ομμα 
Ήοΰς δέν θέλεις μ* ίδεΐ* πλήν, αν θελήτης, 
Αί! τότε τρέμε. Ψυχή· θά δυςτυχυσης, 

Καί άράς μόνον θά έχης, εις τδ στόμα».

’,Ενεθαρρυνθην. Με βήμα έσπευσμένον
Τον ρουν ήσυχου πηγής ακολουθούσα
Καί διαδρόμους άνθουντας διελθουσα

Ύπ άνθη εύρον παστόν άνθοστεμμένο».

’Σ του παστοΰ τουτου τά ένδον τερπνή κλίνη 
Ήδυπαθώς πως ύψούτο. Ή σκοτία 
Μαύρη προύχώρει, κ’ εμέ δύναμις θεία

’Επί τής κλίνης μέ είχε χατακλίνει.

Έτρεμον δλη· καί παρευθύς εύρέθην
'Σ τάς τρυφεράς του άγκάλας, καί μεθύων 

jk ?.,έ 7ερ:πτ“σσεΕ Ρ167’ ασπασμών μυρίων. 
Φευ. Κ έγώ ποίαν το\’ ήτθανόμην μέθην!

Ή νύξ παρήλθε. Τάς πρώτας της άκτΓνας 
Ή Ήώς μόλις διέχυσε, καί μόνη 
Έμεινα* πάλιν ή νύξ πλήν μας ένόνει.

Καί εύτυγοΰσα πολλούς διήλθον μήνας.

’ AyJ ναι, ηύτύχουν. Τις δαίμων μ’ εξοκέλλει, 
Καί νά τον ίδω άπόφασιν λαμβάνω;
·νΑ ! Τέρας είναι.» είπον, «καταλαμβάνω* 

”Αν ήτ’ ωραίος, ν’ άρίση δεν θά θέλη; ί>

Καί παραβύστου όπίσω παραθύρου
Έκρυψα λύχνον. Ενύκτωσε κ’ έμβαίνει 
Αυτός, έπάνω φερόμενος ζε<ρύρου.

«Ψυχή μου,» είπε «χαιρε, ήγαπημένη.» 

κ’ ιύθέως ς’ τά βοδινά μου δίδει 
Μίλημα χείλη, φίλημα φλόγας πνε'ον. 

φίλημά του ύπήρξβ στΐγμια^ν.
^τίϊμή παρήλθβ, καί έκοιμήθη ήδη.

Γότε ήσύχως $γβ{'ρΟμαζί Το φώς μου 
ΛββοΟσα ήλ0θΜ. άλλζ % eeoj μεγάλ€Η f 
01 όφθαλμοί μοι) ^μβωσαν. Τί κάλλη?

Μικρόν παιδίον ^πέλαιχ^εν εμπρός μου.
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Είχε τό ήθος υπερφυές καί θιϊον, 
ΓΗδυπαθή πως τον ύπνον, κ’εις τά γιίλη 
Μαγευτικόν τι έπήνθει, κ’ έμειδίων

Αβρά, και δλην ή στάσις του μ’ έκήλει.

ϊίς θελξιθυμους εκστάσεις μετά τρόμου 
Καί εις θέλγητρων διέπλεον πέλαγη,
Οτε ελαίου σταγών έπί του ωμού

Έσταξε* αίφνης, κ’ ήγέρθη χ έξεπλάγη.

«Ώ τόλμη!» κράζει, «τί έπραξας εμπρός μου ; 
Τάλαινα, τρέμε. ’’Ω! τί ποινάς άγριας 
Ή οργή θέλει σου ρίψει τής μητρός μου !.. .

Είμαι ο Έρως, υιός τής Κυθερείας.

Έγώ έφλέχθην ’ς τά πάγκαλα σου κάλλη. 
Άλλ*, άπις·’, εχε υγείαν ή καλή μου 
Δεν θά σέ σφη ξη εις το εξής αγκάλη . ..

Ψυ'χή, πηγαίνω* Ύγίαινε, Ψυχή μου!»

Είπε χΐ άπεπτη ταχέως δ άγνωμων, 
Και με αφηκεν εις πλησμονήν δακρύων.

Αντί δ’ εκείνων των κήπων καί τών δόμων, 
Μόνη εύρέθην επί βουνών άγριων.

Έντρομος τότε «ώ ’Αφροδίτη, κλίνω 
Τό γόνυ,» κράζω, «καί σβε'σον του θυμοΰ σου 
Τό υπερβάλλον, καί χάριν του υίοΰ σου

Τον βίου άφες, Κύπρις, νά παρατείνω.»

«Σε έσπλαγχνίσθην Θά ζήσης, τριςαθλία,· 
Είπε φωνή τις ώς απειλούσα, « όμως 
θλίψις θά ηναι δ βίος σου καί τρόμος

Και ή μορφή σΟυ φρικτή κα'ζ άπαισία.» 

«Θεα μου, έστω' άς γίνη ό πικρός σου 
Λογος, καί θλίψις άς ήναι ή ζωή μου,

1, Καί άπαισία άς ήναι ή μορφή μ®υ· 
Εαν μ= βλέπη μ’ αγάπην ό υίός σου.»

—ο—

Καί άπ’ έκείνης τής καταδίκης πλέον
Εις τάς έρημους περιπλανώ τό βίμα'
Πλήν αυτόν μάτην ’ς τά ύψ1? τ“ν άρίων 

Κ’ εις τής θαλάσσης ζητώ τό μαυρον κυμβ<

Βαρύ τό άχθος σύρω τής ηλικίας·
Την νέαν κόμην μέ δάκρυα μ,ο^ βρέχω'
Σύντροφον μόνον τούς σταλαγμούς μοι> £χω 

Καί των άγριων δρυμών τ^ς έρημίαί-

Απεξεδυθην τας λάμψής πολλας μου,
Ιό \άλλος τί ’ναι παδ άψινθος που βράζει.
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Έν ΆΟηναις. Την 20 ’Ιουνίου 1831.

4. Ν. ΤγαγταΛίύηζ.

ΑΙ ΚΑΠΡΕΑΙ.

Έρως, ολίγον θρηνώ τάς συμφοράς μου.
Διότι εις σένα τό στήθος μου στε·.άζε·.

Όποιας αναμνήσεις διεγείρει, καί δπόσας ζαλλο- 
νάς πεοιέχει ή μικρά αυτή νήσος τής Νεαπόλεως 
Ταύτην Καΐσαρ ο Σεβαστός ποιησάμενος κτήμα, κα- 
τωκοδόμησεν έπ’ αύτής, ώς λέγει ο Στράβων, και έν 
αύτή μονάζων διένυσε τά τελευταία επτά έτη τοΰ 
βίου του ό ασελγής αύτοκράτωρ Τιβέριος. Έργόμε 
νος εις Καπρέας, απορείς τί -πρώτον νά Οαυμάσης* τά 
μεγαλοπρεπή λείψανα τής ρωμαϊκής πολυτελείας, ή 
την μαγεύουσαν τούς οφθαλμούς σου ποικίλλην καί 
χα^ΐεστάτην Θέαν, Εντεύθεν βλέπεις την φαιδρότα
τη? φύσιν τής Νεαπόλεως καί του Σαλέρνου, έκεΐθεν 
τό Βεσούβιον, τον περιώνυμον κρατήρά -του καί τούς 
μύδρους του, καί πορρωτέρω τάς Πιθηκούσας καί τάς 
Λιπάρας. ’Εάν προχωρήσης πρός τά ενδότερα τής 
νήσου, έκαστον σχεδόν βήμα σου έντυποΰται επί ρω 
μαϊκής τίνος άρχαιότητος’ παντού βλέπεις υδραγωγεία, 
έπαύλεις, Θερμά, ναούς καί παλάτια, καί τάς έξαι- 
σίας έκείνας οικοδομάς τάς οποίας άνήγειρεν δ Αύ
γουστος, καί έμόλυνεν ό Τιβέριος.

Τό κατ’ εμέ, δι’ ενα μό<ον λόγον μετέβην εις Κα· 
πρε'ας* έπεθύμουν νά έπισκεφθώ τό καλούμενσν σή
μερον Κυανού?, άλλοτε δέ των Νυμφών σπήλαιον, ο
πού δ Τιβέριος έκρύπτετο διά νά λησμονήση τά άνο- 
μήματά του. 'Η είσοδος αυτού ητο άγνωστος μέχρι 
τοΰ 1826 δτε άνεκαλύφθη υπό δύω σοφών ΙΊρώσων. 
Καί αύτοί μεν είσεχώρησαν κολυμβώντες εις αύτό, 
μετά ταΰτα δμως κατεσκευάσθησαν λέμβοι δι’ ών με
ταφέρονται εντός αυτού οί περίεργοι. Καί ύπεράνω 
μέν τής κεφαλής σου θανμάζετς Οόλον απέραντο? πέ
τρινο?, άφ' ού κρέμανταΐ πυκνότατοι σταλακτίται, 
ύπό τούς πόδας σου δέ ένοπτρίζεσαι εντός θαλάσσης 
καθαράζ ως δ αύραός, γλαυκής καί λαμπυριζούσης, 
ήτις, κυματίζομένη τής κώπης, ακτινοβολεί ώς 
άνθραξ. Ότε είσήλθον εις το μαγευτικόν εκείνο σπή 
λαιον, ή επικρατούσα ηρεμία, καί ή ώραιότης τού 
θεάματος ήσαν τοιαΰται, ώστ’ έλησμόνησα καί γην 
καί ουρανόν, καί έκστάσις ανεξήγητος κατεκυρίευσεν 
δλας μου τάς αισθήσεις. Ή είσοδος έχει τεσσάρων 
ποίών χαί πέντε δακτύλων ύψος, ίσον δέ πλάτος, καί 
άπαρτίζΕ’-τρίγωνον ισόπλευρο·*, ού-ϊινος ή κάτω γωνία 

υπό του ύοατος. Τό ύπερθύριον είναι 
τοσούτω στενό·* ώστε αρκεί νά κόψης ολίγον την κεφα
λήν, χ” εύοΐ^κείαι ·>'λέσω: έντός του εύρυχώρου εκείνου 
άντρου, ούτινοζ και ο θόλος καί οί τοίχοι δμοιάζουσι 
y'-..ροποίητοι, Ή εχτασίς του> τής εισόδου μέχρι 
-ού απέναντι αναπαυτηρίου, δπου μόνον αποβιβάζον
ται οί έπισκεπτόμενΟϊ αύτό, είναι 125 ποδών. Τό δέ 

ύδωρ, κατά μέν την είσοδον έχει βάθος ποδών 67, 
πλησίον δέ του αναπαυτηρίου, ποδών 58 Πέραν τοΰ 
αναπαυτηρίου, τό οποίον μόνον φαίνεσαι δτι κατεσκευ- 
άσθη ύπό χειρών ανθρώπων, -ιό σπήλαιο? συγκοινω
νεί μετά στοάς εκατόν περίπου ποδών μήκος έχούσης.

Ότε κατά πρώτον είσήλθον εις τό σπήλαιον, όλα 
μ’ έφάνησαν σκοτεινά, π/.ήν τοΰ ΰδατος τό όποιον 
είναι φωτεινόν καί λαμπροκυανον. Τό μόνον μέρος 
δι ου εισέρχεται έξωθεν φως άμυδρόν είναι ή είσοδος’ 
ό οδηγός μουΓ διά ν’αύξηση τον θαυμασμόν μου, έκλει- 
σεν αυτήν, καί άφήχε μόνον τό φοίς του ΰδατος. Τό 
σπήλαιον τότε έλαβε χρωματισμόν κυανωπόν, ώστ’ έ- 
νόμιζαν ατι έφωτιζόμην ύπό φλογών οινοπνεύματος.

Ν. Δ.

ΠΕΡΙ ΜΑΝΙΑΣ.

Γάλλος τις ποιητής, ό Βολταίρος νομίζω, είπε'
» Tous les homines sont fous, el malgre tons 

leurs soins,
»ne different entr eux que de plus OU de moins.»

To περιεχόμενό? των δυω τούτων μακρών στί
χων, ή συνήθεια εκφράζει εντονότερο? πα^ ήμιν διά 
του ολιγοσυλλάβου τούτου'

« Όλ’ οί άνθρωπ’ είν’ τρελοί,
» ποιος ολίγον ποιος πολύ. »

Έπεται άρα ότι όλοι οί φρενοβλαβείς δένεύοίσκον* 
ται έντός μωροκομείων, εκτός μόνον εάν παραδεχθώ- 
μεν ότι μωροκομειον είναι ό κόσμος αυτός.

ςΗ Εύρώπη διήρεσεν έν γένει τούς φρενολήπτας εις 
δύω τάξεις, εις τήν των πασχόντων μανίαν τελείαν, 
έκείνων, δηλαδή, τών όποίω1* ύλ αί πράξεις υπαγο
ρεύονται από κεφαλήν κατά παντα διεστραμμένη·/, καί 
εις τήν τών πασχόντων μονομανίαν, η τών συλλογι- 
ζομένων μέν καθ όλα όρθώς, καθ εν θέ μόνον αντι
κείμενο? πεπηρωμένων το? νουν.

Καί τούς μέν πρώτους εγκλείει έντός κατάστημά" 
των ώρισμένων επίτηδες δι’ αύτούς, όποια δέ? εύρί- 
σκονται παρ ήμίν, καί χάρι? θεραπείας, καί ώς επι
βλαβείς, τούς δέ άλλους άφίνει συνήθως ελευθέρου:, 
καί ώς αβλαβείς, καί προ πάντων ώς όντας πολυα
ρίθμους.

Πολλάκις καί όλόχληροι κοίνωνίαι πάσχουσι μονομα
νίαν* ή κοινωνία, φέρ’ είπειν, παρά τή όποια έπικρατει 
ή θεοβλάβεια, ή ό θρησκευτικός γανατισμόα, ώς λέγου- 
σι τά δυτικά έθνη, δέ? πάσχει μονομανίαν ; Ή άλλη 
εκείνη, ής τίνος δλα σχεδόν τά μέλη συγχεντροΰσι πά
σας αύτών τάς διανοητικά' δυνάμεις εις μίαν καί μό
νη? ιδέαν, εις τό πώς, π. χ. νά διαρπάσωσι, πώς νά 
σφετερισθώσι τήν ξένην, είτε δημοσίαν είτε ιδιωτικήν 
περιουσίαν, ή πώς νά κατατρέξωσι τήν ικανότητα ή 
τήν αρετήν, δέν είν’ έπίσης μονομανής ;■

Καί ή μέν τελεία μανία Επιπολάζει δπου αί δυνά
μεις τοΰ νοός αναπτύσσονται πλειότερον διά ~ής παΐ“
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χ. Έτερος, πιστεύων οτι ητο 
φοβείτο μή σνντο’.φΟή. ’Αλλος ελεγεν 

]ν, καί ιατρός τις, εύφυής φαίνε- 
, ώς τόν ήμετερον Ζαγορίσιον, τον έΟεράπευσε 

βαλών μεγαν ογ/.ον μολύβ^ου <πί της κεφαλής του. 
Υπήρξε καί ετερος πιττεύων δτι ήτο νεκρός, καί διά 
τούτο άπείχετο πάσης τροφής επί λόγω ότι ci νε’ 
κροί δέν τρώγουσιν. Άλλ’ ε!ς των ©ίλών του τόν έ- 

δείας· ή δέ μονομανία, δπου ή ελευθέριος αγωγή δεν τους βραχίονας ώς π 
παρεισήχθη είσέτι. ’Ιδού διά τί, κατά μέν τήν δυτι- υδρία πήλινο 
κήν Ευρώπην εύρίσκεται μέγας αριθμός φρενοβλαβών, δτι δεν έχει κεφαλή- 
κατά δέ τήν Ελλάδα, τήν Τουρκίαν, τήν ’Ασίαν, καί ται, Λ- -λ·· “
τήν Ρωσίαν έπικρατεστερος ο των μονομανών.

Έπί τής πρώτης Γαλλικής έπαναστάσεως, τα επα
ναστατικά δικαστήρια έστελλον καθ’ έκάστην εις τήν 
λαιμητόμον μυριάδας ανθρώπων, καί αύτοί έπορεύοντο 
πρός τόν θάνατο* χωρίς ούτε καν νά τόν συλλογΐ 
σθώσίν* άς ένθυμηθώμεν τάς καταποντήσείς—noya· 
des—καί τούς μυδροβολισμούς, — mitraillades — 
τής αυτής εκείνης εποχής. Τό κακούργημα εϊχεν α
ποκτήσει δημοτικότητα, καί τό παράδειγμα ένήργει 
ώς άλλη τις χολερική επιδημία.

Έπί Λοδοβίκου του ΙΔ'. δ διά δηλητηρίου θάνατος 
ήτο συνήθης* δλο: ένθυμούμεθα τάς έπί του πεσόντος 
Λοδοβίκου Φιλίππου καθημερινάς πυρκαϊάς των δα
σών, καί σήμερον όλοι φρίττομεν άναγινώσκοντες εις 
τάς εφημερίδας ττ.ς Γαλλίας τάς αέναους αυτοχειρίας 
καί μονομαχίας.

Τό παράδειγμα ύπήοξεν ανέκαθεν μιασματικώτα· 
τον* δστις μάλιστα έξ ημών έμελέτησε μετά τίνος 
προσοχής τόν βίον τής νεωτερας Ελλάδος, δεν αμ
φιβάλλει περί τούτου.

‘II ιστορία τής μανίας καί τής μονομανίας ήθελεν 
είσθαΐ βεβαίως περίεργοτάτη, εάν οί συγγράφεις, καί 
ιδίως οί πολιτικοί, έκάστης εποχής, έφρόντιζον νά πε- 
ριγράψωσι καί τά κατ’ αύτάς.

Διά του ΚΕ'. φυλλαδίου τής Πανδώρας έδημοσιεύ- 
σαμεν ειδήσεις τινάς περί τίνων έν τω νοσοκομείω του 
Λονοίνου, ή φρενοβλαβών. Αλλά τοσούτω
ποικίλλαι είναι αΐ ιδιοτροπιαι των πασχόντων τάς φρέ- 
νας» ώστε ούτε να τας φαντασΘώμεν δυνάμεθα. Γνω
στόν είναι καθ’ ολην τήν Ελλάοα το ^ανέκδοτον τ05 
αργίερέως εκείνου δςτίς ένομιζεν δτι είχε ρίνα μεγα- 
λητε’ραν τού σώματός του, και δτι έθεραπευθη 
αγύρτου άλλ’ ευφυούς τίνος ιατρού τοΰ Ζαγορίου, χα
ράξαντος τήν ρίνα τού κατά φαντασίαν πάσχοντος, 
καί άποκόψαντος δήθεν άπ’ αύτής τό μέγα βόειονηπαρ 
τό όποιον έφερεν έπί τούτω υπό μάλης. Τό άγγ^^τ^ 
έκδοθέν πρό τινων έτών ήμ.ερο.1όγιοτ ιατρού, οΰτίνος 
αποσπάσματα έκοινοποίησεν, έάν δέν έλησμόνησα, ό 

tpartaTijc, διηγείται τήν ιστορίαν πλου~ 
σίου τίνος Άγγλου νομίζοντος δτι τό πρόσωπόν του 
εΐχε στραφή πρός τήν ράχιν του. ‘Ο ‘Ρογρών, εις 
τ° περί ιατροδικαστικής σύγγραμμά του, αναφέρει δτι 
τροφός τις ήγάπα ύπερβαλλόντως τό ύπ' αύτής γα- 
^α,κτ°τροφούμενον βρέφος' καί όμως δσάκις άπεσπαρ- 
γανου αύΤ^ εθαυμαζε μέν τήν ωραιότητα τού σώμα- 
τος του^ κ<χτελαμβάνετο δέ από άκατάσχετον επιθυ
μίαν του νά έμπήξη έγχείρίδιον εις τό στήθος του 
Ίατροζ^τις βεβαιο^· ςτι είδε μονομανή πιστεύοντα οτι 
έύάσΤίΧγε ^τον ουρανόν διά τής άκρας ενός δακτύλου 
του' δΐο> εχρ^τει τοότο7 αδιακόιίως ορθόν, φοβούμενος 
μή πέσϊ) ° ουρανός XC(j πλάκωση τόν κόσμον. ’"Αλλος 
τις ένόμιζεν δτι μεταμορφωθείς είχε γενει πετεινός» 
και διά τούτο έμιμειτο τήν φωνήν του καί εκρότει.

θεράπευσε διά τοΰ έφεςής τρόπου' έπροσπο ήθη οτι ά” 
πέθανε, καί, κατά προηγηθεισαν παραγγελίαν του, 
έβλήθη έντός φέρετρου καί άπετέθη πρό οφθαλμών 
τού μονομανούς. Μετά τινας ώρας παρεθεντο βοώ- 
ματα ένώπιον τού ύποκρίνομένου τόν τεθνεώτα, 
δστις, έγερθείς, έφαγεν εξ αύτών. Τότε ό υποχον
δριακός έμιμήθη τό παράδειγμα τού φίλου του καί 
έθεραπεύθη.

Άγγλος τις συγγραφεύς άποδεικνύει διά παραδειγ
μάτων οτι δ τύπος, δημοσιεύων τά συμβεβηκότα ταΰ- 
τα, συντρέχει ολεθρίως εις τό νά μωραίυωνται οί 
άνθρωποι. Κακούργοι τινές μετανοήσαντες, λέγει, πρό 
τίνος, ένεκάλεσαν αύτοί έαυτούς, καταγγείλαντες δλα 
οσα ειχον πράξει εγκλήματα. Άλλοι δέ προσήψαν εις 
εαυτούς αδικήματα εις ά ουδέποτε εΐχον έξοκείλει. 
Έμπορός τις είχεν ύπηρέτιδα δνομαζομένην Έλμαν, 
ήτίς έγεινεν άφαντος μίαν τών ήμερων ό κύριός της, 
άνθρωπος κακοήθης καί οίνοπότης, κατήγγειλεν εαυ
τόν ώς φονέα τής Έλμης. Διηγήθη έμπεριστατωμέ- 
νως τόν φόνον, καί άνέφερε λεπτομέρειας πολλά πε
ριέργους. /Αλλά^μετά τινας ημέρας ή Έλμα έμφα- 
νίσθεισα ειπεν, δτι είχεν αναχωρήσει από τήν οικίαν 
τοΰ κυρίου της οιότι δέν τήν μετεγ^είριζετο δεόντως, 
καί δτι δλη η ιστορία τού φόνου ήτο πλαστή. Τότε 
υπεβλήθη εις άνακρκπν έ έμπορος. Περίεργοι είναι 
at απαντήσεις του’ κατ’ άρχάς μέν ενε'αενεν εις τήν 
πρωτην κατηγορίαν άλλ’ αναγκαστείς ώμολόγησεν 
επι τε ους τους λόγους έξ ών δρμηθεις έσυκοφάντησεν 
εαυτόν. «, At έφημερίδες> μ05 έχάλασαν τόν 
νουν αναγίνώσκων αύτάς συνεχώς, καί εύρίσκων αιω
νίως ιηγήσεις φόνων καί μαρτυρίας φονέων, προσε- 

ην V ^ϊκ^?αλθν· ήθέλησα νά φανή καί τό ίδι- 
κον μου ονομ® £{ς εφγ)μερ!δας, κ«ί διά τοΰτο έκα
μα ο,τι έκαμα. Σας υπόσχομαι δτι δέν θ’ άναγνώσω 
πλέον έφημερ(§ας. υ

Ό άνθρωπί?ς λοιπόν αυτός δέν μετεμελήθη διότι 
ήτο, ώς είπομεν, κακοήθης καί οίνοπότης, αλλά διότι 
άνεγίνωσκεν έφ^μερίδας ?

Αλλοι χωρΐχ°ί κετεμήνυσαν εαυτού; ώς έμτιρηστάς 
αγροκηπίων και χορτοβολώνων, ενώ, καθώς άτζεδιί- 
χθη έπί δικαστηρίου, ήσαν απόντες έν χαίρω τής πυρ 
χαϊας.

Τοιαύτη ή ασθένεια τοΰ ανθρωπίνου ^στις

(1) Δδ* ένθ^οΰμιπ ποϋ ά,έγνων ?|{ μΟυσιχ'ο?
ύνΟ{χαζο'μ6νίς, παθώ·; ψ?6νδν έχ0Τασπ, ίνβχάλεσε* έ3ϋτδν ώ. 

ύτ.ο φΟο'νοο ^ερίφη^Τ Μοζά?. Elvai n<ptT^ J 
βί«ω οτ; τδ ίρληαι ήτς άννπβρχτον.
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c? τβίδότω' σε{Λ*ύν6ται διά τάς κατακτήσεις, τάς 
^α/.αλύψβις, καί τούς θριάμβους του.

Ν. Δ.

αγριαι ΝΗΣΣΑΙ. (1)

Ά>έγ>ωμεν εις ’Αγγλικόν σύγγραμμα τά έρεξης*
« ΔιετάχΟην τ£ν παρελθόντα χειμώνα να διαγρά” 

ψω νίον σχέδιον διά τον ίν Tf κομητεία του Βού- 
χιγκαμ έξαίσιον κήπον του Έδγε'ρλεϋ. Μετά την δια
γραφήν, άπεφάσισα νά μεταφέρω εις νησίδιον κείμενον 
έν μέσω τής καθωραί^ουσης τον τόκον εκείνον λίμνης, 
το άναγκαίον υλικόν δ.ά νά κατασκευάσω τό προσε
χές έαρ περιέργους τννάς οικοδομάς. 'Ο πάγος ή το 
πυκνότατος, ό ούρανος εύδιος, καί δ βο^ας έπνεε 
λάβρος καί αδιάκοπος. Κατά τό διάστημα των 
εργασιών μου, αποικία τις νησσών αγρίων, έμ.φωλεύου- 
σα προς τό μεσημβρινόν μέρος τής λίμνης, ειλζυσε 
την προσοχήν καί την περιέργειαν μου. ’Ήκουσα πάν
τοτε ότι αί αγριαι νήσσαι άτοσύρονται τόν χειμώνα 
εις τάς λίμνας ή τά λιμνάζοντα εκείνα υδατα τά 
μη προσβαλλόμενα πολύ από τό ψΰχος. Έζλέγουσιν 
άρα τά Θερμότερα μέρη* πρέπίΐ όμως να όμολογή- 
σωμεν ότι προσπαθουσι καί αύταί νά έμποδίσωσι τή> 
πήζιν του υδατος. Καί ώς άπόδειξιν διηγούμαι δ,τι 
εϊοσν ιδίοις όφθαλμοΐο.

Αί νήσσαι ήσαν δ ηρημέναι εις δύω φάλαγγας, τήν 
μέν ενεργούσαν, τήν δέ έφεδρεύουσαν, καί άλληλοδια- 
δόχως μεταλλασσόμένας. Ή ενεργούσα εισήρχετο εις 
τό ύδωρ, έπλησίαζεν εγγύτατα τόν πάγον, καί πτε- 
ρυγίζουσα άδιακόπως καί κινούμενη άνω κάτω τα· 
χέως, συνετάρασσε τό ύδωρ. Ουτω πράττουσαι έμπό 
διζον τούτο νά πηχθή, ένω είς το απέναντι μέρος, 
ο πάγος ήτο τοσούτω στερεός, ώστε καί κορμούς δεν 
δρων μεγίστων έδύνατο νά σηκώση. 'Οσάκις αί «ργα- 
ζόμεναι άπηύδιζον άφ νον φωνήν όςειαν καί παρευ- 
θύς, ώς στρατιώται υπειζοντες είς τήν κλήσιν, έξήρ- 
γετο άπο τά κοιλώματα τών βράχων ή εφεδρεία, καί 
δ~ΐεδέχετο τήν πρώτην φάλαγγα. Παρετήρησα οτι 
πρώτον εργον τών εισερχομένων ' εις τό ύδωρ νησσών 
ήτο, τό νά κδλυμβώσι π/ησίον του πάγου, νά βυΘί- 
ζωνται καί νά το·' ‘κατακερματίζωσι. Καί τό άξιοπε- 
ρίεργότερον, κάμμια περίστασις δέν ι'σχυε νά τάς ά" 
πομακρύνη του έργου των τό σύριγμα, ή ο κρότος 
τών χειρώ' τϋ>ν εργατών, ή ή βολή λίθου έν μέσω τής 
εργαζόμενης φάλαγγος, άτΐ/α μό/α, κατ’ άλλας πε 
ρπτώσεις, ήθελαν άρκέσει νά δ’,ασκορπίσωσιν αύτήν,

έπί τής παρούσης δέν έφερον κάνέν αποτέλεσμα. Έπί 
τής απαθούς φυσιογνωμίας των δέ» έφαίνετο κάνέν 
σημείον ταραχής* ές ίναντίας έσυμπέραινον από τό 
μικρόν εξόγκωμα, τού λαιμού των δτι ήσθάνοντο τήν 
επαρσιν εκείνην ήτις προέρχεται άπά τήν ευδοκίαν 
τής συνειδήσεως όταν έκτελή τις τό χρέος του. Τό 
εργον έκάστης φάλαγγος διήρκει μίαν ώραν περίπου 
ειργάζοντο δέ νυχθημερόν, καί διά κόπων άδιακόπων 
κατόρθωσαν νά έχωσι μέρος υδατος άπηκτον έφ’ δλ®υ 
τού χειμώνος-»

ESAI2I0N ΚΑΛΛΟΣ.

Πεμ τά τέλη του παρελθόντος Matoo πλήθος ά
πειρον συνηθροίσθη προς τήν άκραν τής έδού Choi- 
seul έν Οαρίσιοις. Αίτια δέ τής συ^οής ταύτης δεν 
ήτο ούτ’ έγκλημα, ούτ’ ίρις, ούτε συμβεβηκός έκτα
κτον, ούτε ουδεμία τών συνήθων αιτιών τών συνα
θροίσεων. Τίήτο λοιπόν; θαυμασμός, καί θαυμασμός 
ίδιάζων είς καρδίας τών Γάλλων . . . θαυμασμός 
κάλλους γυναικείου !

Κυρία τις, περίκόμψως ένδεδυμένη, είσελθοΰσα τήν 
ώ-αν εκείνην είς τό Ξενοδοχείον τών Ιταλών, εΐγε 
κάλλος τόσω σπάνιον καί τόσω καταπληκτικόν, ώ ττε. 
εέλκυεν έν άκαρεΐ όλων τά βλέμματα, καί έμάγβυσεν 
όλους είς τοιούτον βαθμόν ώστ’ έμεινον ακίνητοι ώς 
άπολιθωμένοι. Τό πλήθος συνεπυκνούτο άδιακόπως. 
Καί όσοι μέν τήν ειχον ίδεϊ έξέφραζον γεγωνυία τή 
φωνή τό/ ενθουσιασμόν των, καί ήρέθιζον ουτω πως 
τους άλλους νά τήν ίδωσιν* ώστε δλοι άνέμενον τήν 
έξοδον τής ωραίας Κυρίας.

Μόλις δέ παρουσιάσθη εί; τήν πόλη' καί άνευφη- 
μίαι ακράτητοι ήχησαν παντσγόθεν. Ή Κυρία, πτοη- 
θεΐσα, (οπισθοδρόμησε καί είσήλθεν είς τό ξενοδογεϊον. 
Μετά μικρόν προσπαθήσασα νά αναχώρηση δι" άλ
λης μικρά; εξόδου, παρετηρήθη καί έπερικυκλώθη υπό 
τών θαυμαστών Τότε προσεχλήθησα·' οί χωροφύλα
κες νά διασκορπισωσι τό πλήθος· άλλ’ αύτοί άπε- 
κρίθησαν οτι δεν έδυναντο νά έφαρμόσωσι κατά τήν 
πειίστασιν ταυτην τον περί συναθροίσεων νόμον, διότι 
αυτός δέν έπρονόει καί περί συ'αθρο'σεως διά λό
γον θαυμασμού ώραιας γυναικός. Βαρβαρότατου δέ 
ήθελεν εισθαι εάν έστρεφον τά δπλα κατά τού λαού 
μετά τάς τρεις προσκλήσεις τής διαλύσεως.

'Γούτων ού’-ως έχοντων, τί άπεφάσισεν ή Κυρία ; 
έπερίμεινεν εως ου άπαυδήσαν τό πλήθος διαλυθή 
μόνον του. Καί τωόντι το πλήθος άπηόδησε,καί αύτή 
άνεχώρητε τέλος πά»των.

ζΐ) Λ 7 ? ‘ * Τ « 1 * ι· θί ’« λληνες πολλά Qti^a.o 
Ste ν® οημίνο»*1 '°11 τοότου τά xrrpz '£λ«γον, βοσχά

* «λ β μ 6 ί J β ς, χερχιΟαλΙϊβί.
■ i ♦ ·' · 1· Λλλό» Iti τί.ος β}τΰν ϊιεχρίνοντο οί ηοδ’ ί- 
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